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Aprobat în ședința Guvernului din __________________ 2025 

Decizia protocolară nr.________/2025 

 

 

Proiect  

 

UE 

 

 

L E G E 

 

privind principiul recunoașterii reciproce a mărfurilor  

comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii  Europene 

 

 

Parlamentul adoptă prezenta lege organică.  

 

Prezenta lege transpune Regulamentul (UE) 2019/515 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 19 martie 2019 privind recunoașterea reciprocă a 

mărfurilor comercializate în mod legal în alt stat membru și de abrogare a 

Regulamentului (CE) nr. 764/2008, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 91 din 29 martie 2019. 

 

Capitolul I 

DISPOZIȚII GENERALE 

 

Articolul 1. Scopul și obiectul legii 

(1) Scopul prezentei legi este de a consolida funcționarea comerțului dintre 

Uniunea Europeană și Republica Moldova prin îmbunătățirea aplicării principiului 

recunoașterii reciproce și prin eliminarea obstacolelor nejustificate din calea 

comerțului.  

(2) Prezenta lege stabilește norme și proceduri naționale privind 

recunoașterea mărfurilor care respectă prevederile actului Uniunii Europene 

privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor  în cazuri individuale, în ceea ce 

privește mărfurile care nu se supun restricțiilor cantitative la import și la export 

sau unor măsuri cu efect echivalent și care sunt comercializate în mod legal într- un 

stat membru al Uniunii Europene. 

(3) În aceste cazuri se ține cont de restricțiile la import, la export sau de 

tranzit, justificate pe motive de morală publică, ordine publică și siguranță publică, 

de protecție a sănătății și a vieții persoanelor și animalelor sau de conservare a 

plantelor, precum și de protejare a unor bunuri de patrimoniu național cu valoare 

artistică, istorică sau arheologică sau de protecție a proprietății industriale și 
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comerciale. Interdicțiile sau restricțiile respective nu trebuie să constituie un 

mijloc de discriminare arbitrară și nicio restricție disimulată în comerțul dintre 

statele membre și Republica Moldova. Totodată, se va ține seama de jurisprudența 

Curții de Justiție a Uniunii Europene. 

(4) Prezenta lege prevede, de asemenea, stabilirea și menținerea unor puncte 

de informare despre produse la nivel național și cooperarea și schimbul de 

informații în contextul principiului recunoașterii reciproce. 

 

Articolul 2. Domeniu de aplicare  

(1) Prezenta lege se aplică mărfurilor de orice tip, inclusiv produselor din 

domeniul agriculturii și pescuitului, precum și deciziilor administrative emise sau 

care urmează să fie emise de către autoritățile administrației publice și/sau alte 

instituții abilitate prin lege cu competențe de emitere a acestora (în continuare – 

autoritate competentă națională), în legătură cu orice astfel de mărfuri care sunt 

comercializate în mod legal într-un stat membru UE, în cazul în care decizia 

administrativă îndeplinește criteriile de mai jos:  

a) temei pentru emiterea deciziei administrative constituie o normă tehnică 

aprobată prin legislația națională; și 

b) efectul direct sau indirect al deciziei administrative este restricționarea 

sau refuzarea accesului pe piață a mărfurilor. 

(2) Decizia administrativă include orice act al autorității competente 

naționale, care se bazează pe o normă tehnică aprobată prin legislația națională și 

care are același sau aproape același efect juridic precum efectul menționat la 

alineatul (1) litera b). 

(3) În înțelesul prezentei legi, o „normă tehnică națională” înseamnă orice 

dispoziție a unui act cu putere de lege, act administrativ sau altă normă 

administrativă, care are următoarele caracteristici: 

1) vizează mărfuri sau aspecte ale mărfurilor care nu fac obiectul 

armonizării la nivelul Uniunii; 

2) fie interzice punerea la dispoziție pe piață a mărfurilor sau a mărfurilor 

de un anumit tip, fie impune obligativitatea respectării legislației naționale, de 

facto sau de jure, ori de câte ori mărfurile sau mărfurile de un anumit tip sunt puse 

la dispoziție pe piață; și 

3) prevede cel puțin una dintre următoarele măsuri: 

a) stabilește caracteristicile necesare ale mărfurilor sau ale mărfurilor de un 

anumit tip, cum ar fi nivelurile lor de calitate, de performanță sau securitate sau 

dimensiunile lor, inclusiv cerințele aplicabile mărfurilor respective în ceea ce 

privește denumirile sub care sunt comercializate, terminologia, simbolurile, 

metodele de încercare, ambalajul, marcarea sau etichetarea și procedurile de 

evaluare a conformității;  

b) în scopul protejării consumatorilor sau a mediului, impune alte cerințe 

pentru mărfuri sau pentru mărfurile de un anumit tip care afectează ciclul de viață 

al mărfurilor după ce acestea au fost puse la dispoziție pe piață, cum ar fi condițiile 
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de utilizare, reciclare, reutilizare sau eliminare, în cazul în care asemenea condiții 

pot influența în mod semnificativ compoziția sau natura mărfurilor respective sau 

punerea la dispoziție a acestora pe piață. 

(4) Alineatul (3) punctul 3) subpunctul a) reglementează, de asemenea, 

metodele și procesele de producție utilizate în ceea ce privește produsele agricole, 

inclusiv pescuitul și comerțul cu produse agricole destinate consumului uman sau 

animal, precum și metodele și procesele de producție aferente altor produse, în 

cazul în care acestea au un efect asupra caracteristicilor lor.   

(5) O procedură de autorizare prealabilă nu constituie în sine o normă 

tehnică în sensul prezentei legi, însă o decizie de refuzare a autorizării prealabile 

bazată pe o normă tehnică este considerată un act  administrativ cărui i se aplică 

prezenta lege, în cazul în care respectivul act îndeplinește celelalte cerințe de la 

alineatul (1).  

(6) Prezenta lege nu se aplică: 

a) deciziilor cu caracter judiciar emise de către instanțele naționale; 

b) deciziilor cu caracter judiciar emise de către autoritățile de aplicare a legii 

în cursul investigării sau al urmăririi penale a unei infracțiuni în ceea ce privește 

terminologia, simbolurile sau orice referință materială la organizații 

neconstituționale sau criminale sau la infracțiuni cu caracter rasist, discriminatoriu 

sau xenofob. 

(7) Articolele 5 și 6 din prezenta lege nu aduc atingere aplicării dispozițiilor: 

a) articolului 8 alineatul (1) literele b)-f) din Legea nr. 422/2006 privind 

securitatea generală a produselor; 

b) articolelor 26 și 28 din Legea nr. 306/2018 privind siguranța alimentelor; 

c) controalelor legate de denumirile de origine și de indicațiile geografice, 

precum și de mențiunile tradiționale protejate prevăzute de articolele 33 și 34 din 

Legea nr. 66/2008 privind protecția indicațiilor geografice, denumirilor de origine 

și specialităților tradiționale garantate; și 

d) articolului 30 din Legea nr. 50/2013 cu privire la controalele oficiale 

pentru verificarea conformității cu legislația privind hrana pentru animale și 

produsele alimentare și cu normele de sănătate și de bunăstare a animalelor. 

(8) Prezenta lege nu aduce atingere obligației de a notifica, în temeiul 

procedurii de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al 

normelor privind serviciile societății informaționale, proiectele de reglementări 

tehnice naționale aprobate de către Guvern. 

 

Articolul 3. Noțiuni principale 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni semnifică: 

comercializate în mod legal într-un stat membru UE – mărfurile sau 

mărfurile de acel tip respectă normele relevante aplicabile în statul membru UE 

respectiv sau nu fac obiectul niciunei astfel de norme în statul membru UE și că 

ele sunt puse la dispoziția utilizatorilor finali în statul membru UE; 
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distribuitor – orice persoană fizică sau juridică din lanțul de aprovizionare, 

alta decât producătorul sau importatorul, care pune mărfuri la dispoziție pe piața 

din Republica Moldova; 

importator – orice persoană fizică sau juridică stabilită în Republica 

Moldova care pune la dispoziție, pentru prima dată, mărfuri dintr-un stat 

membru UE; 

motive legitime de interes public – justificări pe rațiuni de morală publică, 

de ordine și siguranță publică, de protecție a sănătății și a vieții persoanelor, 

animalelor, plantelor, de protejare a unor bunuri de patrimoniu național cu valoare 

artistică, istorică sau arheologică sau de protecție a proprietății industriale și 

comerciale, de discriminare arbitrară și de restricție disimulată în comerț sau orice 

alte motive imperative de interes public; 

operator economic – oricare dintre următoarele entități care au legătură cu 

mărfurile în cauză: producătorul, reprezentantul autorizat, importatorul sau 

distribuitorul; 

organism de evaluare a conformității – organism de evaluare a conformității 

conform definiției de la articolul 2 din Legea nr. 235/2011 privind activitățile de 

acreditare și de evaluare a conformității; 

procedură de autorizare prealabilă – procedură administrativă instituită de 

legislație, prin care autoritatea competentă națională este obligată,  pe baza unei 

cereri a unui operator economic, să acorde o aprobare formală înainte ca mărfurile 

să poată fi puse la dispoziție pe piața; 

producător:  

a) orice persoană fizică sau juridică care fabrică mărfuri sau care dispune 

proiectarea și fabricarea lor ori care produce mărfuri care nu au rezultat în urma 

unui proces de fabricație, inclusiv produse agricole, și care le comercializează sub 

denumirea sau marca comercială a persoanei respective; 

b) orice persoană fizică sau juridică care modifică mărfuri deja 

comercializate în mod legal într-un stat membru UE sau în Republica Moldova, 

într-un mod care poate afecta conformitatea cu normele relevante aplicabile în 

statul membru respectiv sau în Republica Moldova; sau 

c) orice altă persoană fizică sau juridică care, prin aplicarea numelui, a 

mărcii comerciale sau a unei alte caracteristici distinctive a sale pe mărfuri sau pe 

documentele care însoțesc respectivele mărfuri, se prezintă drept producătorul 

mărfurilor respective; 

punere la dispoziție pe piață – orice furnizare a unor mărfuri în vederea 

distribuției, a consumului sau a utilizării pe piața de pe teritoriul unui stat membru 

sau în Republica Moldova în cursul unei activități comerciale, fie în schimbul unei 

plăți, fie gratuit; 

rechemare – orice măsură de returnare a unor mărfuri care au fost puse deja 

la dispoziția utilizatorului final; 

refuzare a accesului pe piață – oricare dintre următoarele măsuri: 
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 a) interzicerea punerii mărfurilor la dispoziție pe piața sau interzicerea 

păstrării lor pe piață; sau  

b) solicitarea retragerii sau a rechemării mărfurilor respective de pe piață; 

reprezentant autorizat – orice persoană fizică sau juridică, stabilită în 

Republica Moldova, care a primit un mandat scris din partea unui producător de a 

acționa în numele producătorului respectiv în ceea ce privește punerea la dispoziție 

pe piața a mărfurilor în cauză; 

retragere – orice măsură de împiedicare a  punerii la dispoziție pe piață a 

unor mărfuri din lanțul de aprovizionare; 

restricționare a accesului pe piață  – impunere a unor condiții care trebuie 

îndeplinite înainte ca mărfurile să poată fi puse la dispoziție pe piață sau a unor 

condiții pentru păstrarea mărfurilor pe piața respectivă care, în ambele cazuri, 

necesită modificarea unei sau a mai multe caracteristici ale mărfurilor menționate, 

astfel cum se menționează la articolul 2 alineatul  (3) punctul 3) subpunctul a), sau 

necesită efectuarea încercărilor suplimentare; 

utilizator final – orice persoană fizică sau juridică care are reședința sau care 

este stabilită în Republica Moldova, căreia i-au fost sau îi sunt puse la dispoziție 

mărfurile, fie în calitate de consumator, în afara oricărei activități comerciale, 

industriale, artizanale sau profesionale, fie în calitate de utilizator final profesional 

în cursul activităților sale industriale sau profesionale. 

 

Capitolul II 

PROCEDURI REFERITOARE LA APLICAREA PRINCIPIULUI 

RECUNOAȘTERII RECIPROCE ÎN CAZURI INDIVIDUALE 

 

Articolul 4. Declarația de recunoaștere reciprocă 

(1) Producătorul mărfurilor sau al mărfurilor de un anumit tip, care sunt sau 

care urmează să fie puse la dispoziție pe piața Republicii Moldova, poate elabora 

o declarație voluntară de comercializare legală a mărfurilor în scopul recunoașterii 

reciproce („declarația de recunoaștere reciprocă”) pentru a demonstra autorităților 

naționale competente că mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt comercializate în 

mod legal într-un stat membru al Uniunii Europene. 

Producătorul poate împuternici reprezentantul său autorizat să elaboreze 

declarația de recunoaștere reciprocă în numele său. 

(2) Declarația de recunoaștere reciprocă se structurează după modelul 

prevăzut în anexă și conține toate informațiile specificate în aceasta. 

(3) Producătorul sau reprezentantul său autorizat completează declarația de 

recunoaștere reciprocă numai cu informațiile prevăzute în partea I din anexă. 

Importatorul sau distribuitorul completează declarația de recunoaștere reciprocă 

numai cu informațiile prevăzute în partea II din anexă. 

(4) În mod alternativ, ambele părți ale declarației de recunoaștere reciprocă 

pot fi întocmite de către importator sau de către distribuitor, cu condiția ca 
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semnatarul să poată furniza elementele de probă menționate la articolul 5 

alineatul (5) litera a). 

(5) Declarația de recunoaștere reciprocă se întocmește în una dintre limbile 

oficiale ale Uniunii. Pentru Republica Moldova, declarația de recunoaștere 

reciprocă se traduce în limba română de către operatorul economic.   

(6) Operatorii  economici care semnează declarația de recunoaștere 

reciprocă sau o parte a acesteia sunt responsabili de conținutul și corectitudinea 

informațiilor pe care le furnizează în declarația de recunoaștere reciprocă, inclusiv 

de corectitudinea informațiilor pe care le traduc. În sensul prezentului alineat, 

operatorii economici sunt răspunzători în conformitate cu legislația națională. 

(7) Operatorii economici se asigură că declarația de recunoaștere reciprocă 

este actualizată în permanență, astfel încât să reflecte orice schimbare a 

informațiilor pe care aceștia le-au furnizat în declarația de recunoaștere reciprocă.  

(8) Declarația de recunoaștere reciprocă poate fi prezentată autorității 

competente naționale în scopul efectuării unei evaluări în temeiul articolului 5. 

Aceasta poate fi prezentată pe suport de hârtie sau în format electronic sau poate 

fi pusă la dispoziție online.  

(9) În cazul în care operatorii  economici prezintă declarația de recunoaștere 

reciprocă  online, se aplică următoarele condiții: 

a) tipul mărfurilor sau seria pentru care se completează declarația de 

recunoaștere reciprocă este ușor de identificat; și 

b) mijloacele tehnice utilizate asigură o navigare ușoară și sunt monitorizate 

pentru a se asigura disponibilitatea declarației de recunoaștere reciprocă și accesul 

la aceasta.  

(10) Dacă mărfurile pentru care este prezentată declarația de recunoaștere 

reciprocă  fac, de asemenea, obiectul unui act al Uniunii prin care se solicită o 

declarație UE de conformitate, declarația de recunoaștere reciprocă se poate atașa 

la declarația UE de conformitate respectivă.  

 

Articolul 5. Evaluarea mărfurilor 

(1) În cazul în care autoritatea competentă națională intenționează să 

evalueze mărfurile care fac obiectul prezentei legi  în scopul stabilirii dacă acestea 

sunt comercializate în mod legal într-un stat membru UE și, în acest caz, dacă 

interesele publice legitime vizate de norma tehnică națională sunt protejate în mod 

adecvat, având în vedere caracteristicile mărfurilor în cauză,  aceasta contactează 

fără întârziere operatorul economic în cauză.  

(2) Autoritatea competentă națională informează operatorul economic 

privind evaluarea, cu indicarea mărfurilor care fac obiectul evaluării și specificând 

norma tehnică națională aplicabilă sau procedura de evaluare prealabilă. De 

asemenea, operatorului economic i se comunică despre posibilitatea de prezentare 

a declarației de recunoaștere reciprocă, prevăzute la articolul 4, în scopul evaluării. 

(3) Operatorului economic i se permite să pună mărfurile la dispoziție pe 

piața Republicii Moldova, în timp ce autoritatea competentă națională efectuează 
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evaluarea prevăzută la alineatul (1) și poate continua să facă acest lucru, cu 

excepția cazului în care operatorul economic primește o decizie administrativă de 

restricționare sau de refuz al accesului pe piață pentru mărfurile respective. 

(4) Prevederile alineatului (3) nu se aplică în cazul în care evaluarea este 

efectuată în cadrul unei proceduri de autorizare prealabilă sau în cazul în care 

autoritatea competentă suspendă temporar punerea la dispoziție pe piață a 

mărfurilor care fac obiectul evaluării în conformitate cu articolul 6.  

(5) Dacă o declarație de recunoaștere reciprocă este furnizată autorității 

competente naționale, în conformitate cu articolul 4, atunci, pentru evaluarea 

efectuată în temeiul alineatul (1): 

a) declarația de recunoaștere reciprocă împreună cu documentele 

justificative necesare pentru a verifica informațiile pe care aceasta le conține, care 

au fost furnizate ca răspuns la o cerere a autorității competente naționale, este 

acceptată de către aceasta ca fiind suficientă pentru a demonstra că mărfurile sunt 

comercializate în mod legal într-un stat membru al Uniunii Europene; și 

b) autoritatea competentă națională nu poate solicita alte informații sau 

documente de la un operator economic pentru a demonstra că mărfurile sunt 

comercializate în mod legal într-un stat membru al Uniunii Europene.  

(6) În cazul în care autorității competente naționale nu îi este furnizată o 

declarație de recunoaștere reciprocă, în conformitate cu articolul 4, în scopul 

evaluării prevăzute la alineatul (1), atunci autoritatea competentă națională poate 

solicita operatorilor economici în cauză să furnizeze documentația și informațiile 

care sunt necesare pentru evaluarea respectivă, cu referire la următoarele: 

a) caracteristicile mărfurilor sau ale tipului de mărfuri în cauză; și 

b) comercializarea legală a mărfurilor într-un stat membru al Uniunii 

Europene.  

(7) Operatorul economic are la dispoziție cel puțin 15 zile lucrătoare  de la 

solicitarea autorității competente naționale  în care să transmită documentele și 

informațiile menționate la alineatul (5) litera a) sau la alineatul (6), sau orice 

argumente sau observații pe care operatorul economic le poate avea.  

(8) În scopul evaluării efectuate în temeiul alineatului (1), pentru a verifica 

informațiile prezentate de către operatorul economic, autoritatea competentă 

națională, în conformitate cu articolul 10 alineatul (2), poate să contacteze 

autoritățile competente sau punctele de informare despre produse din statul 

membru al Uniunii Europene în care operatorul economic susține că își 

comercializează în mod legal mărfurile, în cazul în care autoritatea competentă 

națională trebuie să verifice vreuna dintre informațiile furnizate de către operatorul 

economic.  

(9) La efectuarea evaluării menționate la alineatul (1), autoritățile 

competente naționale iau în considerare rapoartele de încercare sau certificatele 

eliberate de un organism de evaluare a conformității care au fost furnizate de către 

operatorii economici ca parte a evaluării. Autoritățile competente naționale nu pot 

refuza rapoartele de încercare sau certificatele care au fost eliberate de un 
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organism de evaluare a conformității acreditat pentru domeniul relevant de 

activitate de evaluare a conformității de către un organism european de acreditare 

semnatar EA-MLA, din motive legate de competența organismului respectiv.  

(10) În cazul în care, la finalizarea unei evaluări menționate la  alineatul  (1),  

autoritatea competentă națională emite o decizie administrativă cu privire la 

mărfurile pe care le-a evaluat, aceasta comunică, fără întârziere, despre decizia 

respectivă operatorului economic. Autoritatea competentă națională notifică 

decizia respectivă Comisiei Europene în termen de cel mult 20 de zile lucrătoare 

după ce a luat decizia. În acest scop, se utilizează sistemul menționat la 

articolul 11.  

(11) Decizia administrativă  menționată la alineatul (10) conține motivele 

care stau la baza deciziei într-un mod suficient de detaliat și fundamentat pentru a 

facilita o evaluare a compatibilității acesteia cu principiul recunoașterii reciproce 

și cu cerințele prezentei legi.  

(12) În decizia administrativă menționată la alineatul (10) sunt incluse 

următoarele informații: 

a) norma tehnică  națională pe care se bazează decizia administrativă; 

b) motivele legitime de interes public care justifică aplicarea normei tehnice 

naționale pe care se întemeiază decizia administrativă; 

c) elementele de probă tehnice sau științifice pe care autoritatea competentă 

națională le-a luat în considerare, inclusiv, după caz, eventualele evoluții ale 

tehnologiei actuale care au avut loc de la intrarea în vigoare a normei tehnice 

naționale; 

d) sinteza argumentelor prezentate de către operatorul economic în cauză, 

care sunt relevante pentru evaluarea menționată la alineatul  (1), dacă există; 

e) dovada faptului că decizia administrativă este adecvată pentru atingerea 

obiectivului urmărit și că decizia administrativă nu depășește ceea ce este necesar 

pentru atingerea acestuia.  

(13) Decizia administrativă menționată la alineatul  (10) indică căile de atac 

disponibile în temeiul Codului administrativ al Republicii Moldova nr. 116/2018 

și termenele aplicabile acestor căi de atac.  

(14) Decizia administrativă  include, de asemenea, o trimitere la  opiniile 

Comisiei Europene, publicate pe site-ul acesteia, privind SOLVIT, care au fost 

luate în considerare de autoritatea competentă națională, conform articolului 8. 

(15) Decizia administrativă menționată la alineatul (10) nu produce efecte 

înainte ca aceasta să fi fost notificată operatorului economic în temeiul alineatului 

respectiv.  

 

Articolul 6. Suspendarea temporară a accesului pe piață 

(1) Autoritatea competentă națională care desfășoară o evaluare a mărfurilor 

în temeiul articolul 5  poate suspenda temporar punerea la dispoziție a mărfurilor 

în următoarele cazuri: 
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a) în condiții de utilizare normale sau previzibile în mod rezonabil, mărfurile 

reprezintă un risc grav la adresa securității sau a sănătății persoanelor sau a 

mediului, chiar și fără efecte imediate, care necesită o intervenție rapidă din partea 

autorității competente; sau 

b) punerea la dispoziție a mărfurilor sau a mărfurilor de acel tip pe piață 

este, în general, interzisă din motive de moralitate publică sau de securitate 

publică.  

(2) Autoritatea competentă națională notifică imediat operatorului 

economic, Comisiei Europene și statelor membre UE orice suspendare temporară 

menționată la  alineatul (1). 

(3) Notificarea Comisiei și statelor membre UE se efectuează prin 

intermediul sistemului menționat la articolul 11. Pentru cazurile menționate la 

alineatul (1) litera a),  notificarea este însoțită de o justificare tehnică sau științifică 

detaliată care demonstrează motivele pentru care se consideră că respectivul caz 

face obiectul literei respective.  

 

Articolul 7. Notificarea prin Sistemul de schimb rapid de informații 

RAPEX sau Sistemul rapid de alertă pentru alimente și furaje RASFF  

Dacă decizia administrativă menționată la articolul 5 sau suspendarea 

temporară prevăzută la articolul 6 este, totodată, o măsură care urmează să fie 

notificată prin RAPEX, în conformitate cu Legea nr. 422/2006 privind securitatea 

generală a produselor, sau prin RASFF, în conformitate cu Legea nr. 306/2018 

privind siguranța alimentelor, nu se solicită o notificare separată a Comisiei 

Europene și statelor membre UE în temeiul prezentei legi, cu condiția ca să fie 

îndeplinite următoarele criterii: 

a) notificarea prin RAPEX sau RASFF indică faptul că notificarea măsurii 

este considerată, de asemenea, notificare în temeiul prezentei legi; și 

b) documentele justificative necesare pentru luarea deciziei administrative 

menționate la articolul 5 sau pentru suspendarea temporară în temeiul articolul 6 

sunt incluse la notificarea RAPEX sau RASFF. 

 

Articolul 8. Procedura de soluționare a problemelor  

Autoritatea competență națională ia în considerare opiniile Comisiei 

Europene prezentate în procesul de procedură care guvernează rețeaua de 

soluționare a problemelor intervenite pe piața internă SOLVIT și publicate pe 

pagina web oficială a Comisiei, în cazul în care emite o decizie administrativă cu 

privire la mărfurile pe care le-a evaluat. 

 

CAPITOLUL III 

COOPERARE ADMINISTRATIVĂ, MONITORIZARE  

ȘI COMUNICARE 

 

Articolul 9.  Atribuțiile punctelor de informare despre produse  
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(1) Se desemnează Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării în 

calitate de autoritate națională pentru coordonarea aplicării principiului 

recunoașterii reciproce. 

(2) În calitate de puncte de informare despre produse, conform domeniilor 

de competență, se desemnează: 

a) Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării; 

b) Ministerul Infrastructurii și Dezvoltării Regionale; 

c) Ministerul Mediului; 

d) Ministerul Afacerilor Interne; 

e) Ministerul Sănătății; 

f) Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare; 

g) Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor. 

(3) Autoritățile menționate la alineatul (2) transmit Ministerului Dezvoltării 

Economice și Digitalizării  datele de identificare ale punctelor de informare despre 

produse. În cazul în care intervin modificări ale datelor de identificare, autoritățile 

le notifică în termen de două zile lucrătoare. 

(4) Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării  transmite: 

a) lista punctelor de informare despre produse către Comisia Europeană; 

b) informațiile menționate la alineatele (5) și (6), la cererea unei autorități 

competente dintr-un  stat membru al Uniunii Europene.  

(5) Punctele de informare despre produse menționate la alineatul (2) 

furnizează următoarele informații online:  

a) informațiile referitoare la principiul recunoașterii reciproce, inclusiv 

informații privind procedura menționată la articolul 5;  

b) datele de contact ale autorităților competente naționale, inclusiv detaliile 

specifice ale autorităților responsabile de monitorizarea punerii în aplicare a 

normelor tehnice la nivel național;  

c) căile de atac și procedurile disponibile, în cazul unor eventuale litigii între 

autoritatea competentă națională și un operator economic, inclusiv procedura 

prevăzută la articolul 8.  

(6) În cazul în care este necesar de a completa informațiile furnizate online, 

în conformitate cu alineatul (5), punctele de informare despre produse furnizează, 

la cererea unui  operator economic sau a unei autorități competente dintr-un stat 

membru al Uniunii Europene, orice informații utile, cum ar fi, copiile electronice 

ale normelor tehnice naționale și ale procedurilor administrative naționale 

aplicabile unor mărfuri specifice sau mărfurilor de un anumit tip,  sau accesul 

online la aceste norme și proceduri, sau informațiile care precizează dacă mărfurile 

respective sau mărfurile de acel tip fac obiectul autorizării prealabile în 

conformitate cu legislația națională.  

(7) Punctele de informare despre produse răspund în termen de 15 zile 

lucrătoare de la primirea unei cereri prevăzute la alineatul (6).  

(8) Punctele de informare despre produse nu percep taxe pentru furnizarea 

informațiilor prevăzute la alineatul (6).  
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Articolul 10. Cooperare administrativă 

(1) Autoritățile competente naționale cooperează  cu autoritățile competente 

și punctele de informare despre produsele din statele membre ale Uniunii 

Europene în vederea: 

a) facilitării și coordonării schimbului și a colectării informațiilor și bunelor 

practici cu privire la aplicarea principiului recunoașterii reciproce; 

b) sprijinirii funcționării punctelor de informare despre produse și a 

îmbunătățirii cooperării transfrontaliere a acestora;  

c) facilitării și coordonării schimburilor de funcționari cu statele membre 

ale Uniunii Europene și a organizării în comun a unor programe de formare și de 

informare pentru autorități și întreprinderi.  

(2) La cererea autorității competente din Republica Moldova, în temeiul 

articolului 5 alineatul (8), autoritatea competentă din statul membru al Uniunii 

Europene în care operatorul economic susține că mărfurile sale sunt comercializate 

în mod legal transmit, în termen de 15 zile lucrătoare, orice informații pertinente 

pentru verificarea datelor și a documentelor furnizate de către operatorul economic 

în timpul evaluării menționate la articolul 5 referitoare la mărfurile respective. 

Punctele de informare despre produse pot fi folosite pentru a facilita contactele 

dintre autoritățile competente relevante, în conformitate cu termenul pentru 

furnizarea informațiilor solicitate, prevăzut la articolul 9 alineatul (7).  

 

Articolul 11. Sistemul de informare și comunicare 

În sensul articolelor 5, 6 și 10, se utilizează sistemul informațional național 

de informare și comunicare stabilit la articolul 23 din Legea nr. 162/2023 privind 

supravegherea pieței și conformitatea produselor, cu excepția cazurilor prevăzute 

la articolul  7. 

 

Articolul 12 . Finanțarea activităților 

Pentru implementarea prezentei legi se finanțează, în limitele mijloacelor 

alocate anual de la bugetul de stat și din alte surse legale, următoarele activități: 

a) instituirea  punctelor de informare despre produse; 

b) campanii de informare și conștientizare;  

c) educație și formare; 

d) schimburi de bune practici;  

e) cooperarea dintre punctele de informare despre produse și autoritățile 

competente, precum și sprijinul tehnic și logistic pentru această cooperare;  

f) colectarea datelor referitoare la funcționarea principiului recunoașterii 

reciproce și impactul acestuia asupra pieței unice a mărfurilor.  
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CAPITOLUL IV  

DISPOZIȚII FINALE 

 

Articolul 13. Intrarea în vigoare 

(1) Prezenta lege intră în vigoare la expirarea termenului de 12 luni de la 

data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova.  

(2) Guvernul, în termen de 12 luni de la data publicării prezentei legi: 

a) va elabora și va prezenta Parlamentului propuneri pentru aducerea actelor 

normative în conformitate cu prezenta lege; 

b) va aduce actele sale normative în conformitate cu prezenta lege; 

c) va aproba actele normative necesare pentru executarea prezentei legi. 

(3) Prezenta lege se abrogă la data aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană.  
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Anexă  

 

DECLARAȚIE  

de recunoaștere reciprocă 

 

Partea I 

1. Identificatorul unic al mărfurilor sau al tipului de mărfuri: …  

[Notă: a se introduce numărul de identificare al mărfurilor conform 

Nomenclaturii combinate a mărfurilor, aprobată prin Legea nr. 172/2014]. 

2. Numele și adresa operatorului economic: …  

[Notă: a se introduce numele și adresa semnatarului părții I a declarației de 

recunoaștere reciprocă: producătorul și, după caz, reprezentantul său autorizat sau 

importatorul sau distribuitorul].  

3. Descrierea mărfurilor sau a tipului de mărfuri care face obiectul 

declarației de recunoaștere reciprocă: …  

[Notă: descrierea ar trebui să fie suficient de detaliată pentru a permite 

identificarea mărfurilor din motive de trasabilitate. Ea poate fi însoțită de o 

fotografie, după caz].  

4. Declarația și informațiile privind legalitatea comercializării mărfurilor 

sau a mărfurilor de acel tip:  

1) mărfurile sau tipul de mărfuri descrise mai sus, inclusiv caracteristicile 

lor, respectă următoarele norme  aplicabile în …  

[Notă: a se identifica statul membru în care se susține că mărfurile respective 

sau mărfurile de acel tip sunt comercializate în mod legal]: …  

[Notă: a se introduce titlul și referința publicării oficiale, în fiecare caz, a 

normelor relevante aplicabile în statul membru respectiv, precum și referința 

deciziei de autorizare, în cazul în care mărfurile au fost supuse unei proceduri 

prealabile de autorizare], sau mărfurile sau tipul de mărfuri descrise mai sus nu fac 

obiectul niciunei norme relevante din …  

[Notă: a se identifica statul membru în care se susține că mărfurile respective 

sau mărfurile de acel tip sunt comercializate în mod legal]:  

2) referința la procedura de evaluare a conformității, aplicabilă mărfurilor 

sau mărfurilor de acel tip, sau referința la rapoartele de încercare pentru orice 

încercare efectuată de un organism de evaluare a conformității, inclusiv numele și 

adresa organismului respectiv (dacă o astfel de procedură s-a efectuat sau dacă 

astfel de încercări sau realizat): …  

5. Orice informații suplimentare considerate relevante pentru a evalua dacă 

mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt comercializate în mod legal în statul 

membru menționat la punctul 4 subpunctul 1): …  

6. Această parte a declarației de recunoaștere reciprocă a fost elaborată pe 

răspunderea exclusivă a operatorului economic identificat la punctul 2.  

 

Semnat pentru și în numele: (locul și data): (numele, funcția) (semnătura): 
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Partea a II-a 

 

7. Declarație și informații privind comercializarea mărfurilor sau a 

mărfurilor de acel tip:  

a) mărfurile sau mărfurile de acel tip descrise în partea I sunt puse la 

dispoziția utilizatorilor finali pe piața statului membru indicat la punctul 4 

subpunctul 1); 

b) informațiile potrivit cărora mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt puse 

la dispoziția utilizatorilor finali în statul membru indicat la punctul 4 

subpunctul 1), inclusiv detalii privind data la care mărfurile au fost puse pentru 

prima dată la dispoziția utilizatorilor finali pe piața statului membru respectiv: …  

8. Orice informații suplimentare considerate relevante pentru a evalua dacă 

mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt comercializate în mod legal în statul 

membru indicat la punctul 4 subpunctul 1): … 

9. Această parte a declarației de recunoaștere reciprocă a fost elaborată pe 

răspunderea exclusivă a …  

[Notă: a se introduce numele și adresa semnatarului părții a II-a a declarației 

de recunoaștere reciprocă: producătorul și, după caz, reprezentantul său autorizat 

sau importatorul sau distribuitorul].  

 

Semnat pentru și în numele: (locul și data): (numele, funcția) (semnătura): 
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 NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul de Lege privind principiul  recunoașterii reciproce a mărfurilor  comercializate în 

mod legal în statele membre ale Uniunii Europene 

 

1. Denumirea sau numele autorului şi, după caz, a/al participanților la elaborarea proiectului 

actului normativ :  

 Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

2. Condiţiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ  

Potrivit Comunicării Comisiei Europene din 2024 privind politica de extindere UE  către Parlamentul 

European, Consiliul, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor cu referire la 

Raportul de țară pe 2024 privind Republica Moldova, este  menționat că Republica Moldova are un 

nivel începător de pregătire în domeniul liberei circulații a bunurilor. Recomandarea Comisiei din anul 

2023 a fost implementată parțial și rămâne valabilă. În anul 2024, Moldova ar trebui, în special: să 

continue screening-ul legislației și a practicilor administrative în domeniile nearmonizate și să 

pregătească o strategie pentru a asigura respectarea articolelor 34-36 din Tratatul privind funcționarea 

Uniunii Europene (TFUE) și a jurisprudenței Curții de Justiție a Uniunii Europene (CJUE). Totodată 

Moldova a început evaluarea legislației și a practicilor sale administrative în conformitate cu articolele 

34-36 din TFUE și cu jurisprudența relevantă a CJUE. Totuși, eforturi suplimentare sunt necesare în 

ceea ce privește examinarea detaliilor și a deciziilor de abrogare, modificare sau introducere a 

clauzelor de recunoaștere reciprocă în legislația sau practicile relevante. Articolele 34-36 din TFUE 

se aplică în absența unor norme de armonizare ale UE care vizează mărfurile sau anumite aspecte ale 

mărfurilor.  

Ca urmare, a rezultat necesitatea stabilirii cadrului legislativ național pentru transpunerea și 

implementarea Regulamentului (UE) 2019/515 al Parlamentului European și al Consiliului din 19 

martie 2019 privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în alt stat 

membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008, pentru care a fost elaborat proiectul de 

lege  privind  principiul recunoașterii reciproce a mărfurilor comercializate în mod legal în statele 

membre ale Uniunii Europene,  care are ca scop stabilirea unor măsuri pentru aplicarea în Republica 

Moldova a Regulamentului (UE) 2019/515. 

În temeiul Hotărârii Guvernului nr.829/2023 cu privire la aprobarea Planului național de acțiuni 

pentru aderarea Republicii Moldova la Uniunea Europeană pe anii 2024-2027, care prevede la 

Clusterul 2 Piața internă, Capitolul 1 Libera Circulație a bunurilor  poziția 30, elaborarea proiectului 

de lege privind principiul recunoașterii reciproce a mărfurilor comercializate în mod legal în statele 

membre ale Uniunii Europene, această sarcină revine Ministerului Dezvoltării Economice și 

Digitalizării. 

Proiectul de lege transpune Regulamentul (UE) 2019/515 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 19 martie 2019 privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în alt stat 

membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008, act normativ care face parte din categoria 

legislației primare a Uniunii Europene, direct aplicabil în legislația statelor membre UE, pentru a 

permite aplicarea acestuia în Republica Moldova. Scopul proiectului de lege  este de a contribui la 

asigurarea liberei circulații a mărfurilor între Uniunea Europeană și Republica Moldova. 
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În anul 2019 a fost adoptat, la nivelul UE, Regulamentul (UE) 2019/515 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 19 martie 2019 privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod 

legal în alt stat membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr.764/2008.  

Regulamentul (UE) 2019/515 se aplică numai mărfurilor sau acelor componente ale mărfurilor care 

nu cad sub incidența măsurilor de armonizare legislativă din UE.  

Libera circulație a mărfurilor, una dintre cele patru libertăți, este o piatră de temelie a integrării 

europene și esențială pentru competitivitatea europeană. Libera circulație a mărfurilor pe piața internă 

este asigurată prin normele comune ale UE privind mărfurile (legislația de armonizare a UE) și prin 

principiul recunoașterii reciproce. Principiul recunoașterii reciproce este încorporat în articolele           

34- 36 din TFUE și a fost elaborat în continuare pe jurisprudență, în special în cazul „Cassis de Dijon”. 

Legislația de armonizare a UE și recunoașterea reciprocă sunt pe deplin complementare. 

În cazul în care nu există norme comune ale UE sau atunci când doar anumite aspecte ale mărfurilor 

sunt acoperite de norme tehnice comune ale UE, statele membre rămân libere să adopte norme 

naționale care să stabilească cerințele pe care trebuie să le îndeplinească mărfurile respective, cum ar 

fi normele referitoare la  formă, dimensiune, greutate, compoziție, prezentare, etichetare sau ambalare. 

Aceste reglementări tehnice naționale sunt supuse prevederilor articolelor 34-36 din TFUE, care 

interzic restricțiile cantitative sau măsurile cu efect echivalent, precum și principiului recunoașterii 

reciproce. În plus, statele membre UE trebuie, de asemenea, să fie notificate în temeiul Directivei (UE) 

2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 septembrie 2015 referitoare la procedura 

de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile 

societății informaționale pentru a se asigura că nu sunt permise bariere nejustificate în calea pieței 

unice.  

În absența unor norme armonizate UE, dacă o întreprindere sau un operator economic vinde în mod 

legal mărfurile  într-un stat membru UE în conformitate cu normele tehnice naționale aplicabile din 

acel stat membru, ar trebui să poată vinde în alte state membre UE fără a avea nevoie să îl  adapteze 

la normele naționale ale statului membru respectiv, în cazul în care astfel de mărfuri îndeplinesc deja 

niveluri de protecție echivalente cu cele impuse de statul membru importator. 

Aplicarea practică a principiului recunoașterii reciproce este extrem de complexă și necesită, printre 

altele, o evaluare a faptului că mărfurile  au fost comercializat în mod legal într-un alt stat membru 

UE și o evaluare a echivalenței normelor din statul membru de origine pentru a permite neaplicarea 

normelor tehnice în statul membru importator. Acesta din urmă nu ar trebui înțeles ca o comparație a 

echivalenței teoretice intrinseci a normelor celor două state membre, ci a rezultatelor practice produse 

prin aplicarea acestora în ceea ce privește modul în care mărfurile  protejează în mod adecvat interesele 

publice în joc. 

Proiectul de Lege va facilita libera circulație a mărfurilor între Uniunea Europeană și Republica 

Moldova pentru mărfuri care nu se supun legislației de armonizare a UE. În acest sens, elaborarea 

cadrului juridic național necesar asigurării punerii în aplicare a principiului liberei circulației a 

mărfurilor  este o măsură prioritară, fiind stabilită  în proiectul noii legi. 

2.2. Descrierea situaţiei actuale şi a problemelor care impun intervenția, inclusiv a cadrului 

normativ aplicabil şi a deficiențelor/lacunelor normative 

În prezent în legislația națională a Republicii Moldova există prevederi privind recunoașterea unor 

mărfuri  comercializate în mod legal într-un stat membru UE și care respectă anumite norme tehnice, 

astfel încât să se poată permite comercializarea acestora pe piața din Republica Moldova, fără a fi 

supuse unor proceduri de evaluare naționale.  
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Reamintim că mărfurile (produsele) care sunt acoperite de legislația armonizată a Uniunii Europene 

poartă marcajul CE precum și alte marcaje, așa cum sunt prevăzute de cadrul legislativ european 

aferent.  

În scopul facilitării liberei circulații a mărfurilor și pentru eliminarea barierelor nejustificate în calea 

comerțului, prin transpunerea Regulamentului (UE) 2019/515 se asigură cadrul legal prin care doar 

mărfurile care respectă norme specifice naționale ale statelor membre UE și care respectă prevederile 

Regulamentului (UE) 2019/515, pot fi admise pe piața din Republica Moldova. 

Acest Regulament se aplică mărfurilor care nu se supun cadrului legislativ de armonizare al UE. 

Scopul adoptării normei europene în materie de recunoaștere reciprocă de către Comisia Europeană 

este de a asigura funcționarea pieței unice.  

Recunoașterea reciprocă este esențială pentru funcționarea corespunzătoare a pieței unice a mărfurilor.  

În cazul în care nu există nici o legislație specifică a UE, statele membre au libertatea de a elabora 

norme naționale care stabilesc cerințele ce trebuie îndeplinite de către mărfuri. Astfel de cerințe 

naționale pot coexista în diverse state membre, dar, dacă sunt divergente, ele pot crea bariere în calea 

comerțului intra-UE. Principiul recunoașterii reciproce presupune că mărfurile  care sunt  

comercializate în mod legal într-un stat membru nu ar trebui să fie interzise în alt stat membru, cu 

excepția cazului în care acesta din urmă are motive solide să interzică sau să restricționeze vânzarea 

lor. Recunoașterea reciprocă se aplică produselor care nu fac obiectul legislației de armonizare a 

Uniunii sau care sunt reglementate doar parțial de aceasta, cum ar fi o gamă largă de produse de 

consum (produse textile, încălțăminte, articole pentru îngrijirea copiilor, bijuterii, veselă de masă sau 

mobilier, fără a se limita la acestea).  

În primă etapă, adoptarea Regulamentului (CE) nr. 764/2008 a constituit un răspuns parțial la slaba 

aplicare a principiului de recunoaștere reciprocă a mărfurilor, cauzat de lipsa de sensibilizare cu privire 

la principiul respectiv, de incertitudinea juridică a aplicării acestuia și de lipsa de cooperare 

administrativă între autoritățile naționale ale statelor membre. Regulamentul viza în principal 

stabilirea unui cadru procedural care să reducă posibilitatea ca regulile tehnice naționale să creeze 

obstacole ilegale. 

Inițiativa Comisiei Europene de a revizui Regulamentul (CE) nr. 764/2008 s-a bazat pe o evaluare din 

care a rezultat că principiul recunoașterii reciproce nu funcționează cum ar trebui, ca urmare a lipsei 

de sensibilizare, a incertitudinii juridice și a lipsei unei comunicări și a unei cooperări eficiente între 

părțile interesate. De asemenea, evaluarea a concluzionat că operatorii economici nu beneficiază pe 

deplin de drepturile lor, autoritățile naționale pierd timp și resurse iar consumatorii se confruntă cu 

prețuri mai mari și cu opțiuni mai puține. Concluzia Comisiei Europene a fost aceea că în absența 

adoptării oricăror măsuri la nivelul UE, era de așteptat ca problema să persiste.  

Obiectivul general al Regulamentului (UE) 2019/515 este de a realiza o piață unică a mărfurilor mai 

echitabilă și mai aprofundată, cu ajutorul unei recunoașteri reciproce mai ample și mai performante.  

Obiectivul specific este de a îmbunătăți funcționarea recunoașterii reciproce, prin propunerea mai 

multor măsuri care au ca scop garantarea faptului că drepturile și obligațiile existente care decurg din 

principiul recunoașterii reciproce sunt respectate. În practică, aceasta înseamnă că statele membre 

trebuie să își poată proteja în continuare obiectivele legitime de interes public național și să 

restricționeze comercializarea mărfurilor chiar dacă acestea sunt comercializate legal în altă parte, 

dacă decizia lor este justificată și proporțională.  
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Regulamentul (UE) 2019/515 conține prevederi mai clare privind domeniul de aplicare a recunoașterii 

reciproce, crește securitatea juridică pentru agenții economici și pentru autoritățile naționale în ceea 

ce privește cazurile în care se poate recurge la principiul recunoașterii reciproce.  

În al doilea rând, introducerea unei declarații pe propria răspundere pentru a facilita demonstrarea că 

mărfurile sunt deja comercializate în mod legal și elaborarea unui sistem de soluționare a problemelor 

pentru a se ocupa de deciziile de refuzare sau de restricționare a accesului la piață contribuie la 

securitatea juridică în ceea ce privește aplicarea principiului recunoașterii reciproce. In mod concret, 

agenții economici și autoritățile naționale vor ști la ce se pot aștepta în mod rezonabil atunci când 

recunoașterea reciprocă se aplică sau ar trebui să se aplice. 

De asemenea, introducerea cooperării administrative și a unui instrument informatic va îmbunătăți 

comunicarea, cooperarea și încrederea între autoritățile naționale și va facilita astfel funcționarea 

recunoașterii reciproce. 

Regulamentul (UE) 2019/515 este coerent cu dispozițiile altor acte legislative europene respectiv: 

i) Directiva (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului referitoare la procedura 

de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile 

societății informaționale  

Directiva (UE) 2015/1535 contribuie la asigurarea unei recunoașteri reciproce mai ample și mai 

performante, prin impunerea obligației ca statele membre să notifice Comisiei și celorlalte state 

membre toate proiectele de „reglementări tehnice” pentru produse înainte de adoptarea acestora în 

dreptul intern. Astfel, se evită apariția de noi bariere comerciale sub forma unor „reglementări tehnice” 

înainte de adoptarea acestora, permițând Comisiei și statelor membre să verifice compatibilitatea 

normei tehnice cu dreptul UE. Regulamentul (UE) 2019/515 are un alt obiectiv complementar, 

respectiv de a pune în practică măsuri corective, pentru a asigura, după intrarea în vigoare a normei 

naționale, aplicarea corectă a acesteia de la caz la caz, într-un mod care respectă principiul 

recunoașterii reciproce; 

ii) Directiva 2001/95/CE ( care se abrogă din 13 decembrie 2024 prin Regulamentul  (UE) 

2023/988 al  Parlamentului European și al  Consiliului din 10 mai 2023 privind siguranța generală a 

produselor, de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1025/2012 al Parlamentului European și al 

Consiliului și a Directivei (UE) 2020/1828 a Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare 

a Directivei 2001/95/CE a Parlamentului European și a Consiliului și a Directivei 87/357/CEE a 

Consiliului privind siguranța generală a produselor) 

Directiva 2001/95/CE garantează siguranța produselor introduse pe piața UE și se aplică produselor 

de consum nearmonizate. Regulamentul (UE) 2019/515 se aplică, de asemenea, zonei nearmonizate, 

dar se referă la situațiile în care autoritățile competente ale unui stat membru intenționează să refuze 

sau să interzică comercializarea sau utilizarea mărfurilor de consum nearmonizate, comercializate în 

mod legal în alt stat membru, din alte motive decât doar un risc pentru sănătatea și siguranța 

consumatorilor. Acest lucru este valabil, de exemplu, în cazul în care mărfurile nu au voie să fie 

comercializate din motive legate de denumire, dimensiune, compoziție sau ambalaj sau din motive 

legate de protecția mediului;  

iii) Rețeaua SOLVIT 

SOLVIT este un serviciu oferit de administrația națională în fiecare stat membru al UE, precum și în 

Islanda, Liechtenstein și Norvegia. Această rețea ajută întreprinderile în cazul în care drepturile le sunt 

încălcate de către autoritățile publice din alt stat membru al UE, vizând să găsească soluții în termen 

de 10 săptămâni. Astfel, SOLVIT poate fi utilizat de întreprinderi ca alternativă la acțiunile în instanță, 

atunci când ele se confruntă cu o decizie la nivel național de refuzare sau restricționare a accesului la 

piață pe baza principiului recunoașterii reciproce. Principiile care guvernează funcționarea SOLVIT 

sunt stabilite în Recomandarea 2013/461/UE a Comisiei, conform căreia fiecare stat membru urmează 
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să prevadă un centru SOLVIT care are resurse umane și financiare adecvate. Regulamentul (UE) 

2019/515 se bazează pe rețeaua SOLVIT și pe Planul de acțiune privind consolidarea SOLVIT și 

consolidează mecanismul existent în domeniul mărfurilor, cu scopul de a facilita contestarea deciziilor 

administrative de refuzare sau restricționare a accesului la piață pe baza recunoașterii reciproce; 

iv) Legislația de armonizare a UE 

Legislația de armonizare a UE și recunoașterea reciprocă sunt pe deplin complementare. Libera 

circulație a mărfurilor pe piața internă este asigurată cu ajutorul normelor comune la nivelul UE 

privind mărfurile (legislația UE de armonizare) și al principiului recunoașterii reciproce.  

Legislația de armonizare a UE stabilește cerințe comune privind modul în care mărfurile (produsele) 

trebuie să fie fabricate. Însă o legislație de armonizare a UE care să reglementeze mărfurile și aspecte 

ale mărfurilor nu reprezintă un obiectiv fezabil și nici dorit. Este vorba de un proces costisitor și 

îndelungat, în cazul căruia este necesar să se găsească un echilibru între diferitele abordări și care nu 

ar trebui utilizat decât pentru acele mărfuri și aspecte ale mărfurilor care sunt afectate de bariere 

semnificative în calea liberei circulații în cadrul pieței unice ce nu pot fi soluționate în alt mod. 

Regulamentul (UE) 2019/515 garantează că, atunci când statele membre se află în această situație, ele 

respectă dispozițiile articolelor 34 și 36 din TFUE și, în special, principiul recunoașterii reciproce. 

În pofida existenței principiului de recunoaștere reciprocă, libera circulație a mărfurilor în zona 

nearmonizată rămâne problematică, fiind cauzată în principal de lipsa de sensibilizare și de cunoștințe, 

de lipsa securității juridice și de lipsa de încredere și cooperare între autoritățile naționale. 

Întreprinderile întâmpină încă dificultăți în ceea ce privește accesul pe piață, chiar și în cazul în care 

mărfurile lor sunt deja comercializate în mod legal în alte state membre. Prin urmare, acestea își 

adaptează adesea propriile mărfuri sau renunță la intrarea pe o nouă piață. Consultarea părților 

interesate arată că nivelul de sensibilizare cu privire la recunoașterea reciprocă a crescut de-a lungul 

anilor, dar nu suficient. Toate părțile interesate consideră că ar trebui sporit gradul de sensibilizare și 

că aceasta ar trebui să fie una dintre principalele priorități astfel încât să se asigure funcționarea eficace 

a Regulamentului (UE) 2019/515. 

În baza Regulamentului (UE) 2019/515, prezentul proiect de lege, se aplică și în cazul mărfurilor 

pentru care doar anumite aspecte sunt acoperite de legislația de armonizare a Uniunii. Atunci când, în 

conformitate cu legislația de armonizare a Uniunii, operatorul economic este obligat să elaboreze o 

declarație de conformitate UE pentru a demonstra respectarea legislației armonizate respective, se 

permite respectivului operator economic să atașeze declarația de recunoaștere reciprocă (voluntară) 

prevăzută de prezentul regulament la declarația UE de conformitate.  Cu titlu de exemplu, situația se 

întâlnește pentru extinctoarele de foc, unde recipientul sub presiune se supune legislației armonizate 

Europene (echipamente sub presiune) dar spuma conținută în recipient este în domeniul nearmonizat.  

Orice suspendare temporară a accesului unor mărfuri pe piața națională, in baza unei decizii 

administrative, va trebui notificată operatorului economic în cauză și Comisiei Europene și statelor 

membre UE, cu o justificare tehnică sau științifică detaliată care demonstrează motivele. Totodată, în 

cazul în care  decizia administrativă sau suspendarea temporară urmează să fie notificată prin Sistemul 

de schimb rapid de informații (RAPEX), în conformitate cu Directiva 2001/95/CE, sau prin Sistemul 

de alertă rapidă pentru alimente și furaje (RASFF), în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 

178/2002, nu se este necesară o notificare separată a Comisiei și a celorlalte state membre conform 

prevederilor proiectului de  lege, cu respectarea anumitor condiții potrivit art. 7. 

Prin adoptarea legii  privind  principiul recunoașterii reciproce a mărfurilor comercializate în mod 

legal în statele membre ale Uniunii Europene, Republica Moldova va permite unilateral accesul pe 
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piața națională a mărfurilor care sunt comercializate în mod legal în statele membre UE și care respectă 

prevederile Regulamentului (UE) 2019/515.  

De la data aderării la Uniunea Europeană, Regulamentul (UE) 2019/515 va deveni direct aplicabil în 

raporturile comerciale ale Republicii Moldova cu statele membre UE, urmând ca mărfurile  

comercializate în mod legal în Republica Moldova să fie recunoscute, în mod reciproc, în statele 

membre UE.  

  

3. Obiectivele urmărite şi soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului şi evidențierea elementelor noi 

Proiectul de lege vizează eliminarea obstacolelor din calea comerțului dintre Republica Moldova și 

statele membre UE care decurg din existența unor norme tehnice naționale pentru mărfuri care pot fi 

divergente. În acest sens, proiectul de lege stabilește procedurile de urmat de către autoritățile 

competente naționale atunci când iau, sau intenționează să ia, o decizie administrativă adresată 

agenților economici care ar împiedica libera circulație a unor mărfuri comercializate în mod legal într-

un stat membru UE. Totodată proiectul prevede stabilirea unor puncte de informare despre produse, 

la nivelul autorităților publice centrale.  

Acest proiect de lege stabilește proceduri clare pentru a asigura libera circulație a mărfurilor 

comercializate în mod legal într-un  stat membru și posibilitatea de a restricționa dreptul la libera 

circulație numai atunci când  există  motive legitime de interes public. De asemenea, proiectul  vizează 

să garanteze că drepturile și obligațiile existente care decurg din principiul recunoașterii reciproce sunt 

respectate, atât de către agenții  economici, cât și de către autoritățile competente naționale.  

În sensul acestui proiect de lege, noțiunea ”mărfuri” include atât produse fabricate cât și produse 

agricole care sunt reglementate de Regulamentul (UE) 2019/515. Termenul „produse agricole” 

include produse de pescuit, astfel cum se prevede la articolul 38 alineatul (1) din Tratatul de 

Funcționare al UE.  

Proiectul de lege nu prevede o listă a mărfurilor pentru care se aplică principiul recunoașterii reciproce 

întrucât  Comisia Europeană nu a întocmit o asemenea listă,  care intră sub incidența Regulamentului 

(UE) 2019/515,  deoarece nu există un repertoriu legislativ al statelor membre UE la nivel european 

care să indice toate normele tehnice naționale din domeniul nearmonizat. Practica din statele membre 

UE a arătat o incidență a aplicării principiului recunoașterii reciproce mărfurilor din categoriile 

produse pentru construcții, bijuterii, suplimente alimentare, fertilizanți, produse de curățare sau 

detergenți, substanțe chimice, mijloace de măsurare, produselor farmaceutice de uz veterinar, produse 

fitosanitare, mobilă, fără a se limita ala acestea, moto-vehicule nautice, care nu se supun legislației de 

armonizare UE.   

În ce privește deciziile administrative, potrivit Regulamentului (UE) 2019/515, acestea includ orice 

demers administrativ și pot fi emise de autoritățile competente naționale în baza unei norme tehnice 

și care au ca efect direct sau indirect restricționarea sau refuzarea accesului pe piață a mărfurilor. 

În concordanță cu prevederile Regulamentului (UE) 2019/515, proiectul  legii introduce următoarele 

prevederi: 

Articolul 1 stabilește scopul și obiectul legii de a consolida  funcționarea comerțului dintre Uniunea 

Europeană și  Republica Moldova, precum și  de a institui norme și proceduri care să asigure libera 

circulație la nivel național a mărfurilor comercializate în mod legal într-un stat membru UE. Se 
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stabilește recunoașterea mărfurilor comercializate în mod legal într-un stat membru al UE, care 

respectă Regulamentul (UE) 2019/515.  

Articolul 2 stabilește domeniul de aplicare al legii. 

Articolul 3 conține noțiunile principale relevante pentru lege. 

Articolul 4 prevede o declarație de recunoaștere reciprocă, care urmează să fie elaborată în mod 

voluntar și utilizată de către agenții economici, cu scopul de a facilita demonstrarea faptului că 

mărfurile au fost comercializate în mod legal într-un stat membru UE. Sunt stabilite condițiile care 

trebuie îndeplinite de o astfel de declarație și precizează faptul că ea poate fi furnizată pe suport de 

hârtie sau în format electronic sau poate fi pusă la dispoziție online. Introduce obligația pentru 

operatorii  economici care optează în mod voluntar pentru întocmirea Declarației de recunoaștere 

reciprocă într-una dintre limbile oficiale ale Uniunii de a traduce documentul în limba română pentru 

a-l pune la dispoziția autorităților competente din Republica Moldova, pe suport de hârtie, online sau 

în format electronic, conform solicitării respectivelor autorități. 

Articolul 5 stabilește procedura care trebuie urmată de către autoritățile competente naționale atunci 

când evaluează dacă mărfurile comercializate în mod legal într-un  stat membru pot fi comercializate 

pe teritoriul Republicii Moldova pe baza principiului recunoașterii reciproce. Decizia administrativă  

include, de asemenea, o trimitere  la  opiniile Comisiei Europene, publicate pe site-ul acesteia, privind 

SOLVIT, care au fost luate în considerare de autoritatea competentă națională, precum și indicarea 

căilor de atac conform Codului administrativ al Republicii Moldova nr. 116/2018. 

Articolul 6 conține cerințele referitoare la suspendarea temporară a mărfurilor comercializate în mod 

legal într-un  stat membru, de către autoritățile competente naționale, în cazul în care astfel de mărfuri 

prezintă riscuri grave pentru sănătate și siguranță sau sunt contrare moralității sau securității publice.  

Articolul 7 se referă la procedura de soluționare a problemelor și evită duplicarea notificării către 

Comisie, dacă decizia administrativă de a fi notificată constituie, de asemenea, o măsură care intră sub 

incidența sistemului de schimb rapid de informații RAPEX sau a sistemului rapid  de alertă pentru 

alimente și furaje RASFF.  

Articolul 8 prevede procedura  de soluționare a problemelor în materie de recunoaștere reciprocă. 

Autoritatea competență națională trebuie să ia în considerare opiniile Comisie Europene prezentate în 

procesul de  procedură care guvernează  rețeaua de soluționare a problemelor intervenite pe piața 

internă SOLVIT și publicate pe site-ul Comisiei,  atunci când emite o decizie administrativă  cu privire 

la mărfurile pe care le-a evaluat.  

Articolul 9 stabilește autoritățile naționale desemnate în care vor funcționa punctele de informare 

despre produs și îndatoririle acestora. Prin prezenta lege se desemnează Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării  ca autoritate națională pentru coordonarea aplicării prevederilor 

Regulamentului (UE) 2019/515 în Republica Moldova. 

În acest context, pentru punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 2019/515, proiectul prevede 

instituirea punctelor de informare despre produs în cadrul autorităților publice centrale: 

a) Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării care are rol de coordonator la nivel național;  

b) Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare; 

c) Ministerul Infrastructurii și Dezvoltării Regionale; 

d) Ministerul Mediului;  

https://lege5.ro/Gratuit/gezdsmbvgy3q/regulamentul-nr-1628-2016-al-privind-cerintele-referitoare-la-limitele-emisiilor-de-poluanti-gazosi-si-de-particule-poluante-si-omologarea-de-tip-pentru-motoarele-cu-ardere-interna-pentru-echipamentel?d=2019-10-22
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e) Ministerul Sănătății;  

f) Ministerul Afacerilor Interne; 

g) Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor 

pentru produsele din aria proprie de responsabilitate.  

Actele ce țin de protecția consumatorilor sunt gestionate de Ministerului Dezvoltării Economice și 

Digitalizării. Punctul de contact despre produse din cadrul Ministerului Dezvoltării Economice și 

Digitalizării va funcționa pentru produsele din aria proprie de responsabilitate.  Totodată se instituie 

termenele în care autoritățile competente au obligația să transmită Ministerului Dezvoltării Economice 

și Digitalizării informațiile prevăzute la articolul 9 din proiectul de lege. 

 

Articolul 10 stabilește cadrul pentru cooperarea administrativă între autoritățile competente din statele 

membre UE si Republica Moldova.  

Articolul 11 prevede un instrument informatic care urmează să fie utilizat în scopul comunicării și al 

schimbului de informații dintre autoritățile competente naționale și dintre autoritățile competente din 

statele membre și Comisie. Pentru Republica Moldova se va utiliza sistemul prevăzut la art.23 din 

Legea nr.162/2023, cu excepția cazurilor prevăzute la articolul 7 din prezentul proiect de lege. 

Articolul 12 prevede finanțarea activităților de recunoaștere reciprocă ce țin de  întreținerea  punctelor 

de informare despre produse;  campanii de informare și conștientizare;  educație și formare;  schimburi 

de bune practici;  cooperarea între punctele de informare despre produse și autoritățile competente, 

precum și sprijinul tehnic și logistic pentru această cooperare;  colectarea datelor referitoare la 

funcționarea principiului recunoașterii reciproce și la impactul acestuia asupra pieței unice a 

mărfurilor. 

Articolul 13 prevede intrarea în vigoare și punerea în aplicare a prezentului proiect de lege. Astfel, 

prezenta lege intră în vigoare la expirarea termenului de 12 luni de la data publicării în Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova. În termen de 12 luni de la data publicării prezentei legi, va elabora şi 

va prezenta Parlamentului propuneri pentru aducerea actelor normative în conformitate cu prezenta 

lege; va aduce actele sale normative în concordanță cu prezenta lege; și va aproba actele normative 

necesare pentru executarea prezentei legi. Totodată, se stipulează că prezenta lege se abrogă la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea Europeană. 

Anexa prevede un model standardizat pentru declarația de recunoaștere reciprocă care are caracter 

voluntar.  

3.2. Opțiunile alternative analizate şi motivele pentru care acestea nu au fost luate în 

considerare – Nu este cazul 

  

4. Analiza impactului de reglementare  

4.1. Impactul asupra sectorului public  

Proiectul de lege introduce următoarele prevederi principale, care vor avea impact asupra sectorului 

public: 

- desemnarea Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării ca autoritate națională pentru 

coordonarea aplicării prevederilor Regulamentului UE 2019/515;  
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- necesitatea dezvoltării  instituționale în cadrul autorităților publice centrale mai sus menționate, 

pentru formarea unor experți interni care să acționeze în cadrul Punctului național de contact. În 

cadrul punctelor de informare despre produse, nominalizate la articolul 9 din proiectul de lege ar 

trebui avută în vedere desemnarea persoanelor, de exemplu un titular și un supleant,  care să fie 

pregătite/formate pentru activitatea pe care o vor derula în cadrul Punctului național de contact 

pentru aplicarea principului recunoașterii reciproce în raporturile de colaborare la nivel național, 

cu statele membre UE și cu Comisia Europeană.  

- prezentul proiect va avea impact asupra sarcinilor administrative prin faptul că aplicarea 

prevederilor acestuia va necesita mărirea capacității administrative, a resurselor umane și logistice 

și dezvoltarea website-ului punctelor de informare despre produse și ulterior a fluxului separat al 

procedurii SOLVIT. 

 

- pentru completa funcționare a proiectului de lege este necesară transpunerea Recomandării 

2013/461/UE a Comisiei din 17 septembrie 2013 privind principiile care guvernează SOLVIT, 

stabilirea punctului național de contact SOLVIT la nivelul   Ministerului Dezvoltării Economice 

și Digitalizării  și formarea a cel puțin două persoane pentru aplicarea procedurii SOLVIT, termen 

limită fiind data aderării Republicii Moldova la UE.   

4.2. Impactul financiar şi argumentarea costurilor estimative  
Se estimează generarea unor costuri reduse la nivelul agenților economici, indiferent de dimensiunea 

acestora, IMM sau companii mari.  

Se estimează că propunerea legislativă va avea un impact redus pentru implementarea acesteia de către 

autoritățile naționale în cadrul cărora sunt desemnate și localizate punctele de contact despre produse. 

Aceste costuri pot fi ocazionate de angajarea de personal suplimentar de specialitate și de formarea 

acestuia cu privire la aplicare principiului de recunoaștere reciprocă la nivel național și în raporturile 

cu statele membre și Comisia Europeană.   

4.3. Impactul asupra sectorului privat  

Punerea în aplicare a proiectului de lege va avea un impact pozitiv asupra relațiilor economice și a 

comerțului dintre statele membre UE și Republica Moldova dar care nu poate fi cuantificat financiar 

în această etapă.  

Proiectul de lege va avea impact favorabil asupra mediului de afaceri, în sensul că, pentru aplicarea 

principiului recunoașterii reciproce, va elimina costurile suplimentare inutile pentru operatorii 

economici atunci când aceștia, la solicitarea autorităților naționale, vor demonstra că mărfurile lor sunt 

legal comercializate într-un  stat membru UE. În acest scop, operatorii  economici au opțiunea emiterii, 

în mod voluntar, a unei declarații pe propria răspundere în care sunt furnizate autorităților competente 

informațiile necesare privind mărfurile și conformitatea acestora cu normele naționale în vigoare.  

Caracterul voluntar al declarației de recunoaștere reciprocă este stabilit de Regulamentul (UE) 

2019/515 și nu este  transformat în obligație prin legislația națională de transpunere. Ceea ce trebuie 

înțeles, este că va fi în interesul operatorilor economici să emită o declarație de recunoaștere  reciprocă 

pentru cazul în care doresc să acceseze piața internă. Agenții economici și autoritățile competente din 

Republica Moldova vor dispune de informațiile relevante cu privire la mărfurile care sunt legal 

comercializate într-un stat membru UE.  

Totodată, proiectul de lege va avea un impact macroeconomic pozitiv în sensul că, pe de o parte, 

conduce la eliminarea obstacolelor nejustificate din calea comerțului, iar pe de altă parte, prin 

activitatea punctelor de informare despre produse, operatorii  economici vor obține informațiile 
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adecvate și specifice cu privire la legislația în vigoare aplicabilă mărfurilor  pe care intenționează a le 

comercializa în Republica Moldova. 

Potrivit studiului de impact realizat de Comisia Europeană pentru Propunerea de regulament, prezentat 

în documentul SWD (2017) 417 final, rezultă că în cadrul pieței unice, libera circulație a mărfurilor 

este cea mai dezvoltată dintre toate cele patru libertăți fundamentale și generează aproximativ 25% 

din PIB-ul UE și 75% din comerțul intra-UE. Comerțul cu mărfuri între statele membre ale UE (comerț 

intra-UE) a fost evaluat la 3 063 de miliarde EUR în 2015. Cu toate acestea, mai sunt multe de făcut 

pentru a asigura o piață unică europeană profundă și echitabilă. Recunoașterea reciprocă se aplică 

produselor care nu fac obiectul legislației de armonizare a UE sau care sunt acoperite doar parțial de 

aceasta; acesta este cazul, de exemplu, al unei game largi de produse de larg consum, cum ar fi textile, 

încălțăminte, articole de îngrijire a copiilor, bijuterii, veselă sau mobilier. 

4.4. Impactul social 

4.4.1. Impactul asupra datelor cu caracter personal – Nu este cazul 

4.4.2. Impactul asupra echității şi egalității de gen – Nu este cazul 

4.5. Impactul asupra mediului – Nu este cazul 

4.6. Alte impacturi şi informaţii relevante – Nu este cazul 

  

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislaţia UE  

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în legislaţia 

naţională 

Proiectul legii este compatibil  cu Regulamentul (UE) 2019/515. Pentru proiectul de lege a fost 

întocmit tabel de concordanță, conform Hotărârii Guvernului nr. 1171/2018, cu modificările 

ulterioare. 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislaţiei UE  

Prezenta lege intră în vigoare la  expirarea termenului de 12 luni de la data publicării în Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova .  În termen de 12 luni de la data publicării prezentei legi, va elabora şi 

va prezenta Parlamentului propuneri pentru aducerea actelor normative în conformitate cu prezenta 

lege; va aduce actele sale normative în concordanță cu prezenta lege,  și va aproba actele normative 

necesare pentru executarea prezentei legi. Totodată, se stipulează că prezenta lege se abrogă la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea Europeană. 

Este necesară emiterea unor ordine de ministru interne de către autoritățile naționale desemnate ca 

Puncte de contact despre produse in scopul desemnării/nominalizării persoanelor care vor lucra in 

cadrul Punctelor de contact despre produse, întocmirea sau actualizarea fisei postului persoanelor 

desemnate. 

Totodată, regulamentele de organizare si funcționare ale acestor autorități publice vor trebui 

modificate si completate cu elementele privind desemnarea și funcționarea Punctului de contact despre 

produse și raporturile de colaborare cu Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării. 

  

6. Avizarea şi consultarea publică a proiectului actului normativ 

În scopul respectării prevederilor Legii nr. 239-XVI din 13 noiembrie 2008 privind transparența în 

procesul decizional, a fost publicat anunțul privind inițierea elaborării proiectului pe pagina web a 

Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării, la rubrica Transparența decizională, anunțuri de 

inițiere a politicii:  
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https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/11492  

https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/13290   

 

Anunțul privind consultările publice a proiectului de lege a fost publicat pe pagina web oficială a 

Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării, link:  

https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/14110 

 

Prin demersul Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării nr.16/1757 din 11.03.2024 proiectul 

a fost transmis Secretariatului Consiliului Economic pe lângă Prim-ministrul RM pentru examinare și 

expunere de opinii. 

Prin demersul Cancelariei de Stat nr. 18-69-11722 din 22.10.2024  proiectul a fost remis spre avizare 

autorităților. Obiecțiile și propunerile autorităților publice au fost luate în considerare și sunt 

prezentate în sinteza obiecțiilor.  

  

7. Concluziile expertizelor 

Proiectul legii a fost supus expertizei anticorupție, conform art.25 și art.28 din Legea  integrității  nr. 

82/2017 și art.36 din Legea nr.100/2017 cu privire la actele normative, precum și expertizei juridice, 

conform art.37 din Legea nr.100/2017 și expertizei de compatibilitate, conform art.13 din Hotărârea 

Guvernului nr. 1171/2018. Rezultatele acestora sunt  incluse în Sinteza obiecțiilor și propunerilor la 

proiect. 

Proiectul legii a fost  supus evaluării prealabile de către Comisia Europeană, conform prevederilor 

Hotărârii Guvernului nr. 1171/2018.  Tabelul de concordanță cu propunerile Comisiei Europene este  

anexat la sinteza obiecțiilor. 

  

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent  

Deoarece proiectul de lege este un act nou, acesta  va intra în vigoare la  expirarea termenului de 12 

luni de la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 

  

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului normativ  

Se preconizează organizarea unor sesiuni de formare pentru persoanele desemnate din cadrul 

autorităților naționale ca Puncte de contact despre  produse, cu sprijinul serviciilor Comisiei Europene, 

precum și asimilarea la nivel național a Ghidurilor specifice elaborate de Comisia Europeană pentru 

aplicarea Regulamentului (UE) 2019/515. 

Pentru asigurarea implementării proiectului de Lege vor fi elaborate: 

- hotărârea Guvernului cu privire la procedura de furnizare de informații în domeniul 

reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale, care transpune 

Directiva (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 septembrie 2015 

referitoare la procedura de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al 

normelor privind serviciile societății informaționale, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 241/1 din 17 septembrie 2015; 

- hHotărârea Guvernului  privind stabilirea unui mecanism de informare și monitorizare cu privire 

la obstacolele majore în calea comerțului, care transpune Regulamentul (CE) nr. 2679/98 al 

Consiliului din 7 decembrie 1998 privind funcționarea pieței interne în legătură cu libera circulație 

a mărfurilor între statele membre; 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/11492
https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/13290
https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/14110
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- hotărârea Guvernului privind principiile care guvernează SOLVIT, care transpune  Recomandarea 

Comisiei 2013/461/UE din 17 septembrie 2013 privind principiile care guvernează SOLVIT Text 

cu relevanță pentru SEE; 

- hotărârea Guvernului cu privire la specificarea detaliilor și a funcționalităților sistemului de 

informare și comunicare utilizat la recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod 

legal în statele membre ale Uniunii Europene, care transpune Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2020/1668 al Comisiei din 10 noiembrie 2020 de specificare a detaliilor și a funcționalităților 

sistemului de informare și comunicare care trebuie utilizat în sensul Regulamentului (UE) 

2019/515 al Parlamentului European și al Consiliului privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor 

comercializate în mod legal în alt stat membru (Text cu relevanță pentru SEE) 

 

 

          Secretar de stat                                                                                               Cristina CEBAN 
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SINTEZA  

la proiectul de lege privind principiul recunoașterii reciproce a mărfurilor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii  

Europene (număr unic 921/MDED/2024) 

 

Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

Avizare și consultare publică 

Ministerul Apărării 

nr. 11/1536 din 

04.11.2024 

1 Ministerul Apărării a examinat proiectul de lege privind 

recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod 

legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024) și în limita competențelor funcționale 

comunică despre lipsa de obiecții și propuneri. 

s-a luat act 

Ministerul Infrastructurii 

și Dezvoltării Regionale 

nr.21-5816 din 

05.11.2024 

2 Urmare a examinării proiectului de lege privind 

recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod 

legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), în limitele competențelor funcționale, 

comunicăm lipsa obiecțiilor și propunerilor. 

s-a luat act     

 

 

 

 

Ministerul Mediului 

nr.13-05/3153 din 

06.11.2024 

 

3 În contextul examinării proiectului de lege privind 

recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod 

legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), Vă comunicăm susținerea acestuia, fără 

propuneri și obiecții. 

s-a luat act 

Agenția Națională pentru 

Sănătate Publică 

nr.01-13/6- 5154 din 

20.11.2024 

4 Agenția Națională pentru Sănătate Publică, urmare 

examinării proiectului de lege privind recunoașterea 

reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele 

membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), autor – Ministerul Dezvoltării Economice 

și Digitalizării comunică despre lipsa propunerilor și 

obiecțiilor. 

 

s-a luat act 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

Ministerul Sănătății 

nr.09/4357 din 

20.11.2024 

 

5 Ministerul Sănătății a examinat proiectul de lege privind 

recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod 

legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), autor – Ministerul Dezvoltării Economice 

și Digitalizării, și conform competențelor funcționale, 

comunică lipsa de propuneri și obiecții. 

s-a luat act 

Ministerul Afacerilor 

Interne 

30/4322 din 01.11.2024 

6 Ministerul Afacerilor Interne a examinat proiectul de lege 

privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate 

în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene                 

(număr unic 921/MDED/2024) și, în limitele competențelor 

funcționale, comunică după cum urmează.  

Se atenționează că în conformitate cu art.44 alin.(3) şi (4) din 

Legea  nr.100/2017 cu privire la actele normative, clauza de 

armonizare indică tipul, numărul şi denumirea oficială a 

actelor Uniunii Europene care se transpun în actul normativ, 

seria, numărul şi data Jurnalului Oficial al Uniunii Europene 

în care au fost publicate actele respective, precum şi măsura 

în care acestea sunt transpuse.   

În acest sens, se recomandă revizuirea clauzei de armonizare 

a proiectului de lege în vederea completării acesteia cu 

măsura în care sunt transpuse actele Uniunii Europene.  

 

s-a luat act 

La art.2 alin.(1), se propune substituirea cuvântului „funcții” 

cu cuvântul „competență”, în vederea expunerii corecte și 

uniforme.  

se acceptă 

În temeiul aceluiași raționament, la art.2 alin.(1) lit. a), se 

sugerează substituirea textului „la baza deciziei 

administrative stă” cu textul „temei pentru emiterea deciziei 

administrative constituie” sau cu textul „la fundamentarea 

deciziei administrative se ia în considerare”.  

se acceptă 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

La art.4 alin.(2), se recomandă excluderea textului „ , și 

conține toate informațiile specificate în aceasta”, deoarece 

este inutil.  

nu se acceptă 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515. Astfel, a fost realizată  

preluarea fidelă a prevederilor actului juridic european în 

legislaţia naţională, fără reformulare, utilizând redacția, 

limbajul juridic şi terminologia identică sau similară cu cea 

a actului juridic european care se transpune, conform pct.24 

din  Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018. 

La art.5 alin.(1), se sugerează excluderea textului „ , dacă 

da,”, ca fiind de prisos.  

se acceptă 

 

La art.7 și art.11 se menționează că nu este necesară 

numerotarea alineatelor unice. Drept pentru care, se va 

revizui acest aspect.  

se acceptă 

În tot cuprinsul proiectului de act normativ se utilizează 

abrevierea SOLVIT fără explicarea acesteia, totodată, se 

precizează că potrivit art.54 alin.(1) lit. i) din Legea 

nr.100/2017 cu privire la actele normative, exprimarea prin 

abrevieri a unor denumiri sau termeni se poate face numai 

după explicarea acestora în text, la prima folosire. Prin 

urmare, se necesită explicarea abrevierii SOLVIT. 

se acceptă 

La art.13 din proiectul legii se specifică că, prezenta lege intră 

în vigoare la 12 luni de la data publicării în Monitorul Oficial 

al Republicii Moldova, cu excepția prevederilor art.5 

alin.(14) și art.8 care intră în vigoare la data adoptării 

legislației privind SOLVIT.  

Prin urmare, se menționează că, în proiectul notei de 

fundamentare lipsește justificarea termenului de intrare în 

vigoare a proiectului de act normativ, contrar art.56 alin.(3) 

din Legea nr.100/2017, care statuează că intrarea în vigoare 

a actelor normative poate fi stabilită pentru o altă dată doar în 

cazul în care se urmărește protecția drepturilor și a libertăților 

se acceptă 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

fundamentale ale omului, realizarea angajamentelor 

internaționale ale Republicii Moldova conformarea cadrului  

normativ hotărârilor Curții Constituționale, eliminarea unor 

lacune din legislație sau  a unor contradicții între actele 

normative ori dacă există alte circumstanțe obiective. 

Mai mult, nu e clară data intrării în vigoare a prevederilor 

art.5 alin.(14) și ale art.8 din proiect, or textul „intră în 

vigoare la data adoptării legislației privind SOLVIT” e 

interpretabil. 

În același timp, la nota de fundamentare la proiectul prenotat,  

subcompartimentul nr.4.2, s-a produs o eroare tehnică, prin 

urmare, textul „Prezentul act normativ nu se referă la acest 

subiect” se va exclude. 

se acceptă 

Ministerul Culturii 

nr. 05/1-09/3372 din 

04.11.2024 

7 Ministerul Culturii a examinat proiectul de lege privind 

recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod 

legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), și, în limitele competențelor funcționale, 

comunică următoarele.  

Conform art. 2 lit. a) din Legea nr. 280/2011 privind 

protejarea patrimoniului național mobil, prin patrimoniu 

cultural național mobil sunt definite „bunuri culturale mobile 

cu valoare deosebită sau excepțională istorică, arheologică, 

documentară, etnografică, artistică, științifică şi tehnică, 

literară, cinematografică, numismatică, filatelică, heraldică, 

bibliofilă, cartografică, epigrafică, estetică, etnologică şi 

antropologică, reprezentând mărturii materiale ale evoluției 

mediului natural și ale relației omului cu acest mediu, ale 

potențialului creator uman”.  

În acest context., pentru a asigura faptul că proiectul 

menționat supra va reflecta toate componentele patrimoniului 

cultural național mobil, și nu doar bunurile cu valoare 

artistică, istorică sau arheologică, se propune ca textul ,,cu 

nu se acceptă 

Articolul 1 alineatul (3) și articolul 3 alineatul (14) transpun 

direct articolul 36 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene. 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

valoarea artistică, istorică sau arheologică” de la art. 1 alin. 

(3) și art. 3 alin (14) din proiectul menționat supra, să se 

substituie cu textul „patrimoniu cultural național mobil”, cu 

operarea modificărilor corespunzătoare și la Tabelul de 

concordanță. 

Agenția Națională pentru 

Siguranța Alimentelor 

nr.0818-5916 din 

04.11.2024 

8 Urmare examinării Demersului privind avizare/expertiză de 

compatibilitate proiectul de lege privind recunoașterea 

reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele 

membre ale Uniunii Europene (numărul unic 

921/MDED/2024) se comunică următoarele.  

Luând în considerație că proiectul de Lege vizează 

recunoașterea reciprocă a mărfurilor, inclusiv a produselor 

alimentare, se propune la articolul 2 alin. (3) lit. c) punctul (i) 

după cuvintele „nivelurile lor de calitate” se va completa cu 

cuvintele „(inclusiv de siguranță, și, după caz, organoleptice), 

iar după cuvântul „terminologia” de completat cu cuvintele „ 

,ingredientele sau compoziția”. 

nu se acceptă 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515. Astfel, a fost realizată  

preluarea fidelă a prevederilor actului juridic european în 

legislaţia naţională, fără reformulare, utilizând redacția, 

limbajul juridic şi terminologia identică sau similară cu cea 

a actului juridic european care se transpune, conform pct.24 

din  Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018. 

La articolul 3 alin. (8) lit. a) după cuvintele „fabrică mărfuri” 

de completate cu cuvintele „ , produce produse”, iar cuvântul 

„fabricarea” se va expune prin „fabricarea/producerea”. 

nu se acceptă 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515. Astfel, a fost realizată  

preluarea fidelă a prevederilor actului juridic european în 

legislaţia naţională, fără reformulare, utilizând redacția, 

limbajul juridic şi terminologia identică sau similară cu cea 

a actului juridic european care se transpune, conform pct.24 

din  Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018.  

Noțiunea „goods” a fost preluată ca „mărfuri”. 

Articolul 5 se va expune conform „Evaluarea 

mărfurilor/produselor”. alin.(9) sintagma ”Regulamentul 

(CE) nr.765/2008 ” se propune de a înlocui cu sintagma 

”Legea nr.162/2023” deoarece Regulamentul menționat este 

se acceptă parțial 

Regulamentul (CE) nr.765/2008 al Parlamentului European 

și al Consiliului de stabilire a cerințelor de acreditare și de 

abrogare a Regulamentului (CEE) nr.339/93 este transpus 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

transpus în legislația națională prin Legea nr.162/2023 

privind supravegherea pieței și conformitatea produselor. 

parțial în  Legea nr.235/2011 privind activitățile de 

acreditare și de evaluare a conformității.  

De remarcat, alineatul (9) prevede că autoritățile 

competente naționale nu pot refuza rapoartele de încercare 

sau certificatele care au fost eliberate de  organisme de 

evaluare a conformității acreditate pentru domeniul relevant 

de activitate de evaluare a conformității în conformitate cu 

Regulamentul (CE) nr. 765/2008 din motive legate de 

competența organismului respectiv. Mai exact, autoritățile 

competente naționale acceptă rapoartele de încercări și 

certificatele eliberate de organismele de evaluare a 

conformității europene, care au fost acreditate în 

conformitate cu Regulamentul 765/2008.  

Ca urmare, referința la Regulamentul (CE) nr.765/2008 a 

fost înlocuită cu textul „de către un organism european de 

acreditare semnatar  EA-MLA”. 

La articolul 8 se propune transpunerea integrală a procedurii 

administrative SOLVIT din Regulamentul (UE) 2019/515, 

pentru a evita interpretările multiple din partea autorităților 

competente și a agenților economici. În acest fel, procedura 

va oferi o soluție clară și unitară pentru rezolvarea disputelor 

între operatorii economici și autorități. De asemenea, se 

subliniază necesitatea ca procedura să detalieze explicit toate 

mecanismele de soluționare a disputelor. 

se acceptă 

 

În Anexa ”Declarație de recunoaștere reciprocă, partea I”,: - 

nota din sbpct. 1) se va expune conform: „[Nota: a se 

introduce numărul de identificare al mărfurilor conform 

Nomenclaturii combinate a mărfurilor, aprobată prin Legea 

nr.172/2014]”; 

se acceptă 

- pct. 4, sbpct. 2) după cuvintele „mărfurilor de acel tip” se 

va completa cu expresia „sau certificatul de conformitate 

emis de un organismul de certificare, acreditat la SM EN 

nu se acceptă 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515. Astfel, a fost realizată  
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

ISO/CEI 17065:2013 „Evaluarea conformității. Cerințe 

pentru organisme care certifică produse, procese și servicii” 

” iar după cuvintele „un organism de evaluare a conformități” 

se va completa cu expresia „sau copiile rapoartelor de 

încercări pentru tipul de marfă/produs emis de un laborator 

de încercări acreditat la SM EN ISO/IEC 17025:2018 

„Cerințe generale pentru competența laboratoarelor de 

încercări și etalonări”. Actele menționate pot fi anexate la pct. 

(5) ca informații suplimentare considerate relevante pentru 

evaluare. 

 

preluarea fidelă a prevederilor actului juridic european în 

legislaţia naţională, fără reformulare, utilizând redacția, 

limbajul juridic şi terminologia identică sau similară cu cea 

a actului juridic european care se transpune, conform pct.24 

din  Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018. 

Ministerul Finanțelor 

nr.15/3-06/287 din 

12.11.2024 

 

9 Ministerul Finanțelor, la indicația Cancelariei de Stat nr.18-

69-11722 din 22.10.2024, a examinat proiectul de lege 

privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate 

în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene, și în 

partea ce ține de competența sa, comunică următoarele. 

1) Pe întregul text, cuvântul „produs” se va substitui cu 

cuvântul „marfă”, la orice formă gramaticală, modificarea are 

drept scop racordarea la prevederile Regulamentului (UE) 

2019/515. Mai mult ca atât, în contextul liberei circulații a 

mărfurilor, cuvântul „marfă” din Regulamentul (UE) 

2019/515 are o semnificație largă, înglobând cuvântul 

„produs”. Or, acesta doar diversifică anumite tipuri de marfă 

din anumite domenii de producere. 

se acceptă parțial 

cuvântul „produse” se menține în  articolele  proiectului de 

lege care transpun articolele respective din Regulamentul 

(UE) 2019/515, după cum urmează: art.1 alin(3); art.2 

alin.(1) și alin.(3); art.3 pct.8; art.5 alin. (7); art.9; art.10; 

art.12;  

In Regulament se face distincție intre noțiunile „goods” și 

„products” motiv pentru care s-a procedat la transpunerea 

fidelă. 

2) Art.2 alin.(8) se va revizui. Potrivit art.2 alin.(7) din 

Regulamentului (UE) 2019/515, prezentul regulament nu 

aduce atingere obligației de a notifica, în temeiul Directivei 

(UE) 2015/1535, proiectele de reglementări tehnice naționale 

Comisiei și statelor membre înainte de adoptarea acestora se 

constată clar cine este autoritatea notificată și până când are 

loc notificarea. În proiect alineatul expune un text general, 

se acceptă parțial 

Directiva (UE) 2015/1535 este planificată pentru 

transpunere în legislația națională în trimestrul IV 2025.  

Ținând cont de titlul Directivei (UE) 2015/1535, alineatul 

(8) va avea următorul cuprins: „(8) Prezenta lege nu aduce 

atingere obligației de a notifica proiectele de reglementări 

tehnice naționale, în temeiul procedurii de furnizare de 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

fără a fi clar de către cine se face notificarea și până când are 

loc această notificare. 

informații în domeniul reglementărilor tehnice și al 

normelor privind serviciile societății informaţionale,  

proiectele de reglementări tehnice naționale aprobate prin 

hotărâre de Guvern.” 

3) La art.3 pct.(12) şi pe întreg textul proiectului, cuvântul 

„agent economic” se va substitui cu cuvântul „operator 

economic”. Modificarea are drept scop racordarea la art.5 

pct.46) din Codul vamal nr.95/2021, unde este stipulat că 

operator economic reprezintă persoana care desfăşoară, în 

cadrul activităţii sale de întreprinzător, activităţi reglementate 

prin legislaţia vamală. Totodată la pct.15, cuvintele „privind 

acreditarea și evaluarea conformității” se vor substitui cu 

cuvintele „privind activitățile de acreditare și de evaluare a 

conformității”. 

se acceptă 

4) Art.5 alin.(14) și art.8 prevăd posibilitatea agenților 

economici de a utiliza ,,SOLVIT”, nefiind clar definită și 

prevăzută această procedură. Potrivit Regulamentului (UE) 

2019/515, SOLVIT reprezintă o rețea de soluționare a 

problemelor intervenite pe piața internă și procedura de 

soluționare a problemelor prevăzută de prezentul regulament. 

SOLVIT este un serviciu oferit de administrația națională în 

fiecare stat membru cu scopul de a găsi soluții pentru 

persoane fizice și întreprinderi atunci când drepturile acestora 

au fost încălcate de către autoritățile publice din alt stat 

membru. Principiile care guvernează funcționarea SOLVIT 

sunt stabilite în Recomandarea 2013/461/UE a Comisiei, 

conform căreia fiecare stat membru urmează să prevadă un 

centru SOLVIT care are resurse umane și financiare 

adecvate, pentru a se asigura că centrul SOLVIT face parte 

din SOLVIT. Comisia ar trebui să depună mai multe eforturi 

pentru a face cunoscute existența și beneficiile SOLVIT, în 

special în rândul întreprinderilor. 

se acceptă 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

5) La art.11 textul din „din Legea nr. 162/2023” se va 

completa cu cuvintele „privind supravegherea pieței și 

conformitatea produselor”. 

se acceptă 

6) La Capitolul IV, cuvintele „DISPOZIȚII FINANCIARE, 

FINALE ȘI TRANZITORII” se vor substitui cu cuvintele 

„FINANȚAREA, DISPOZIȚII FINALE ȘI 

TRANZITORII”. 

se acceptă 

Ministerul Energiei 

nr. 04-2827 din 

06.11.2024 

 

10 Ministerul Energiei a examinat demersul Cancelariei de Stat 

nr. 18-69-11722 din 22 octombrie 2024, cu referire la 

avizarea proiectului de lege privind recunoașterea reciprocă 

a produselor comercializate în mod legal în statele membre 

ale Uniunii Europene (număr unic 921/MDED/2024), autor – 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării și, în limita 

competențelor funcționale, comunică susținerea acestuia cu 

următoarele propuneri.  

În textul proiectului de lege, la articolul 2, este utilizat 

termenul „autoritate competentă națională”, prin urmare se 

propune nominalizarea autorității publice care va deține 

atribuțiile stabilite în proiectul de lege.  

 

nu se acceptă 

Sintagma „autoritățile administrației publice și/sau alte 

instituții abilitate prin lege” este preluată din Legea 

nr.235/2006 cu privire la principiile de bază de 

reglementare a activităţii de întreprinzător. Astfel, Legea 

prenotată, fiind o lege organică nu conţine lista autorităţilor 

raportată la categoriile de produse în privința cărora se 

emite o decizie administrativă.  

De notat, proiectul de Lege transpune Regulamentul (UE) 

2019/515, act normativ care face parte din categoria 

legislaţiei primare a Uniunii Europene, care pune în aplicare 

art.34-36 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene (TFUE) și a Curții de Justiție a Uniunii Europene. 

Regulamentul (UE) 2019/515, având aplicare directă în 

statele-membre, nu specifică o careva listă de autorităţi 

competente.  

Normele  tehnice naţionale (inclusive reglementările 

tehnice) se elaborează și se aprobă conform cadrului legal 

existent în fiecare stat-membru. Cu referire la 

reglementările tehnice, concretizăm, că acestea se 

elaborează cu respectarea prevederilor Legii nr. 420/2006 

privind activitatea de reglementare tehnică. Astfel, în 

temeiul art.4 din legea prenotată reglementările tehnice 

trebuie să conţină prevederi cum ar fi: grupele de produse, 

cerinţe către produse, proceduri de evaluare, documentele 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

eliberate, cerinţe către agenţii economici, autorităţile 

abilitate cu funcții de supraveghere a pieţei sau control. 

Rezumând cele expuse, nominalizarea autorităţilor 

competente naţionale se regăsește în fiecare normă tehnică, 

aferentă produselor. 

Cu toate acestea, Proiectul de lege indică în articolul 9 

autorități ale administrației publice în cadrul cărora vor 

funcționa puncte de informare despre produse. 

 

La articolul 4 alineatul (7), propunem substituirea cuvântului 

„ea” cu cuvintele „declarația de recunoaștere reciprocă”. 

Totodată, propunem specificarea unde exact va fi prezentată 

aceasta în format „online”, în vederea stabilirii dacă va fi 

creat un sistem special în acest sens ori actul va fi plasat pe 

pagina oficială a agenților economici sau autorității.  

 

se acceptă  

 

Totodată, din text rezultă clar că declarația de recunoaștere 

reciprocă trebuie sa fie  disponibilă pe site-ul operatorului 

economic, conform alineatului  (8). 

La articolul 5 alineatul (1), propunem specificarea ce termen 

prevăd cuvintele „fără întârziere”, având în vedere că acest 

termen este stabilit pentru contactarea agentului economic 

pentru evaluarea mărfurilor.  

 

nu se acceptă 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515. Astfel, a fost realizată  

preluarea fidelă a prevederilor actului juridic european în 

legislaţia naţională, fără reformulare, utilizând redacția, 

limbajul juridic şi terminologia identică sau similară cu cea 

a actului juridic european care se transpune, conform pct.24 

din  Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018. 

Alăturat, comunicăm, că în scopul implementării Legii 

prenotate, autoritățile vor elabora un set de proceduri pentru 

evaluarea mărfurilor care sunt comercializate în mod legal 

într-un stat membru UE, în care se vor specifica condițiile 

de acceptare și respectiv motivele de refuz, retragere sau 

suspendare de la comercializare a produselor de pe piața din 

Republica Moldova. Daca va fi necesar se va clarifica si 

noțiunea „fără întârziere” care, în mod uzual, se 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

interpretează ca „imediat”. Aceste cuvinte descriu faptul că 

se acționează fără a aștepta sau când lucrurile se întâmplă 

imediat.  

Recomandăm revizuirea denumirii articolului 7 prin 

excluderea abrevierilor pentru o formulare mai clară a 

acestuia. Propunem revizuirea prevederilor articolului 8, 

întrucât dispozițiile actului național atribuie anumite 

responsabilități Comisiei Europene, prin trimitere la un act al 

Uniunii Europene. 

se acceptă 

 

La articolul 9 se propune excluderea alineatului (1), întrucât 

atribuția Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării 

nu este clar definită în acest context. De asemenea, nu este 

clar ce presupune activitatea de „coordonare a aplicării”. 

Întrucât nu există alte reglementări referitoare la aceste 

activități, norma poate fi interpretată, ceea ce contravine art. 

54 alin. (1) lit. a) din Legea nr.100/2017. 

se acceptă parțial 

alineatul (1) va avea următorul cuprins:„ (1) Se desemnează 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării ca 

autoritate națională pentru coordonarea aplicării 

principiului recunoașterii reciproce” 

Ministerul Agriculturii și 

Industriei Alimentare 

nr. 2024PLP-3712 
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În contextul examinării proiectului Legii privind 

recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod 

legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), Vă comunicăm următoarele.  

1) Obiecții argumentate şi explicite pe marginea cărora 

trebuie să se ajungă la un acord: 

Potrivit principiilor constituționale, suveranitatea și puterea 

de stat se exercită doar pe teritoriului statului și asupra 

persoanelor aflate pe acesta. Din această perspectivă, 

considerăm că Parlamentul Republicii Moldova nu poate 

stabili prin Legi naționale obligații pentru Comisia Uniunii 

Europene și pentru statele membre ale Uniunii Europe. 

Astfel, articolul 8 din proiectul urmează a fi exclus. 

se acceptă  
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Argumentarea autorului proiectului 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Totodată, din titlul Legii se deduce că recunoașterea trebuie 

să fie reciprocă, deci dacă Republica Moldova recunoaște 

mărfurile din UE puse la dispoziție pe piața sa, atunci și vice-

versa trebuie garantat. Atît proiectul de Lege, cît și nota de 

fundamentare nu stabilesc cum va fi garantată recunoașterea 

mărfurilor din Republica Moldova puse la dispoziție pe piața 

UE. Or, Regulamentul 2019/515, armonizat prin proiectul de 

Lege, se aplică doar între statele membre ale UE, neavând 

aplicabilitate față de țările terțe. 

nu se acceptă 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515. Totodată proiectul prevede 

aplicarea unilaterală de către Republica Moldova a 

principiului recunoașterii reciproce. 

Nota de fundamentare la pct.2.2 explică „De la data aderării 

la Uniunea Europeană, Regulamentul (UE) 2019/515 va 

deveni direct aplicabil în raporturile comerciale ale 

Republicii Moldova cu statele membre UE, urmând ca 

produsele comercializate în mod legal în Republica 

Moldova să fie recunoscute, în mod reciproc, în statele 

membre UE.”  Acest sistem se aplică în perioada de 

preaderare unilateral. 

La articolul 9  

alineatul (1), considerăm necesar de înlocuit referința la 

Regulamentul UE 2019/515 cu referința la proiectul de Lege, 

întrucît, la moment, autoritățile administrative din Republica 

Moldova nu au obligația de a asigura aplicarea actelor 

normative ale Uniunii Europene.  

alineatul (2), nu este clar cum se va realiza distincția între 

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare și Agenția 

Națională pentru Siguranța Alimentelor, în calitate de puncte 

de informare a produselor, întrucît ambele autorități sunt 

responsabile de aceeași categorie de produse. 

se acceptă 

 

 

 

 

 

 

nu se acceptă 

comunicăm, că în scopul implementării Legii prenotate, 

autoritățile vor elabora un set de proceduri pentru evaluarea 

mărfurilor care sunt comercializate în mod legal într-un stat 

membru UE, în care se vor specifica condițiile de acceptare 

și respectiv motivele de refuz, retragere sau suspendare de 

la comercializare a produselor de pe piața din Republica 

Moldova. În acest sens  Ministerul Agriculturii și Industriei 

Alimentare va conlucra cu Agenția Națională pentru 

Siguranța Alimentelor. 
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crt. 
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recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

Grupul de lucru al 

Comisiei de Stat pentru 

reglementarea activității 

de întreprinzător 

nr. 38-78-12112 din 

04.11.2024 

 

12 Pentru a asigura respectarea principiului previzibilității 

aplicării legii și a nu admite abuzuri și dublări de funcții între 

autoritățile publice, este necesar de clarifica în lege care sunt 

„autoritățile competente naționale”, raportat la categoriile de 

produse în privința cărora acestea pot aplica suspendarea 

accesului pe piață. Lista autorităților necesită a fi inclusă la 

capitolul III, cel puțin în modul în care sunt listate exhaustiv 

autoritățile cu funcții (puncte) de informare (art.9). 

nu se acceptă 

Sintagma „autoritățile administrației publice și/sau alte 

instituții abilitate prin lege” este preluată din Legea 

nr.235/2006 cu privire la principiile de bază de 

reglementare a activităţii de întreprinzător. Astfel, Legea 

prenotată, fiind o lege organică nu conţine lista autorităţilor 

raportată la categoriile de produse în privința cărora se 

emite o decizie administrativă.  

De notat, proiectul de Lege transpune Regulamentul (UE) 

2019/515, act normativ care face parte din categoria 

legislaţiei primare a Uniunii Europene, care pune în aplicare 

art.34-36 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene (TFUE) și a Curții de Justiție a Uniunii Europene. 

Regulamentul (UE) 2019/515, având aplicare directă în 

statele-membre, nu specifică o careva listă de autorităţi 

competente.  

Normele  tehnice naţionale (inclusiv reglementările 

tehnice) se elaborează și se aprobă conform cadrului legal 

existent în fiecare stat-membru. Cu referire la 

reglementările tehnice, concretizăm, că acestea se 

elaborează cu respectarea prevederilor Legii nr. 420/2006 

privind activitatea de reglementare tehnică. Astfel, în 

temeiul art.4 din legea prenotată reglementările tehnice 

trebuie să conţină prevederi cum ar fi: grupele de produse, 

cerinţe către produse, proceduri de evaluare, documentele 

eliberate, cerinţe către agenţii economici, autorităţile 

abilitate cu funcții de supraveghere a pieţei. 

Rezumând cele expuse, nominalizarea autorităţilor 

competente naţionale se regăsește în fiecare normă tehnică, 

aferentă produselor. 
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recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

Cu toate acestea, Proiectul de lege indică în articolul 9 

autorități ale administrației publice în cadrul cărora vor 

funcționa puncte de informare despre produse. 

Normele propuse la art.2, odată ce sunt preluate dintr-un 

Regulament UE, nu se încadrează conceptual în sistemul 

legislativ național (structura actelor normative). În conceptul 

prezentat la art.2 din proiect se prevede că proiectul propus 

de lege va prevala inclusiv și asupra altor legi care vor 

prevedea „norme tehnice” cu cerințe față de un produs. Cu 

alte cuvinte, dreptul de a depune declarația va prevala asupra 

obligației (din alte legi) de a obține unele documente 

permisive suplimentare sau parcurge unele proceduri de 

evaluare suplimentare. Atenționăm că în sistemul național 

toate legile au aceiași forță juridică și asupra unei legi 

organice nu poate prevala decât o lege constituțională. Astfel, 

pentru ca dreptul „de a declara” să prevaleze, este 

recomandabil ca în toate legile care prevăd acele „norme 

tehnice” să se facă referință la prevederile proiectului în cauză 

și să se clarifice că alternativ la respectarea „normelor 

tehnice” poate fi depusă o declarație, dacă produsul în cauză 

deja este comercializat într-un stat membru UE. 

nu se acceptă 

Proiectul delege reglementează mărfurile care nu se supun  

Proiectul de lege prevede expres că producătorul mărfurilor 

sau al mărfurilor de un anumit tip, care sunt sau care 

urmează să fie puse la dispoziție pe piața Republicii 

Moldova, poate elabora o declarație voluntară de 

comercializare legală de mărfurile în cauză, care nu sunt 

acoperite de legislația de armonizare a Uniunii Europene,   

în scopul recunoașterii reciproce. Prevederea respectivă nu 

stabilește obligația de a depune declarația de recunoașterea 

reciprocă. Evidențiem, că declarația poartă caracter 

voluntar și se depune la discreția agentului economic.  

Clarificăm, că după prezentarea declarației de recunoaștere 

reciprocă, autoritatea competentă inițiază procedura de 

evaluare în scopul stabilirii dacă mărfurile sunt 

comercializate în mod legal într-un stat membru  UE și , 

dacă da, dacă caracteristicile mărfurilor în cauză nu 

contravin intereselor publice legitime vizate de norma 

tehnică națională. 

Nu este bine venit de a introduce norme în actele naționale 

pentru ca  dreptul „de a declara” să prevaleze, în speță, cum 

nu se stabilesc în norma tehnică dreptul „de export” 

conform procedurilor vamale.  Deci, se aplică concomitent 

legislația, pentru proceduri independente. 

Cu toate că în proiect majoritatea normelor sunt încorporate 

în sistemul național normativ, cel puțin trimiterile la alte 

Regulamente UE fiind înlocuite cu trimiterile la legile 

naționale care transpun acele Regulamente. Totuși rămân o 

serie de prevederi care nu sunt proprii cadrului instituțional și 

se acceptă parțial 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515, așa cum este specificat în 

Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018, prin preluarea fidelă 

a prevederilor actului juridic european în legislaţia 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

normativ național în vigoare și nu pot fi invocate decât la data 

aderării, cum ar fi trimiterea la jurisprudența Curții UE la 

art.1 alin.(3), atribuția unui Minister de a pune în aplicare 

Regulamentul UE (care la moment nu face parte din cadrul 

național) de la art.9 alin.(1). Inclusiv atenționăm asupra 

preluării defectuoase a textului de la art.2 alin.(8), care se 

recomandă a fi revizuit tehnic, pentru ca să corespundă cu 

logica expunerii din Regulamentul UE. 

naţională, fără reformulare, utilizând redacția, limbajul 

juridic şi terminologia identică cu cea a actului juridic 

european care se transpune.  

Articolul 9, alineatul (1) va avea următorul cuprins:„ (1) Se 

desemnează Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării ca autoritate națională pentru coordonarea 

aplicării principiului recunoașterii reciproce” 

Notificarea reglementărilor tehnice, nu este o obligațiune 

nouă pentru Republica Moldova. În temeiul art.11 din 

Legea nr.420/2006 privind activitatea de reglementare 

tehnică, furnizarea notificărilor privind reglementările 

tehnice și procedurile de evaluare a conformității este 

asigurată de Organul central de specialitate al administraţiei 

publice responsabil de relaţiile cu Organizaţia Mondială a 

Comerţului. Autoritățile de reglementare au obligația de a 

notifica proiectele reglementărilor tehnice Organizației 

Mondiale a Comerțului, utilizând procedurile acceptate de 

aceasta. 

Directiva (UE) 2015/1535 referitoare la procedura de 

furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice 

și al normelor privind serviciile societății informaționale, 

stabilește procedura de notificare a reglementărilor tehnice 

către Comisia Europeană.  

Cerințele Directivei (UE) 2015/1535 sunt în curs de 

transpunere și vor deveni obligatorii pentru autoritățile 

naționale. 

În lipsa unei analize de impact comprehensive, care ar 

clarifica ce economii obțin importatorii în baza declarației și 

cum vor fi influențate piețele pentru produsele de importanță 

strategică pentru economia națională, implicit care va fi 

impactul indirect asupra producătorilor naționali care au rol 

și de exportatori, este necesar de a revizui modalitatea de 

nu se acceptă 

Prin acest proiect  se reglementează principiul recunoașterii 

reciproce a mărfurilor, nu produsele și nici activitatea de 

întreprinzător. Activitatea de întreprinzător este 

reglementată pentru a stabili condițiile de corporatizare / 

înregistrare a companiei, declararea codului CAEM  în care 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

intrare în vigoare și punere în aplicare a legii. În acest sens se 

recomandă să fie luată în calcul intrarea în vigoare într-un 

termen cît mai tardiv posibil și aplicarea legii, în prima 

perioadă, doar în raport cu o listă prestabilită de produse (sau 

categorii de produse) care nu se produc și nu se preconizează 

să fie produse la nivel național în viitorul apropiat și abia la 

data aderării Moldovei la UE legea să se aplice asupra tuturor 

produselor, așa cum prevede Regulamentul UE. 

își desfășoară activitatea, obținerea unor licențe /autorizații 

de funcționare daca este cazul, raportarea financiara, 

încadrarea în categorii de întreprinderi, inclusiv IMM-uri, 

etc. 

De menționat, că Regulamentul (UE) 2019/515 nu face 

referire la o listă exhaustivă de produse și nici nu conține o 

astfel de listă.   

Cu referire la o listă de produse strategice, comunicăm că 

produsele considerate strategice în Republica Moldova fac 

obiectul legislației de armonizare a Uniunii Europene. 

Proiectul  privind recunoașterea reciprocă se aplică 

mărfurilor care nu sunt acoperite de legislația de armonizare 

a Uniunii Europene. 

În ambele situații, în domeniul armonizat sau în cel 

nearmonizat, producătorii au libertatea de a alege/decide ce 

produc, de a inova, motiv pentru care trebuie să se 

informeze asupra legislației aplicabile produselor lor, astfel 

încât să se conformeze cerințelor. 

Nici în cazul legislației armonizate nu sunt indicate 

denumirea mărfurilor ci doar domeniul (echipamente sub 

presiune, aparate consumatoare de combustibili gazoși, 

substanțe chimice periculoase, vehicule cu motor, etc).   

La art.13 (3), se propune abrogarea întregii legi la data 

aderării Republicii Moldova la UE. Chiar dacă la acea dată 

Regulamentul UE va avea aplicabilitate directă, totuși 

prevederile care se referă la cadrul instituțional național 

necesită a fi păstrate pentru a asigura punerea în aplicare a 

Regulamentului UE. Astfel este necesar de a revizui norma în 

cauză și se recomandă să nu fie abrogată în întregime legea, 

fiind păstrate cap. III și IV. 

nu se acceptă 

Legea va fi înlocuită de un act normativ de punere în 

aplicare a Regulamentului (UE) 2019/515, după aderarea 

Republicii Moldova la UE. 

Concluzia: Nota de fundamentare conține suficiente 

informații pentru a stabili de principiu oportunitatea 

s-a luat act  
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

intervenției propuse în contextul exercițiului de armonizare, 

cu toate că nu conține toată informația și analiza necesară cu 

privire la impactul asupra agenților economici la nivel 

național, astfel corespunde parțial cu cerințele metodologice 

prevăzute de Legea nr.100/2017 cu privire la actele 

normative. 

Nota de fundamentare conține toată informația necesară 

pentru un act UE, așa cum este stabilit în Metodologia de 

analiză a impactului de reglementare aprobată prin 

Hotărîrea de Guvern nr.574/2024. 

 

 

Nota trebuie să conțină analiză în privința impactului asupra 

competitivității, în special în raport cu producătorii naționali 

care implicit exportă în UE. În situația în care Moldova nu 

este tratată ca un stat membru UE, proiectul riscă să 

favorizeze importatorii, ceea ce va face produsele de import 

și mai competitive la preț, comparativ cu cele autohtone. Cel 

puțin este necesar de stabilit, pentru o serie de produse de 

importanță strategică pentru economia națională, la ce 

economii poate duce mecanismul stabilit de lege, implicit a 

estima magnitudinea economiilor obținute dacă vor depune 

declarația de recunoaștere reciprocă. În special de clarificat 

de care proceduri și documente permisive suplimentare vor fi 

scutiți importatorii, dacă astfel de economii pot apărea. În 

paralel, în privința produselor autohtone care vor suferi cel 

mai mare impact, dacă va fi cazul, este necesar de identificat 

măsuri compensatorii pentru producătorii/exportatorii 

autohtoni, pentru a se asigura că aceștia nu risca să piardă o 

cotă de piață care s-ar putea dovedi fatală pentru micii 

producători. 

nu se acceptă 

Prin proiectul de lege nu se reglementează activitatea de 

întreprinzător. |A se vedea explicațiile de mai sus. 

Se reglementează principiul recunoașterii reciproce, nu 

produsele și nu activitatea de întreprinzător. De menționat, 

că Regulamentul (UE) 2019/515 nu face referire la o listă 

exhaustivă de produse.  

Cu referire la o listă de produse strategice, comunicăm, că 

acestea  fac subiectul legislației de armonizare a UE. 

 

Ministerul Muncii și 

Protecției Sociale 

nr. 07/5643 din 

14.11.2024 

13 Cu referire la proiectul de lege privind recunoașterea 

reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele 

membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), Ministerul Muncii și Protecției Sociale, în 

limita competențelor funcționale, comunică susținerea 

acestuia, cu considerarea celor ce urmează.  

nu se acceptă 

propunerea nu ține de scopul și obiectul  proiectului de lege 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

Proiectul de lege transpune Regulamentul (UE) 2019/515 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 19 martie 2019 

privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate 

în mod legal în alt stat membru și de abrogare a 

Regulamentului (CE) nr. 764/2008, act normativ care face 

parte din categoria legislației primare a Uniunii Europene, 

direct aplicabil în legislația statelor membre UE, pentru a 

permite aplicarea acestuia în Republica Moldova. De 

asemenea, vizează eliminarea obstacolelor din calea 

comerțului dintre Republica Moldova și statele membre UE 

care decurg din existența unor norme tehnice naționale pentru 

mărfuri care pot fi divergente.  

Totodată, Ministerul Muncii și Protecției Sociale, solicită 

respectuos, în contextul proiectului respectiv, examinarea 

posibilității includerii prevederilor Directivei (UE) 2019/882 

privind cerințele de accesibilitate aplicabile produselor și 

serviciilor, netranspuse în legislația națională, domeniul de 

competență al Ministerului Dezvoltării Economice și 

Digitalizării, într-un proiect comun conform recomandărilor 

Biroului de integrare europeană.  

În context menționăm că scopul Directivei respective, este de 

a contribui la buna funcționare a pieței interne, prin 

apropierea actelor cu putere de lege și a actelor administrative 

ale statelor membre în ceea ce privește cerințele de 

accesibilitate aplicabile anumitor produse și servicii, în 

special prin eliminarea și prevenirea barierelor din calea 

liberei circulații a anumitor produse și servicii accesibile, 

bariere care decurg din cerințe de accesibilitate divergente ale 

statelor membre, cerințe de accesibilitate pentru persoanele 

cu mobilitate redusă.  
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

Acțiunea respectivă derivă inclusiv conform Planului 

național de acțiuni pentru aderarea Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană pe anii 2024-2027, aprobat prin HG 

829/2023, unde Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării, este responsabil de activitatea respectivă. 

Avizare și consultare publică repetată 

Ministerul Apărării  

nr.11/1606  

din 25.11.2024  

14  Ministerul Apărării a examinat repetat proiectul de lege 

privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate 

în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr 

unic 921/MDED/2024) și în limita competențelor funcționale 

comunică despre lipsa de obiecții și propuneri. 

s-a luat act 

Ministerul Finanțelor  

15/3-06/331 din 

07.12.2024 

15 Ministerul Finanțelor, a examinat repetat proiectul de lege 

privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate 

în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene, (număr 

unic 921/MDED/2024), și comunică lipsă de obiecții și 

propuneri. 

s-a luat act 

Ministerul Agriculturii și 

Industriei Alimentare al 

Republicii Moldova              

nr. 2024PLP-3850 

16 În contextul examinării proiectului definitivat al Legii privind 

recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod 

egal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), reiterăm că Parlamentul Republicii 

Moldova nu poate stabili prin Legi naționale norme care 

vizează autorități ce nu fac parte din sistemul administrativ al 

Republicii Moldova. Or, atîta timp cît nu există un Acord 

încheiat între Republica Moldova și Comisia Uniunii 

Europene privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor 

comercializate și care ar reglementa o procedură de 

comunicare, instituirea unilaterală de către Republica 

Moldova a unor astfel de norme nu vor produce efecte 

juridice sau comunicările vor fi ignorate de către Comisie. 

se acceptă 

conform Procesului verbal al ședinței interinstituționale 

din 06.03.2025 (se anexează) 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

Centrul de Armonizare a 

Legislației 

nr. 31/02-69-12878 

din 22.11.2024 

17 Centrul de armonizare a legislației, analizând repetat 

proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor 

comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii 

Europene și a dosarului aferent, definitivate în baza 

propunerilor, obiecțiilor și recomandărilor expuse în procesul 

de avizare, expertizare de compatibilitate cu legislația UE și 

consultare publică, Centrul de armonizare a legislației 

comunică despre menținerea observațiilor și recomandărilor 

expuse în Declarația de compatibilitate nr. 31/02-69-12273 

din 7 noiembrie 2024. 

se acceptă 

conform Procesului verbal al ședinței interinstituționale 

din 06.03.2025 (se anexează) 

Expertizare 

Centrul de Armonizare a 

Legislației 

nr. 31/02- 69-12273 

din 07.11.2024 

18 Centrul de armonizare a legislației, analizând proiectul de 

lege privind recunoașterea reciprocă a produselor 

comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii 

Europene, inclus în acțiunea nr. 30 de la Capitolul 1 „Libera 

circulație a bunurilor” din Planul Național de Acțiuni pentru 

Aderarea Republicii Moldova la Uniunea Europeană pentru 

anii 2024-2027, în limita competențelor sale funcționale, 

comunică următoarele. Proiectul de lege prezentat pentru 

expertiza de compatibilitate are drept scop transpunerea 

primară în cadrul legislativ național a prevederilor 

Regulamentului (UE) 2019/515 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 19 martie 2019 privind recunoașterea 

reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în alt stat 

membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008, 

astfel, stabilind norme și proceduri naționale privind 

aplicarea principiului recunoașterii reciproce a produselor 

comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii 

Europene. Cu referire la Regulamentul (UE) 2019/515, 

menționăm că, acesta stabilește norme și proceduri privind 

aplicarea, de către statele membre, a principiului 

recunoașterii reciproce, în cazuri individuale, în ceea ce 

se acceptă 

conform Procesului verbal al ședinței interinstituționale 

din 06.03.2025 
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Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

privește mărfurile care fac obiectul articolului 34 din TFUE 

și care sunt comercializate în mod legal în alt stat membru 

UE, ținând seama de articolul 36 din TFUE și de 

jurisprudența Curții de Justiție a Uniunii Europene. Astfel, 

actul UE reflectă proceduri specifice puse pe seama statelor 

membre, în vederea aplicării principiului recunoașterii 

reciproce, prin: definirea drepturilor și obligațiilor 

principiului pentru autoritățile și întreprinderile naționale 

atunci când mărfurile sunt vândute într-o altă țară a Uniunii 

Europene; oferirea de garanții atunci când recunoașterea 

reciprocă ar fi refuzată în cazuri individuale; dar și prin 

consolidarea rolului punctelor naționale de informare despre 

produs ca furnizori de informații și puncte de comunicare 

între autoritățile naționale și companii. 

În partea ce ține de proiectul național, menționăm că acesta a 

transpus ad litteram prevederile Regulamentului (UE) 

2019/515. Totodată, ținând cont de particularitățile obiectului 

de reglementare al actului UE și scopul urmărit – de a asigura 

libera circulație a bunurilor pe piața unică UE, rămân juridic 

incerte anumite aspecte privind modalitatea de punere în 

aplicare a normelor transpuse, ori, în mare parte, aceste 

prevederi sunt aplicabile exclusiv statelor membre UE și nu 

pot fi implementate de către un stat candidat la aderare. 

Astfel, se impun a fi reexaminate, următoarele prevederi ale 

proiectului național:  

I. Recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în 

mod legal în alt stat membru  

Cu referire la principiul „recunoașterii reciproce”, 

menționăm că, Curtea de Justiție a Uniunii Europene a 

formulat principiul dat în temeiul art. 34 și 36 din TFUE, 

stabilind că: 1. statele membre nu pot interzice vânzarea, pe 
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recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

teritoriul lor, a mărfurilor care sunt comercializate în mod 

legal în alt stat membru și 2. Statele membre pot 

restricționa/refuza comercializarea mărfurilor care au fost 

comercializate în mod legal într-un alt stat membru, în cazul 

în care astfel de restricții/refuzuri sunt justificate pe motivele 

prevăzute la art. 36 din TFUE sau pe alte motive de interes 

public, recunoscute de jurisprudența Curții. 

Cu referire la prevederea națională în cauză, menționăm că 

nu este clar mecanismul recunoașterii „reciproce” a 

produselor provenite din Republica Moldova, în măsura în 

care principiul formulat de Regulamentul (UE) 2019/515 

vizează nemijlocit importurile între statele membre ale 

Uniunii Europene. La moment, această recunoaștere poate fi 

realizată doar prin Acordurile de Recunoaștere Reciprocă 

(Mutual Recognition Agreemnets – MRAs)1 care pot fi 

încheiate între Uniunea Europeană și statele non-membre 

UE, în condiția în care acestea din urmă au standarde și 

mecanisme de evaluare a conformității aliniate la legislația 

UE pe sectoarele solicitate. Astfel, aceste acorduri de 

recunoaștere prevăd expres sectoarele care cad sub incidența 

„principiului recunoașterii reciproce”, exemplu elocvent – 

Elveția,23 care are încheiate o serie de acorduri bilaterale 

pentru diverse categorii de produse (dispozitive medicale, 

echipamente electrice, produse pentru construcții, ascensoare 

ș.a.) astfel, asigurând, pe de o parte, că aceasta respectă toate 

standardele de conformitate stabilite la nivelul UE, pentru a 

putea beneficia de recunoașterea produselor elvețiene pe 

piața Uniunii Europene și viceversa. Astfel, urmare a analizei 

prevederilor Acordurilor date, se constată că acestea au drept 

obiectiv facilitarea comerțului prin recunoașterea reciprocă a 

produselor importate din sau către statele membre UE, fiind 

posibilă reducerea barierelor tehnice și administrative în 
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Nr. 
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recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

vederea plasării pe piață a acestora, obiectiv trasat și prin 

Regulamentul (UE) 2019/515, doar că nemijlocit și exclusiv 

pentru statele membre ale Uniunii Europene. 

Totodată, potrivit Notei de fundamentare a proiectului, 

autorii declară că necesitatea transpunerii actului UE dat 

rezultă din concluziile Raportului Comisiei Europene privind 

progresele înregistrate de Republica Moldova în politica de 

extindere a UE pentru Capitolul 1 „Libera circulație a 

mărfurilor”, care prevede că „În anul următor, Moldova ar 

trebui, în special, să asigure examinarea legislației și a 

practicilor administrative în domeniile nearmonizate și 

elaborarea unei strategii pentru a asigura respectarea 

articolelor 34-36 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene (TFUE) și a jurisprudenței Curții de Justiție a 

Uniunii Europene”. Astfel, cu referire la aceasta, menționăm 

că mai multe state candidate la aderarea la UE au primit 

sarcina dată (Serbia4, Muntenegru5, Albania6, Bosnia și 

Herțegovina7, Ucraina8), iar unele state au și pregătit unele 

acțiuni în vederea realizării acesteia (identificat pentru Serbia 

și Kosovo9) care au prezentat planuri naționale în temeiul        

art. 34 - 36 TFUE, cu acțiuni de ajustare a legislației naționale 

în vederea alinierii acesteia la legislația Uniunii Europene, cât 

și acțiuni de implementare a prevederilor Regulamentului 

(UE) 2019/515 (desemnarea punctelor naționale de 

notificare/acțiuni de informare a prevederilor actului UE, cât 

și în general, a principiului recunoașterii reciproce) pentru a 

se asigura de aplicabilitatea directă a actului UE la momentul 

aderării la UE. 

II. Definirea unor termeni specifici de reglementare (art. 3 din 

proiectul de lege), în speță, noțiunea de:  
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Argumentarea autorului proiectului 

– „importator” definită drept orice persoană fizică sau 

juridică stabilită în Republica Moldova care pune la 

dispoziție, pentru prima dată, mărfuri dintr-o țară terță. 

Astfel, cu referire la noțiunea în cauză menționăm că, aceasta 

este preluată ad litteram din art. 3 al Regulamentului (UE) 

2019/515, astfel, utilizând un termen generic statelor 

membre, termenul de „țări terțe” care presupune orice țară 

care nu este membră a Uniunii Europene sau parte a Spațiului 

Economic European. Totodată, chiar și în context general, 

aceasta ar presupune introducerea mărfurilor comercializate 

din orice stat, indiferent dacă acesta este stat membru sau nu, 

ceea ce contravine principiului declarat de actul UE în cauză; 

„comercializate în mod legal într-un stat membru UE” cu 

mențiunea că acestea în final sunt puse la dispoziția 

utilizatorilor finali în statul membru UE, ce presupune că 

acestea nu vor depăși teritoriul altor state, precum se 

intenționează în proiectul național, în speță, Republica 

Moldova; 

„punere la dispoziție pe piață” și „producător”, prin care 

Republica Moldova este asimilată unui stat membru UE. 

III. Obligații puse pe seama Comisiei Europene  

Prin proiectul național, în special în art. 8 „Procedura de 

soluționare a problemelor”, Comisiei Europene îi sunt 

atribuite o serie de obligații, precum: să emită un aviz care să 

contribuie la soluționarea unor probleme; să evalueze actele 

administrative prin prisma evaluării compatibilității acestora 

cu principiul recunoașterii reciproce și cu cerințele 

Regulamentului (UE) 2019/515; termenul limită în care 

Comisia urmează să-și finalizeze evaluarea și să emită avizul; 

obligația acesteia de a notifica toate statele membre în 

legătura cu avizul emis; ș.a. Cu referire obligațiile în cauză, 
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recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

menționăm că acestea nu pot fi preluate în cadrul legislației 

naționale și nici nu poate fi suspendată aplicabilitatea 

acestora până la data aderării, în măsura în care se transpune 

un Regulament UE care se va aplica direct din momentul în 

care Republica Moldova va deveni stat membru UE. 

IV. Notificarea prin RAPEX sau RASFF, dar și rețeaua 

SOLVIT  

Potrivit art. 7 din proiectul de lege, deciziile administrative 

ale autorității naționale de evaluare a produselor, dar și de 

suspendare a accesului pe piață urmează a fi notificate prin 

intermediul Sistemului de schimb rapid de informații 

(RAPEX) în temeiul Legii 422/2006 privind securitatea 

generală a produselor sau prin sistemul rapid de alertă pentru 

animale și furaje (RASFF) în conformitate cu Legea                           

nr. 306/2018 privind siguranța alimentelor. Cu referire la 

notificarea în cauză, se constată neclaritatea în ceea ce ține de 

finalitatea notificării, or aceasta, în temeiul legislației 

naționale de profil, poate avea acțiune doar pe teritoriul 

Republicii Moldova. 

În partea ce ține de rețeaua „SOLVIT”, menționăm că 

proiectul de lege, la dispozițiile finale ale acestuia prevede că 

prevederile art. 5 (14) și art. 8, care prevăd utilizarea 

sistemului SOLVIT vor intra în vigoare la „data adoptării 

legislației SOLVIT”. Cu referire la aceasta, menționăm că, 

rețeaua SOLVIT funcționează pe baza cooperării dintre cele 

31 de centre constituite în cadrul administrațiilor publice ale 

statelor membre UE şi ale celorlalte trei state aparținând 

Spațiului Economic European (Norvegia, Islanda şi 

Liechtenstein), care sunt conectate prin intermediul unei baze 

de date on-line, aflată sub coordonarea şi supravegherea 

Comisiei Europene. Astfel, este incertă acțiunea propusă la 
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art. 13 de „adoptare a legislației SOLVIT” or aceasta, chiar și 

prin prisma actului UE transpus, presupune obligatoriu 

calitatea de stat membru UE pentru a fi parte a rețelei date. 

Totodată, se va revizui modalitatea de expunere a 

prevederilor art. 1 și 5 în măsura în care autorii proiectului au 

optat pentru o tehnică de transpunere accesibilă doar statelor 

membre, prin inserarea în text a trimiterilor directe la actele 

UE. Cu referire la tehnica dată de transpunere subliniem că, 

potrivit pct. 25 din Regulamentul privind armonizarea 

legislației Republicii Moldova cu legislația Uniunii 

Europene, aprobat prin HG nr. 1171/2018, trimiterea la actele 

juridice europene nu reprezintă o metodă de transpunere și nu 

poate fi utilizată la elaborarea proiectelor de acte normative. 

Trimiterea se admite doar în textul clauzei de armonizare a 

proiectului de act normativ sau a actului normativ în vigoare. 

Prin urmare, se vor exclude din text referințele la actele UE 

și se va utiliza doar referința la actul național de transpunere 

a acestora. 

Suplimentar, se impune revizuirea art. 13, alin. (3) din 

proiectul de lege care prevede abrogarea legii de la data 

aderării la UE. Astfel, la data aderării la UE, actul național nu 

va fi abrogat integral, ori acesta, pe lângă norme materiale, 

reglementează și aspecte cu caracter instituțional, prevede 

norme procedurale sau/și conferă atribuții autorităților 

naționale în domeniul reglementat (cum ar fi, spre exemplu, 

prevederile art. 9 prin care se desemnează punctele naționale 

de informare). Respectiv, aceste prevederi cu specific 

național vor fi menținute în legislația națională și după data 

aderării la UE. 
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Ministerul Justiției 

Nr. 04/2-10912  

din 09.12.2024 

19 Urmare examinării proiectului de Lege privind recunoașterea 

reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în statele 

membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), relevăm următoarele.  

Potrivit notei de fundamentare, proiectul de lege transpune 

Regulamentul (UE) 2019/515 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 19 martie 2019 privind recunoașterea 

reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în alt stat 

membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008 

(în continuare - Regulamentul (UE) 2019/515), având drept 

scop de a contribui la asigurarea liberei circulații a mărfurilor 

între Uniunea Europeană și Republica Moldova.  

Sub aspect conceptual, semnalăm că obiectul de reglementare 

al Regulamentului (UE) 2019/515 îl constituie stabilirea 

normelor și procedurilor privind aplicarea pe piața unică UE, 

de către statele membre, a principiului recunoașterii 

reciproce, în cazuri individuale, în ceea ce privește mărfurile 

care fac obiectul articolului 34 din TFUE și care sunt 

comercializate în mod legal în alt stat membru, ținând seama 

de articolul 36 din TFUE și de jurisprudența Curții de Justiție 

a Uniunii Europene, cu scopul de a facilita aplicarea 

principiului recunoașterii reciproce, prin stabilirea unor 

proceduri care să reducă la minimum posibilitatea de a crea 

obstacole ilegale în calea liberei circulații a mărfurilor care 

au fost deja comercializate în mod legal în alt stat membru. 

Prin urmare, Regulamentul (UE) 2019/515 se aplică exclusiv 

statelor membre UE, pe piața internă a UE, și nu poate fi 

implementat de către un stat candidat la aderare. În context, 

nu este clar mecanismul recunoașterii „reciproce” a 

produselor provenite din Republica Moldova și 

comercializate în statele membre UE, în măsura în care 

se acceptă 

conform Procesului verbal al ședinței interinstituționale 

din 06.03.2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



28 
 

Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

principiul formulat de Regulamentul (UE) 2019/515 vizează 

nemijlocit importurile între statele membre ale Uniunii 

Europene (în special se referă la argumentul autorului precum 

că „Acest sistem se aplică în perioada de preaderare 

unilateral”). În acest sens, atragem atenția că autorul nu a luat 

în considerare și opinia Centrului de Armonizare a 

Legislației, care este autoritatea abilitată să efectueze 

expertiza de compatibilitate a proiectelor actelor normative 

naționale cu actele UE, în scopul asigurării compatibilității 

legislației naționale cu legislația UE. În afară de cele 

menționate supra, Centrul de Armonizare a Legislației a 

atenționat că „La moment, această recunoaștere poate fi 

realizată doar prin Acordurile de Recunoaștere Reciprocă 

(Mutual Recognition Agreemnets – MRAs) care pot fi 1 

încheiate între Uniunea Europeană și statele non-membre 

UE, în condiția în care acestea din urmă au standarde și 

mecanisme de evaluare a conformității aliniate la legislația 

UE pe sectoarele solicitate.”.  

Pornind de la cele evocate, sugerăm reexaminarea 

oportunității transpunerii la etapa actuală a Regulamentului 

(UE) 2019/515. Totodată, în cazul în care se insistă asupra 

transpunerii prevederilor Regulamentului (UE) 2019/515 se 

recomandă în titlul proiectului după cuvântul „privind” de 

completat cu cuvântul „principiul”, precum și revizuirea 

prevederilor proiectului, care se referă exclusiv la statele 

membre UE și nu pot fi aplicate de către Republica Moldova. 

Astfel, la proiect se vor reține următoarele obiecții de ordin 

conceptual și conform rigorilor de elaborare a actelor 

normative: 

La art. 1 „Scopul și obiectul legii”: Alin. (1), deși preluat de 

la art. 1 alin. (1) al Regulamentului (UE) 2019/515, se va 
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revizui, întrucât se referă la piața internă a UE (observație 

valabilă și la alin. (2)). Adițional, la alin. (2), în ceea ce 

privește referința expresă la prevederile Regulamentului 

(UE) 2019/515 menționăm prevederile pct. 25 din 

Regulamentul privind armonizarea legislației Republicii 

Moldova cu legislația Uniunii Europene, aprobat prin 

Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018, potrivit cărora 

„Trimiterea la actele juridice europene nu reprezintă o 

metodă de transpunere și nu poate fi utilizată la elaborarea 

proiectelor de acte normative. Trimiterea se admite doar în 

textul clauzei de armonizare a proiectului de act normativ sau 

a actului normativ în vigoare.”. În acest sens, din textul 

proiectului (cu excepția clauzei de armonizare) urmează a fi 

excluse toate referințele la actele UE, fiind înlocuite cu actele 

normative naționale, prin care actele UE sunt transpuse. 

La art. 2 „Domeniul de aplicare”, autorul proiectului nu a 

ținut cont că art. 2 din Regulamentul (UE) 2019/515, pretins 

a fi transpus prin art. 2 din proiect, se referă la autoritatea 

competentă a unui stat membru de destinație în legătură cu 

orice astfel de mărfuri care sunt comercializate în mod legal 

în alt stat membru. 

Pe lângă acest aspect, la alin. (2) textul „litera b)” urma să fie 

substituit prin textul „alin. (1) lit. b)”. 

se acceptă 

La alin. (3), se va ține cont că, în cazul unei structuri 

complexe a actului normativ, alineatul poate fi divizat mai 

întâi în puncte însemnate cu numere ordinare, exprimate prin 

cifre arabe, urmate de o paranteză. La rândul lor, punctele pot 

fi divizate în litere, însemnate succesiv cu litere latine mici, 

urmate de o paranteză (a se vedea art. 51 alin. (6) din Legea 

nr. 100/2017 cu privire la actele normative). Astfel, 

se acceptă 



30 
 

Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

elementele structurale ale alin. (3) se vor renumerota 

corespunzător (observație valabilă pentru toate cazurile 

similare din proiect). 

La alin. (7) atenționăm că, art. 2 alin. (6) din Regulamentul 

(UE) 2019/515 se referă doar la art. (5) „Evaluarea 

mărfurilor” și art. (6) „Suspendarea temporară a accesului pe 

piață” din Regulamentul (UE) 2019/515, dar nu la textul 

integral al acestuia. Tot aici: 

 - la lit. a) textul „(b)-(f)” se va substitui cu textul „b)-f)”, 

ținând cont de prevederile art. 51 alin. (6) din Legea nr. 

100/2017, conform cărora „Alineatul poate fi divizat în litere, 

care sunt însemnate succesiv cu litere latine mici, urmate de 

o paranteză.” (observație valabilă pentru toate cazurile 

similare din proiect); 

 - la lit. c) textul „33-34 din Legea 66/2008” se va substitui 

cu textul „33 și 34 din Legea nr. 66/2008”;  

- la lit. d) se va ține cont că Legea nr. 50/2013 cu privire la 

controalele oficiale pentru verificarea conformității cu 

legislația privind hrana pentru animale și produsele 

alimentare și cu normele de sănătate și de bunăstare a 

animalelor se va abroga la data intrării în vigoare a Legii nr. 

82/2024 privind controalele oficiale în domeniul 

agroalimentar, respectiv, la data de 08 mai 2026. 

se acceptă 

 

 

 

Prin alin. (8) au fost transpuse în mod defectuos prevederile 

art. 2 alin. (7) din Regulamentul (UE) 2019/515, din care 

motiv se va revizui corespunzător. 

se acceptă 

 

La art. 3 „Noțiuni principale”: La noțiunea „comercializate în 

mod legal într-un stat membru UE” se va ține cont că la art. 

se acceptă 

conform Procesului verbal al ședinței interinstituționale 

din 06.03.2025 
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3 pct. 1 din Regulamentul (UE) 2019/515 este definită 

noțiunea de „comercializate în mod legal în alt stat membru”.  

În contextul celor menționate sub aspect conceptual privind 

aplicabilitatea în raport cu Republica Moldova a 

Regulamentului (UE) 2019/515, la definirea noțiunii „punere 

la dispoziție pe piață” se vor revedea cuvintele „sau în 

Republica Moldova” (observație valabilă și pentru noțiunile 

de „producător”, „reprezentant autorizat”, „importator”, 

„distribuitor”, „utilizator final”).  

În subsidiar, la noțiunea de „importator” remarcăm că, 

potrivit art. 3 pct. 10 din Regulamentul (UE) 2019/515, 

„importator” înseamnă orice persoană fizică sau juridică 

stabilită în Uniune care pune la dispoziție, pentru prima dată, 

mărfuri dintr-o țară terță pe piața Uniunii. Astfel, 

importatorul este stabilit în UE, care pune la dispoziție pe 

piața UE mărfurile provenite din alt stat decât stat membru 

UE.  

Prin prisma rigorilor de tehnică legislativă, se recomandă 

noțiunile de expus în ordine alfabetică. 

La art. 4 „Declarația de recunoaștere reciprocă”: Din alin. (2) 

se va exclude textul „ , partea I și partea II,” ca fiind excedent, 

întrucât anexa este constituită doar din aceste două părți. 

La alin. (4) dispoziția din al doilea enunț se va expune într-

un alineat separat numerotat, deoarece conține o normă 

distinctă. 

se acceptă 

La art. 5 „Evaluarea produselor”: La alin. (1) cuvântul 

„operatorului” se va substitui cu cuvântul „operatorul”, la 

forma gramaticală respectivă.  

se acceptă 
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Prin alin. (2) au fost transpuse în mod defectuos prevederile 

art. 5 alin. (2) din Regulamentul (UE) 2019/515, din care 

motiv se va revizui corespunzător.  

se acceptă  

 

La alin. (3) cuvintele „de la prezentul articol” se vor exclude, 

ținând cont de prevederile art. 55 alin. (4) din Legea nr. 

100/2017, potrivit cărora „În cazul în care se face trimitere la 

o normă juridică care este stabilită în același act normativ sau 

element structural, pentru evitarea reproducerii acesteia, se 

face trimitere la norma juridică relevantă fără a se preciza că 

aceasta face parte din același act normativ sau element 

structural, cu excepția cazurilor în care această precizare este 

necesară pentru a exclude orice echivoc.” (observație valabilă 

pentru toate cazurile similare din proiect). 

se acceptă 

La art. 6 „Suspendarea temporară a accesului pe piață”, în 

alin. (2) cuvintele „de îndată” se recomandă a fi substituite cu 

cuvântul „imediat”, în vederea racordării la limbajul 

normativ. 

se acceptă 

La art. 7 „Notificarea prin RAPEX și RASFF” se va ține cont 

de prevederile art. 54 alin. (1) lit. i) din Legea nr. 100/2017, 

conform cărora exprimarea prin abrevieri a unor denumiri sau 

termeni se poate face numai după explicarea acestora în text, 

la prima folosire. 

 În același timp, cu referire la art. 7 și 8 „Procedura de 

soluționare a problemelor”, susținem cele evocate de către 

Centrul de Armonizare a Legislației prin scrisoarea nr. 21/02-

12273 din 07.11.2024 (valabil și pentru art. 13 alin. (1) din 

proiect, privind intrarea în vigoare a art. 8 la data adoptării 

actului normativ care transpune Recomandarea 2013/461/UE 

privind principiile care guvernează SOLVIT). 

se acceptă  

conform Procesului verbal al ședinței interinstituționale 

din 06.03.2025 
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La art. 12 „Finanțarea activităților” remarcăm că dispoziția 

propusă la lit. a), care prevede finanțarea activității de 

întreținere a punctelor de informare pentru produse, nu se 

regăsește la art. 12 din Regulamentul (UE) 2019/515, pretins 

a fi transpus prin art. 12 din proiect. Totodată, articolul 

privind finanțarea activităților nu poate face parte din 

dispoziții finale și tranzitorii, în care se includ momentul 

intrării în vigoare, măsurile necesare punerii în aplicare a 

actului normativ și măsurile ce se instituie cu privire la 

continuarea raporturilor juridice născute în temeiul vechilor 

reglementări care urmează a fi abrogate sau înlocuite de noul 

act normativ (a se vedea art. 47 și 48 din Legea nr. 100/2017). 

În context, sugerăm acest articol a fi plasat la Capitolul III 

„Cooperare administrativă, monitorizare și comunicare”.  

Cu referire la același articol, se va ține cont că, în cazul în 

care articolul conține un singur alineat, acesta nu se 

numerotează. 

se acceptă 

conform Procesului verbal al ședinței interinstituționale 

din 06.03.2025 

  

Centrul Național 

Anticorupție 

Nr.06/2/21532 din 

09.12.2024 

20 În urma analizei per ansamblu a textului proiectului, 

formularea ”autoritatea/autorități competentă/te națională/le” 

este neclară și nu oferă o definiție precisă a domeniului de 

competență atribuit fiecărei autorități. Această neclaritate 

poate genera conflicte de competență între entitățile publice 

care se consideră responsabile pentru aplicarea normelor 

proiectului. De asemenea, lipsa de recunoaștere a 

competențelor de către entitățile publice respective, în special 

în ceea ce privește atribuirea de responsabilități, poate 

îngreuna operatorii economici/producătorii în exercitarea 

drepturilor și intereselor lor legitime, din cauza neclarității în 

stabilirea autorității competente naționale responsabile de 

implementarea prevederilor proiectului. Factorii de risc 

identificaţi pot conduce la abuzuri și la depășiri ale 

atribuțiilor de serviciu de către agenții publici din cadrul 

se acceptă 

conform Procesului verbal al ședinței interinstituționale 

din 06.03.2025 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

acestor entități publice competente, care vor aplica normele 

conform interpretării proprii. 

Recomandăm reexaminarea prevederilor proiectului în 

vederea stabilirii exprese a autorităților competente naționale 

responsabile. 

Articolul 5 potrivit proiectului de lege 

Articolul 5. Evaluarea produselor  

(1) În cazul în care  autoritatea competentă națională 

intenționează să evalueze mărfurile care fac obiectul 

prezentei legi  în scopul stabilirii dacă sunt comercializate în 

mod legal într-un stat membru  UE și , în acest caz, dacă 

interesele publice legitime vizate de norma tehnică națională 

sunt protejate în mod adecvat, având în vedere 

caracteristicile mărfurilor în cauză,  acestea contactează  

fără întârziere operatorul economic în cauză. 

Norma propusă va crea confuzii la aplicare referitor la 

termenul în care autoritatea competentă națională este 

obligată să contacteze operatorul economic, în cazul în care 

intenționează să evalueze mărfurile care fac obiectul 

prevederilor proiectului de lege în scopul stabilirii dacă sunt 

comercializate în mod legal într-un stat membru UE. 

Expresia ”fără întîrziere” conferă o marjă de discreție 

autorității competente naționale în stabilirea termenului, care 

poate fi folosită abuziv pentru a evita obligațiile legale de a 

contacta operatorul. Lipsa unor reglementări clare în această 

situație va genera precondiții pentru abuzuri și, în consecință, 

poate fi considerat coruptibil. 

În scopul respectării cu precizie și claritate a condițiilor 

impuse, precum și pentru a evita interpretări abuzive, se 

recomandă substituirea cuvintelor ”fără întîrziere” prin 

nu se acceptă 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515. Astfel, a fost realizată  

preluarea fidelă a prevederilor actului juridic european în 

legislaţia naţională, fără reformulare, utilizând redacția, 

limbajul juridic şi terminologia identică sau similară cu cea 

a actului juridic european care se transpune, conform pct.24 

din  Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018. 

Alăturat, comunicăm, că în scopul implementării Legii 

prenotate, autoritățile vor elabora un set de proceduri pentru 

evaluarea mărfurilor care sunt comercializate în mod legal 

într-un stat membru UE, în care se vor specifica condițiile 

de acceptare și respectiv motivele de refuz, retragere sau 

suspendare de la comercializare a produselor de pe piața din 

Republica Moldova. Daca va fi necesar se va clarifica si 

noțiunea „fără întârziere” care, în mod uzual, se 

interpretează ca „imediat”. Aceste cuvinte descriu faptul că 

se acționează fără a aștepta sau când lucrurile se întâmplă 

imediat. 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

stabilirea termenului concret în care autoritatea competentă 

națională este obligată să contacteze operatorul economic, în 

cazul în care intenționează să evalueze mărfurile care fac 

obiectul prevederilor proiectului de lege în scopul stabilirii 

dacă sunt comercializate în mod legal într-un stat membru 

UE. 

Comisia Europeană 21 Propuneri conform Tabelului de concordanță din 26.02.2025 

(se anexează) 

se acceptă 

Ședința interinstituțională din 06.03.2025 

Centrul de Armonizare a 

Legislației 

 

Ministerul Justiției 

 

Centrul Național 

Anticorupție 

22 1. De exclus trimiterile directe în proiectul de Lege la actele 

Uniunii Europene; 

se acceptă 

2. De exclus/reformulat articolele/alineatele  în care se face 

referință directă la atribuțiile Comisiei Europene; 

se acceptă 

3. De reformulat articolul 8 din proiect prin prezentarea unei 

prevederi generale privind SOLVIT; 

se acceptă 

4. De exclus perioada de tranziție pentru SOLVIT; se acceptă 

5. De transferat art. 12 „Finanțarea activităților” de la 

capitolul IV la capitolul III din proiectul de Lege; 

se acceptă 

6. De concretizat utilizarea în proiectul de Lege a termenului 

„imediat”; 

nu se acceptă 

Proiectul de lege asigură transpunerea directă a 

Regulamentului (UE) 2019/515. Astfel, a fost realizată  

preluarea fidelă a prevederilor actului juridic european în 

legislaţia naţională, fără reformulare, utilizând redacția, 

limbajul juridic şi terminologia identică sau similară cu cea 

a actului juridic european care se transpune, conform pct.24 

din  Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018. 

Alăturat, comunicăm, că în scopul implementării Legii 

prenotate, autoritățile vor elabora un set de proceduri pentru 

evaluarea mărfurilor care sunt comercializate în mod legal 
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Participantul la avizare, 

consultare publică, 

expertizare 

Nr. 

crt. 

Conţinutul obiecției, propunerii, 

recomandării, concluziei 

Argumentarea autorului proiectului 

într-un stat membru UE, în care se vor specifica condițiile 

de acceptare și respectiv motivele de refuz, retragere sau 

suspendare de la comercializare a produselor de pe piața din 

Republica Moldova. Daca va fi necesar se va clarifica si 

noțiunea „fără întârziere” care, în mod uzual, se 

interpretează ca „imediat”. Aceste cuvinte descriu faptul că 

se acționează fără a aștepta sau când lucrurile se întâmplă 

imediat. 

7. De modificat denumirea proiectului de Lege cu includerea 

termenului „principiul”; 

se acceptă 

8. De expus noțiunile în ordinea alfabetică se acceptă 
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 TABEL DE CONCORDANȚĂ 

1 Regulamentul (UE) 2019/515 al Parlamentului European și al Consiliului din 19 martie 2019 privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod 

legal în alt stat membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008, Număr CELEX 32019R0515  

2 
 

Proiect de lege privind principiul recunoașterii  reciproce a mărfurilor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene  

     

3 
 

Compatibil 

4 Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării/Bejan Viorica, Lidia Jitari 

5 05.2025 

Actul Uniunii Europene Proiectul actului normativ naţional 
 

Gradul de 

compatibilita

te 

 

 

 

Observațiile 

 

 6 7 8 
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CAPITOLUL I  

DISPOZIȚII GENERALE  

Articolul 1  

Obiect  

(1) Scopul prezentului regulament este de a consolida funcționarea pieței 

interne, prin îmbunătățirea aplicării principiului recunoașterii reciproce și 

prin eliminarea obstacolelor nejustificate din calea comerțului.   

Capitolul I 

DISPOZIŢII GENERALE 

Articolul 1. Scopul şi obiectul legii 

(1) Scopul prezentei legi este de a consolida  funcționarea 

comerțului dintre Uniunea Europeană și  Republica Moldova 

prin îmbunătățirea aplicării principiului recunoașterii 

reciproce și prin eliminarea obstacolelor nejustificate din 

calea comerțului.  

compatibil  

(2) Prezentul regulament stabilește norme și proceduri privind aplicarea, 

de către statele membre, a principiului recunoașterii reciproce, în cazuri 

individuale, în ceea ce privește mărfurile care fac obiectul articolului 34 

din TFUE și care sunt comercializate în mod legal în alt stat membru, 

ținând seama de articolul 36 din TFUE și de jurisprudența Curții de Justiție 

a Uniunii Europene.  

 

(2) Prezenta lege stabilește norme şi proceduri naționale 

privind recunoașterea mărfurilor care respectă prevederile 

actului  Uniunii Europene privind recunoașterea reciprocă a 

mărfurilor  în cazuri individuale, în ceea ce privește mărfurile  

care nu se supun restricțiilor cantitative la import și la export 

sau unor măsuri cu efect echivalent și  care sunt 

comercializate în mod legal într-un  stat membru al Uniunii 

Europene. 

(3) În aceste cazuri se ține cont de restricțiile la  import, la 

export sau de tranzit, justificate pe motive de morală publică,  

ordine  publică și siguranță publică, de protecție a sănătății și 

a vieții persoanelor și animalelor sau de conservare a   

compatibil  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0515&qid=1727763872362
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plantelor, precum  și de protejare a unor bunuri de patrimoniu 

național cu valoare artistică, istorică sau arheologică sau de 

protecție a proprietății industriale și comerciale. Interdicțiile 

sau restricțiile respective nu trebuie să constituie un mijloc de 

discriminare arbitrară și nici o restricție disimulată în comerțul 

dintre statele membre și Republica Moldova. Totodată, se va 

ține seama de jurisprudența Curții de Justiție a Uniunii 

Europene. 

(3) Prezentul regulament prevede, de asemenea, stabilirea și menținerea 

unor puncte de informare despre produse în statele membre și cooperarea 

și schimbul de informații în contextul principiului recunoașterii reciproce. 

(4) Prezenta lege prevede, de asemenea, stabilirea și 

menținerea unor puncte de informare despre produse la nivel 

național și cooperarea și schimbul de informații în contextul 

principiului recunoașterii reciproce. 

compatibil  

Articolul 2  

Domeniu de aplicare  

(1) Prezentul regulament se aplică mărfurilor de orice tip, inclusiv 

produselor agricole în sensul articolului 38 alineatul (1) al doilea paragraf 

din TFUE, precum și deciziilor administrative luate sau care urmează să 

fie luate de o autoritate competentă a unui stat membru de destinație în 

legătură cu orice astfel de mărfuri care sunt comercializate în mod legal în 

alt stat membru, în cazul în care decizia administrativă îndeplinește 

criteriile de mai jos:  

 

(a) la baza deciziei administrative stă o normă tehnică națională aplicabilă 

în statul membru de destinație; și  

 

(b) efectul direct sau indirect al deciziei administrative este de 

restricționare sau refuzare a accesului pe piață în statul membru de 

destinație. 

 

Decizie administrativă include orice demers administrativ care se bazează 

pe o normă tehnică națională și care are același sau aproape același efect 

juridic precum efectul menționat la litera (b).  

 

Articolul 2  

Domeniu de aplicare 

(1) Prezenta lege se aplică mărfurilor de orice tip, inclusiv 

produselor din domeniul agriculturii și pescuitului, precum și 

deciziilor administrative emise sau care urmează să fie emise 

de autoritățile administrației publice și/sau alte instituții 

abilitate prin lege cu competențe  de emitere a acestora (în 

continuare – autoritate competentă națională),  în legătură cu 

orice astfel de mărfuri care sunt comercializate în mod legal 

într-un stat membru UE, în cazul în care decizia  administrativă 

îndeplinește criteriile de mai jos: 

a)  temei pentru emiterea deciziei administrative constituie o 

normă tehnică aprobată prin legislația națională,  și 

b) efectul direct sau indirect al deciziei  administrative este 

restricționarea sau refuzarea accesului pe piață a mărfurilor. 

(2) Decizia  administrativă include orice act al  autorității 

competente naționale,   care se bazează pe o normă tehnică   

aprobată prin legislația națională și care are același sau aproape 

același efect juridic precum efectul menționat la alineatul (1)   

litera b). 

compatibil  

(2) În sensul prezentului regulament, o „normă tehnică națională” 

înseamnă orice dispoziție a unui act cu putere de lege, act administrativ 

sau altă normă administrativă a unui stat membru, care are următoarele 

caracteristici:  

 

(a) vizează mărfuri sau aspecte ale mărfurilor care nu fac obiectul 

armonizării la nivelul Uniunii;  

(3) În înțelesul prezentei legi,  o „normă tehnică națională” 

înseamnă orice dispoziție a unui act cu putere de lege, act 

administrativ sau altă normă administrativă, care are 

următoarele caracteristici: 

 

1) vizează mărfuri sau aspecte ale mărfurilor care nu fac 

obiectul armonizării la nivelul Uniunii; 

compatibil  
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(b) fie interzice punerea la dispoziție a mărfurilor sau a mărfurilor de un 

anumit tip pe piața din statul membru respectiv, fie impune obligativitatea 

respectării dispoziției, de facto sau de jure, ori de câte ori mărfurile, sau 

mărfurile de un anumit tip, sunt puse la dispoziție pe piață; și  

(c) prevede cel puțin una dintre următoarele măsuri:  

(i) stabilește caracteristicile necesare ale mărfurilor, sau ale mărfurilor de 

un anumit tip, cum ar fi nivelurile lor de calitate, performanță sau 

securitate, sau dimensiunile lor, inclusiv cerințele aplicabile respectivelor 

mărfuri în ceea ce privește denumirile sub care sunt comercializate, 

terminologia, simbolurile, încercările și metodele de încercare, ambalajul, 

marcarea sau etichetarea și procedurile de evaluare a conformității;  

(ii) în scopul protejării consumatorilor sau a mediului, impune alte cerințe 

pentru mărfuri, sau pentru mărfurile de un anumit tip, care afectează ciclul 

de viață al mărfurilor după ce acestea au fost puse la dispoziție pe piața 

din acest stat membru, cum ar fi condițiile de utilizare, reciclare, reutilizare 

sau eliminare, în cazul în care asemenea condiții pot influența în mod 

semnificativ fie compoziția sau natura respectivelor mărfuri, fie punerea 

la dispoziție a acestora pe piața din statul membru respectiv.  

 

2) fie interzice punerea la dispoziție pe piață a mărfurilor sau, 

a mărfurilor de un anumit tip,  fie impune obligativitatea 

respectării legislației naționale, de facto sau de jure, ori de câte 

ori mărfurile , sau mărfurile de un anumit tip, sunt puse la 

dispoziție pe piață; și 

3) prevede cel puțin una dintre următoarele măsuri: 

a) stabilește caracteristicile necesare ale mărfurilor sau ale 

mărfurilor de un anumit tip, cum ar fi nivelurile lor de calitate, 

performanță sau securitate, sau dimensiunile lor, inclusiv 

cerințele aplicabile respectivelor mărfuri în ceea ce privește 

denumirile sub care sunt comercializate, terminologia, 

simbolurile, metodele de încercare, ambalajul, marcarea sau 

etichetarea și procedurile de evaluare a conformității; 

b)  în scopul protejării consumatorilor sau a mediului, impune 

alte cerințe pentru mărfuri , sau pentru mărfurile de un anumit 

tip, care afectează ciclul de viață al mărfurilor după ce acestea 

au fost puse la dispoziție pe piața,  cum ar fi condițiile de 

utilizare, reciclare, reutilizare sau eliminare, în cazul în care 

asemenea condiții pot influența în mod semnificativ 

compoziția sau natura respectivelor mărfuri, sau punerea la 

dispoziție a acestora pe piața. 

(3) Alineatul (2) litera (c) punctul (i) din prezentul articol reglementează, 

de asemenea, metodele și procesele de producție utilizate în ceea ce 

privește produsele agricole, astfel cum sunt menționate la articolul 38 

alineatul (1) al doilea paragraf din TFUE și în ceea ce privește produsele 

destinate consumului uman sau animal, precum și metodele și procesele 

de producție aferente altor produse, în cazul în care acestea au un efect 

asupra caracteristicilor lor.  

 

(4) Alineatul  (3) punctul 3) subpunctul a)   reglementează, de 

asemenea, metodele și procesele de producție utilizate în ceea 

ce privește produsele agricole, inclusiv pescuitul și comerțul 

cu produse agricole destinate consumului uman sau animal, 

precum și metodele și procesele de producție aferente altor 

produse, în cazul în care acestea au un efect asupra 

caracteristicilor lor.   

compatibil  

(4) O procedură de autorizare prealabilă nu constituie în sine o normă 

tehnică națională în sensul prezentului regulament, însă o decizie de 

refuzare a autorizării prealabile bazată pe o normă tehnică națională este 

considerată o decizie administrativă căreia i se aplică prezentul 

regulament, în cazul în care respectiva decizie îndeplinește celelalte 

cerințe de la alineatul (1) primul paragraf.  

 

(5)  O procedură de autorizare prealabilă nu constituie în sine 

o normă tehnică în sensul prezentei legi, însă o decizie de 

refuzare a autorizării prealabile bazată pe o normă tehnică  este 

considerată un act  administrativ  căruia i se aplică prezenta 

lege, în cazul în care respectivul act îndeplinește celelalte 

cerințe de la alineatul (1). 

compatibil  

(5) Prezentul regulament nu se aplică:  

 

(a) deciziilor cu caracter judiciar emise de către instanțele naționale;  

(6) Prezenta lege nu se aplică:   
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(b) deciziilor cu caracter judiciar emise de către autoritățile de aplicare a 

legii în cursul investigării sau al urmăririi penale a unei infracțiuni în ceea 

ce privește terminologia, simbolurile sau orice referință materială la 

organizații neconstituționale sau criminale sau la infracțiuni cu caracter 

rasist, discriminatoriu sau xenofob.  

 

a) deciziilor cu caracter judiciar emise de către instanțele 

nationale; 

b) deciziilor cu caracter judiciar emise de către autoritățile de 

aplicare a legii în cursul investigării sau al urmăririi penale a 

unei infracțiuni în ceea ce privește terminologia, simbolurile 

sau orice referință materială la organizații neconstituționale 

sau criminale sau la infracțiuni cu caracter rasist, 

discriminatoriu sau xenofob. 

(6) Articolele 5 și 6 nu aduc atingere aplicării dispozițiilor următoare:  

 

(a) articolul 8 alineatul (1) literele (b)-(f) și articolul 8 alineatul (3) din 

Directiva 2001/95/CE;  

 

(b) articolul 50 alineatul (3) litera (a) și articolul 54 din Regulamentul (CE) 

nr. 178/2002;  

 

(c) articolul 90 din Regulamentul (UE) nr. 1306/2013; și  

 

(d) articolul 138 din Regulamentul (UE) 2017/625.  

 

(7) Articolele 5 și 6 din prezenta lege  nu aduc atingere 

aplicării dispozițiilor: 

a) articolului 8 alineatul (1) literele b)-f)  din Legea 

nr.422/2006 privind securitatea generală a produselor; 

b) articolelor  26 și  28 din Legea nr.306/2018 privind 

siguranța alimentelor; 

c) controalelor legate de denumirile de origine și de indicațiile 

geografice, precum și de mențiunile tradiţionale protejate 

prevăzute de articolele 33 și 34 din Legea nr. 66/2008  privind 

protecţia indicațiilor geografice, denumirilor de origine şi 

specialităților tradiţionale garantate; și 

d) articolului  30  din Legea nr. 50/2013 cu privire la 

controalele oficiale pentru verificarea conformității cu 

legislația privind hrana pentru animale și produsele alimentare 

și cu normele de sănătate și de bunăstare a animalelor. 

compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

parțial 

compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

până la 

12.04.2026     

(intrarea în 

vigoare a 

Legii 

nr.82/2024 

care transpune  

Regulamentul 

(UE) 

2017/625) 

(7) Prezentul regulament nu aduce atingere obligației de a notifica, în 

temeiul Directivei (UE) 2015/1535, proiectele de reglementări tehnice 

naționale Comisiei și statelor  membre înainte de adoptarea acestora. 

 

(8) Prezenta lege nu aduce atingere obligației de a notifica, în 

temeiul procedurii de furnizare de informații în domeniul 

reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile 

societății informaţionale,  proiectele de reglementări tehnice 

naționale  aprobate prin hotărâre de Guvern. 

compatibil  

Articolul 3  

Definiții  

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții:  

1. „comercializate în mod legal în alt stat membru” înseamnă că mărfurile 

sau mărfurile de acel tip respectă normele relevante aplicabile în statul 

Articolul 3.  Noțiuni principale 

 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni semnifică: 

1. comercializate în mod legal într-un stat  membru UE  -  

mărfurile sau mărfurile de acel tip respectă normele relevante 

compatibil  
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membru respectiv sau că nu fac obiectul niciunei astfel de norme în statul 

membru respectiv și că ele sunt puse la dispoziția utilizatorilor finali în 

statul membru respectiv;  

 

aplicabile în statul membru UE respectiv sau nu fac obiectul 

niciunei astfel de norme în statul membru UE  și că ele sunt 

puse la dispoziția utilizatorilor finali în statul membru UE; 

 

2. „punere la dispoziție pe piață ” înseamnă orice furnizare a unor mărfuri 

în vederea distribuției, consumului sau a utilizării pe piața de pe teritoriul 

unui stat membru în cursul unei activități comerciale, fie în schimbul unei 

plăți, fie gratuit; 

 

9. punere la dispoziție pe piață -   orice furnizare a unor mărfuri 

în vederea distribuției, consumului sau a utilizării pe piața de 

pe teritoriul unui stat membru sau în Republica Moldova în 

cursul unei activități comerciale, fie în schimbul unei plăți, fie 

gratuit; 

compatibil  

3. „restricționare a accesului pe piață” înseamnă impunerea unor condiții 

care trebuie îndeplinite înainte ca mărfurile să poată fi puse la dispoziție 

pe piața din statul membru de destinație sau a unor condiții pentru 

păstrarea mărfurilor pe piața respectivă, care, în ambele cazuri, necesită 

modificarea uneia sau mai multor caracteristici ale mărfurilor menționate, 

astfel cum se menționează la articolul 2 alineatul (2) litera (c) punctul (i), 

sau necesită efectuarea de încercări suplimentare; 

14. restricționare a accesului pe piață  - impunerea unor 

condiții care trebuie îndeplinite înainte ca mărfurile să poată fi 

puse la dispoziție pe piața sau a unor condiții pentru păstrarea 

mărfurilor pe piață respectivă care, în ambele cazuri, necesită 

modificarea uneia sau mai multor caracteristici ale mărfurilor 

menționate, astfel cum se menționează la articolul 2 alineatul  

(3) punctul 3) subpunctul a) sau necesită efectuarea de 

încercări suplimentare; 

compatibil  

4. „refuzare a accesului pe piață” înseamnă oricare dintre următoarele 

măsuri:  

(a) interzicerea punerii mărfurilor la dispoziție pe piața din statul membru 

de destinație sau interzicerea păstrării lor pe piața respectivă; sau  

(b) solicitarea retragerii sau a rechemării respectivelor mărfuri de pe piața 

respectivă;  

11. refuzare a accesului pe piață -  oricare dintre următoarele 

măsuri: a) interzicerea punerii mărfurilor la dispoziție pe piața 

sau interzicerea păstrării lor pe piață; sau b) solicitarea 

retragerii sau a rechemării respectivelor mărfuri de pe piață; 

compatibil  

5. „retragere” înseamnă orice măsură vizând a împiedica punerea la 

dispoziție pe piață a unor mărfuri din lanțul de aprovizionare;  

13. retragere - orice măsură de împiedicare a  punerii la 

dispoziție pe piață a unor mărfuri din lanțul de aprovizionare; 

compatibil  

6. „rechemare” înseamnă orice măsură vizând returnarea unor mărfuri care 

au fost puse deja la dispoziția utilizatorului final; 

10. rechemare -  orice măsură de returnare a unor mărfuri care 

au fost puse deja la dispoziția utilizatorului final; 

compatibil  

7.„procedura de autorizare prealabilă” înseamnă o procedură 

administrativă instituită de legislația unui stat membru, prin care 

autoritatea competentă din respectivul stat membru este obligată, pe baza 

unei cereri a unui operator economic, să acorde o aprobare formală înainte 

ca mărfurile să poată fi puse la dispoziție pe piața din statul membru 

respectiv;  

7. procedura de autorizare prealabilă  - o procedură 

administrativă instituită de legislație, prin care autoritatea 

competentă națională  este obligată,  pe baza unei cereri a unui  

operator economic, să acorde o aprobare formală înainte ca 

mărfurile să poată fi puse la dispoziție pe piața; 

compatibil  

8. „producător” înseamnă:  

(a) orice persoană fizică sau juridică care fabrică mărfuri sau care dispune 

proiectarea și fabricarea lor, ori care produce mărfuri care nu au rezultat 

în urma unui proces de fabricație, inclusiv produse agricole, și care le 

comercializează sub denumirea sau marca comercială a respectivei 

persoane;  

 

8. producător –  

a) orice persoană fizică sau juridică care fabrică mărfuri sau 

care dispune proiectarea și fabricarea lor, ori care produce 

mărfuri care nu au rezultat în urma unui proces de fabricație, 

inclusiv produse agricole, și care le comercializează sub 

denumirea sau marca comercială a respectivei persoane; 

 

compatibil  
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(b) orice persoană fizică sau juridică care modifică mărfuri deja 

comercializate în mod legal într-un stat membru, într-un mod care poate 

afecta conformitatea cu normele relevante aplicabile în statul membru 

respectiv; sau  

 

(c) orice altă persoană fizică sau juridică care, prin aplicarea numelui, a 

mărcii comerciale sau a unei alte caracteristici distinctive a sale pe mărfuri 

sau pe documentele care însoțesc respectivele mărfuri, se prezintă drept 

producătorul respectivelor mărfuri;  

 

 

b) orice persoană fizică sau juridică care modifică mărfuri deja 

comercializate în mod legal într-un stat membru UE sau în 

Republica Moldova, într-un mod care poate afecta 

conformitatea cu normele relevante aplicabile în statul 

membru respectiv sau în Republica Moldova; sau 

 

c) orice altă persoană fizică sau juridică care, prin aplicarea 

numelui, a mărcii comerciale sau a unei alte caracteristici 

distinctive a sale pe mărfuri sau pe documentele care însoțesc 

respectivele mărfuri, se prezintă drept producătorul 

respectivelor mărfuri; 

9. „reprezentant autorizat” înseamnă orice persoană fizică sau juridică 

stabilită în Uniune, care a primit un mandat scris din partea unui 

producător de a acționa în numele producătorului respectiv în ceea ce 

privește punerea la dispoziție a mărfurilor pe piața în cauză;  

 

12. reprezentant autorizat  -  orice persoană fizică sau juridică  

stabilită în Republica Moldova care a primit un mandat scris 

din partea unui producător de a acționa în numele 

producătorului respectiv în ceea ce privește punerea la 

dispoziție pe piața a mărfurilor în cauză; 

compatibil  

10. „importator” înseamnă orice persoană fizică sau juridică stabilită în 

Uniune care pune la dispoziție, pentru prima dată, mărfuri dintr-o țară terță 

pe piața Uniunii;  

 

3. importator - orice persoană fizică sau juridică stabilită în 

Republica Moldova care pune la dispoziție, pentru prima dată, 

mărfuri dintr-un stat membru UE; 

compatibil  

11. „distribuitor” înseamnă orice persoană fizică sau juridică din lanțul de 

aprovizionare, alta decât producătorul sau importatorul, care pune mărfuri 

la dispoziție pe piața dintr-un stat membru;  

 

2. distribuitor - orice persoană fizică sau juridică din lanțul de 

aprovizionare, alta decât producătorul sau importatorul, care 

pune mărfuri la dispoziție pe piața din Republica Moldova; 

compatibil  

12. „operator economic” înseamnă, în legătură cu mărfurile, oricare dintre 

următorii: producătorul, reprezentantul autorizat, importatorul sau 

distribuitorul; 

 

5. operator economic -  oricare dintre următoarele entități care 

au legătură cu mărfurile in cauză: producătorul, reprezentantul 

autorizat, importatorul sau distribuitorul; 

compatibil  

13. „utilizator final” înseamnă orice persoană fizică sau juridică care are 

reședința sau care este stabilită în Uniune, căreia i-au fost sau îi sunt puse 

la dispoziție mărfurile fie în calitate de consumator, în afara oricărei 

activități comerciale, industriale, artizanale sau profesionale, fie în calitate 

de utilizator final profesional în cursul activităților sale industriale sau 

profesionale;  

 

15. utilizator final -  orice persoană fizică sau juridică care are 

reședința sau care este stabilită în Republica Moldova, căreia 

i-au fost sau îi sunt puse la dispoziție mărfurile fie în calitate 

de consumator, în afara oricărei activități comerciale, 

industriale, artizanale sau profesionale, fie în calitate de 

utilizator final profesional în cursul activităților sale 

industriale sau profesionale. 

compatibil  

14. „motive legitime de interes public” înseamnă oricare dintre motivele 

prevăzute la articolul 36 din TFUE sau orice alte motive imperative de 

interes public;  

 

4. motive legitime de interes public -  justificările pe rațiuni de 

morală publică, de ordine și siguranță publică, de protecție a 

sănătății și a vieții persoanelor, animalelor, plantelor, de 

protejare a unor bunuri de patrimoniu național cu valoare 

artistică, istorică sau arheologică sau de protecție a proprietății 

industriale și comerciale, de discriminare arbitrară și de 

compatibil  
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restricției disimulată în comerț sau orice alte motive 

imperative de interes public; 

15. „organism de evaluare a conformității” înseamnă un organism de 

evaluare a conformității conform definiției de la articolul 2 punctul 13 din 

Regulamentul (CE) nr. 765/2008. 

6. organism de evaluare a conformității -  organism de evaluare 

a conformității conform definiției de la articolul 2 din Legea 

nr.235/2011 privind activitățile de acreditare și de evaluare a 

conformității. 

compatibil  

CAPITOLUL II  

PROCEDURI REFERITOARE LA APLICAREA PRINCIPIULUI 

RECUNOAȘTERII RECIPROCE ÎN CAZURI INDIVIDUALE  

Articolul 4  

Declarația de recunoaștere reciprocă  

(1) Producătorul mărfurilor sau al mărfurilor de un anumit tip, care sunt 

sau care urmează să fie puse la dispoziție pe piața statului membru de 

destinație, poate elabora o declarație voluntară de comercializare legală de 

mărfuri în scopul recunoașterii reciproce („declarația de recunoaștere 

reciprocă”) pentru a demonstra autorităților competente ale statului 

membru de destinație că mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal în alt stat membru.  

Producătorul poate împuternici reprezentantul său autorizat să elaboreze 

declarația de recunoaștere reciprocă în numele său. 

Declarația de recunoaștere reciprocă respectă structura prevăzută în partea 

I și partea II din anexă și conține toate informațiile specificate în aceasta.  

Producătorul sau reprezentantul său autorizat, în cazul în care a fost 

împuternicit în acest sens, poate completa declarația de recunoaștere 

reciprocă numai cu informațiile prevăzute în partea I din anexă. În acest 

caz, importatorul sau distribuitorul completează informațiile prevăzute în 

partea II a anexei.  

În mod alternativ, ambele părți ale declarației de recunoaștere reciprocă 

pot fi întocmite de către importator sau de către distribuitor, cu condiția ca 

semnatarul să poată furniza elementele de probă menționate la articolul 5 

alineatul (4) litera (a).  

Declarația de recunoaștere reciprocă se întocmește în una dintre limbile 

oficiale ale Uniunii. Atunci când limba nu este limba solicitată de statul 

membru de destinație, operatorul economic traduce declarație de 

recunoaștere reciprocă într-o limbă solicitată de statul membru de 

destinație.  

 

Capitolul II 

PROCEDURI REFERITOARE LA APLICAREA 

PRINCIPIULUI RECUNOAȘTERII RECIPROCE ÎN 

CAZURI INDIVIDUALE 

Articolul 4. Declarația de recunoaștere reciprocă 

(1) Producătorul mărfurilor sau al mărfurilor de un anumit tip, 

care sunt sau care urmează să fie puse la dispoziție pe piața 

Republicii Moldova, poate elabora o declarație voluntară de 

comercializare legală de mărfuri în scopul recunoașterii 

reciproce („declarația de recunoaștere reciprocă”) pentru a 

demonstra autorităților competente naționale că mărfurile sau 

mărfurile de acel tip sunt comercializate în mod legal într-un 

stat membru al Uniunii Europene. 

Producătorul poate împuternici reprezentantul său autorizat să 

elaboreze declarația de recunoaștere reciprocă în numele său. 

(2) Declarația de recunoaștere reciprocă se structurează după 

modelul prevăzut în anexă și conţine toate informațiile 

specificate în aceasta. 

(3) Producătorul sau reprezentantul său autorizat, 

completează  declarația  de recunoaștere reciprocă numai cu 

informațiile prevăzute în partea I din anexă.  Importatorul sau 

distribuitorul completează  declarația  de recunoaștere 

reciprocă numai cu informațiile prevăzute în partea II din 

anexă. 

(4) În mod alternativ, ambele părți ale declarației de 

recunoaștere reciprocă pot fi întocmite de către importator sau 

de către distribuitor, cu condiția ca semnatarul să poată furniza 

elementele de probă menționate la articolul 5 alineatul (5) 

litera a). 

(5) Declarația de recunoaștere reciprocă se întocmește în una 

dintre limbile oficiale ale Uniunii. Declarația de recunoaștere 

compatibil  
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reciprocă se traduce de către  operatorul economic în limba 

română pentru Republica Moldova. 

(2) Operatorii economici care semnează declarația de recunoaștere 

reciprocă sau o parte a acesteia sunt responsabili pentru conținutul și 

acuratețea informațiilor pe care le furnizează în declarația de recunoaștere 

reciprocă, inclusiv pentru corectitudinea informațiilor pe care le traduc. În 

sensul prezentului alineat, operatorii economici sunt răspunzători în 

conformitate cu legislația națională.  

 

(6) Operatorii  economici care semnează declarația de 

recunoaștere reciprocă sau o parte a acesteia sunt responsabili 

pentru conținutul și corectitudinea informațiilor pe care le 

furnizează în declarația de recunoaștere reciprocă, inclusiv 

pentru corectitudinea informațiilor pe care le traduc. În sensul 

prezentului alineat, operatorii economici sunt răspunzători în 

conformitate cu legislația națională. 

 

compatibil  

(3) Operatorii economici se asigură că declarația de recunoaștere reciprocă 

este actualizată în permanență, astfel încât să reflecte orice schimbare a 

informațiilor pe care aceștia le-au furnizat în declarația de recunoaștere 

reciprocă. 

(7) Operatorii economici se asigură că declarația de 

recunoaștere reciprocă este actualizată în permanență, astfel 

încât să reflecte orice schimbare a informațiilor pe care aceștia 

le-au furnizat în declarația de recunoaștere reciprocă. 

compatibil  

(4) Declarația de recunoaștere reciprocă poate fi prezentată autorității 

competente din statul membru de destinație, în scopul efectuării unei 

evaluări în temeiul articolului 5. Ea poate fi prezentată pe suport de hârtie 

sau în format electronic sau poate fi pusă la dispoziție online, în 

conformitate cu cerințele statului membru de destinație.  

 

(8) Declarația de recunoaștere reciprocă poate fi prezentată 

autorității competente naționale în scopul efectuării unei 

evaluări în temeiul articolului 5. Aceasta   poate fi prezentată 

pe suport de hârtie sau în format electronic sau poate fi pusă 

la dispoziție online. 

compatibil  

(5) În cazul în care operatorii economici pun declarația de recunoaștere 

reciprocă la dispoziție online, se aplică următoarele condiții:  

(a) tipul mărfurilor sau seria pentru care se completează declarația de 

recunoaștere reciprocă este ușor de identificat; și  

(b) mijloacele tehnice utilizate asigură o navigare ușoară și sunt 

monitorizate pentru a se asigura disponibilitatea declarației de 

recunoaștere reciprocă și accesul la aceasta.  

 

(9) În cazul în care operatorii  economici prezintă declarația 

de recunoaștere reciprocă  online, se aplică următoarele 

condiții: 

a) tipul mărfurilor sau seria pentru care se completează 

declarația de recunoaștere reciprocă este ușor de identificat; și 

b) mijloacele tehnice utilizate asigură o navigare ușoară și sunt 

monitorizate pentru a se asigura disponibilitatea declarației de 

recunoaștere reciprocă și accesul la aceasta. 

compatibil  

(6) Dacă mărfurile pentru care este furnizată declarația de recunoaștere 

reciprocă fac, de asemenea, obiectul unui act al Uniunii prin care se 

solicită o declarație de conformitate UE, declarația de recunoaștere 

reciprocă poate fi atașată la declarația de conformitate UE respectivă. 

(10) Dacă mărfurile, pentru care este prezentată declarația de 

recunoaștere reciprocă  fac, de asemenea, obiectul unui act al 

Uniunii prin care se solicită o declarație  UE de conformitate, 

declarația de recunoaștere reciprocă se poate atașa la 

declarația  UE de conformitate respectivă. 

compatibil  

Articolul 5  

Evaluarea mărfurilor  

(1) În cazul în care o autoritate competentă a statului membru de destinație 

intenționează să evalueze mărfurile care fac obiectul prezentului 

Articolul 5. Evaluarea mărfurilor 

(1) În cazul în care  autoritatea competentă națională 

intenționează să evalueze mărfurile care fac obiectul prezentei 

legi  în scopul stabilirii dacă acestea sunt comercializate în 

mod legal într-un stat membru  UE și , în acest caz, dacă 
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regulament pentru a stabili dacă mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal în alt stat membru și, dacă da, dacă interesele 

publice legitime vizate de norma tehnică națională aplicabilă din statul 

membru de destinație sunt protejate în mod adecvat, având în vedere 

caracteristicile mărfurilor în cauză, aceasta contactează fără întârziere 

operatorul economic în cauză. 

interesele publice legitime vizate de norma tehnică națională 

sunt protejate în mod adecvat, având în vedere caracteristicile 

mărfurilor în cauză,  acestea contactează fără întârziere 

operatorul economic în cauză. 

(2) Atunci când intră în contact cu operatorul economic în cauză, 

autoritatea competentă a statului membru de destinație informează 

operatorul economic cu privire la evaluare, menționând mărfurile care fac 

obiectul evaluării și specificând norma tehnică națională aplicabilă sau 

procedura de autorizare prealabilă. Autoritatea competentă a statului 

membru de destinație informează, de asemenea, operatorul economic cu 

privire la posibilitatea de a furniza o declarație de recunoaștere reciprocă, 

în conformitate cu articolul 4, în scopul evaluării.  

 

(2) Autoritatea competentă națională informează  operatorul   

economic  privind evaluarea, cu indicarea mărfurilor care fac 

obiectul evaluării și specificând norma tehnică națională 

aplicabilă sau procedura de evaluare prealabilă.  De asemenea, 

operatorului economic i se comunică despre posibilitatea de 

prezentare a declarației de recunoaștere reciprocă, prevăzute la 

articolul 4, în scopul evaluării. 

 

compatibil  

(3) Operatorului economic i se permite să pună mărfurile la dispoziție pe 

piața din statul membru de destinație, în timp ce autoritatea competentă 

efectuează evaluarea prevăzută la alineatul (1) de la prezentul articol și 

poate continua să facă acest lucru, cu excepția cazului în care operatorul 

economic primește o decizie administrativă de restricționare sau de refuz 

al accesului pe piață pentru mărfurile respective. Prezentul alineat nu se 

aplică în cazul în care evaluarea este efectuată în cadrul unei proceduri de 

autorizare prealabilă sau în cazul în care autoritatea competentă suspendă 

temporar punerea la dispoziție pe piață a mărfurilor care fac obiectul 

evaluării în conformitate cu articolul 6. 

 

(3) Operatorului economic i se permite să pună mărfurile la 

dispoziție pe piața  Republicii Moldova, în timp ce autoritatea 

competentă națională efectuează evaluarea prevăzută la 

alineatul (1) și poate continua să facă acest lucru, cu excepția 

cazului în care operatorul economic primește o decizie 

administrativă de restricționare sau de refuz al accesului pe 

piață pentru mărfurile respective.   

(4) Prevederile alineatului  (3) nu se aplică în cazul în care 

evaluarea este efectuată în cadrul unei proceduri de autorizare 

prealabilă sau în cazul în care autoritatea competentă suspendă 

temporar punerea la dispoziție pe piață a mărfurilor care fac 

obiectul evaluării în conformitate cu articolul 6. 

compatibil  

(4) Dacă o declarație de recunoaștere reciprocă este furnizată unei 

autorități competente din statul membru de destinație în conformitate cu 

articolul 4, atunci, în scopul evaluării efectuate în temeiul alineatului (1) 

de la prezentul articol:  

 

(a) declarația de recunoaștere reciprocă, împreună cu documentele 

justificative necesare pentru a verifica informațiile pe care aceasta le 

conține, care au fost furnizate ca răspuns la o cerere a autorității 

competente, este acceptată de autoritatea competentă ca fiind suficientă 

pentru a demonstra că mărfurile sunt comercializate în mod legal în alt 

stat membru; și  

 

(5) Dacă o declarație de recunoaștere reciprocă este furnizată 

autorității competente naționale, în conformitate cu articolul 4, 

atunci, pentru evaluarea efectuată în temeiul alineatul (1) : 

a) declarația de recunoaștere reciprocă, împreună cu 

documentele justificative necesare pentru a verifica 

informațiile pe care aceasta le conține, care au fost furnizate ca 

răspuns la o cerere a autorității competente naționale, este 

acceptată de aceasta ca fiind suficientă pentru a demonstra că 

mărfurile sunt comercializate în mod legal într-un stat membru 

al Uniunii Europene; și 

compatibil  
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(b) autoritatea competentă nu poate solicita alte informații sau documente 

de la un operator economic pentru a demonstra că mărfurile sunt 

comercializate în mod legal în alt stat membru. 

 

b) autoritatea competentă națională, nu poate solicita alte 

informații sau documente de la un  operator economic pentru 

a demonstra că mărfurile sunt comercializate în mod legal  

într-un stat membru al Uniunii Europene. 

(5) În cazul în care autorității competente din statul membru de destinație 

nu îi este furnizată o declarație de recunoaștere reciprocă în conformitate 

cu articolul 4, în scopul evaluării prevăzute la alineatul (1) de la prezentul 

articol, atunci autoritatea competentă poate solicita operatorilor 

economici în cauză să furnizeze documentația și informațiile care sunt 

necesare pentru evaluarea respectivă, cu referire la următoarele:  

 

(a) caracteristicile mărfurilor sau ale tipului de mărfuri în cauză; și  

 

(b) comercializarea legală a mărfurilor în alt stat membru.  

 

(6) În cazul în care autorității competente naționale nu îi este 

furnizată o declarație de recunoaștere reciprocă în 

conformitate cu articolul 4, în scopul evaluării prevăzute la 

alineatul (1), atunci autoritatea competentă națională poate 

solicita operatorilor economici în cauză să furnizeze 

documentația și informațiile care sunt necesare pentru 

evaluarea respectivă, cu referire la următoarele: 

a) caracteristicile mărfurilor sau ale tipului de mărfuri în cauză; 

și 

b) comercializarea legală a mărfurilor într-un stat membru al 

Uniunii Europene. 

compatibil  

(6) Operatorul economic în cauză are la dispoziție cel puțin 15 zile 

lucrătoare de la solicitarea autorității competente a statului membru de 

destinație în care să transmită documentele și informațiile menționate la 

alineatul (4) litera (a) sau la alineatul (5), sau de a prezenta orice 

argumente sau observații pe care operatorul economic le poate avea.  

 

(7) Operatorul economic are la dispoziție cel puțin 15 zile 

lucrătoare,  de la solicitarea  autorității competente naționale,  

în care să transmită  documentele și informațiile menționate la 

alineatul  (5) litera (a) sau la  alineatul  (6), sau orice argumente 

sau observații pe care operatorul economic le poate avea. 

compatibil  

(7) În scopul evaluării efectuate în temeiul alineatului (1) de la prezentul 

articol, autoritatea competentă din statul membru de destinație poate, în 

conformitate cu articolul 10 alineatul (3), să contacteze autoritățile 

competente sau punctele de informare despre produse din statul membru 

în care un operator economic susține că își comercializează în mod legal 

mărfurile, în cazul în care autoritatea competentă trebuie să verifice 

vreuna dintre informațiile furnizate de operatorul economic.  

(8) În scopul evaluării efectuate în temeiul alineatului  (1), 

pentru a verifica informațiile prezentate de operatorul 

economic, autoritatea competentă națională, în conformitate 

cu  articolul 10 alineatul (2), poate să contacteze autoritățile 

competente sau punctele de informare despre produse din 

statul membru al Uniunii Europene  în care operatorul 

economic susține că își comercializează în mod legal 

mărfurile,  în cazul în care autoritatea competentă națională 

trebuie să verifice vreuna dintre informațiile furnizate de 

operatorul economic. 

compatibil  

(8) La efectuarea evaluării în temeiul alineatului (1), autoritățile 

competente ale statelor membre de destinație țin seama în mod 

corespunzător de conținutul rapoartelor de încercare sau al certificatelor 

eliberate de un organism de evaluare a conformității care au fost furnizate 

de operatorii economici ca parte a evaluării. Autoritățile competente ale 

statelor membre de destinație nu pot refuza rapoartele de încercare sau 

certificatele care au fost eliberate de un organism de evaluare a 

(9) La efectuarea evaluării menționate la alineatul (1),  

autoritățile competente naționale iau în considerare rapoartele 

de încercare sau certificatele, eliberate de un organism de 

evaluare a conformității,  care au fost furnizate de operatorii 

economici ca parte a evaluării.  Autoritățile competente 

naționale nu pot refuza rapoartele de încercare sau certificatele 

care au fost eliberate de un organism de evaluare a 

compatibil  
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conformității acreditat pentru domeniul relevant de activitate de evaluare 

a conformității în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 765/2008 din 

motive legate de competența organismului respectiv. 

conformității acreditat pentru domeniul relevant de activitate 

de evaluare a conformității de către un organism european de 

acreditare semnatar  EA-MLA,  din motive legate de 

competența organismului respectiv. 

(9) În cazul în care, la finalizarea unei evaluări în temeiul alineatului (1) 

de la prezentul articol, autoritatea competentă a unui stat membru de 

destinație ia o decizie administrativă cu privire la mărfurile pe care aceasta 

le-a evaluat, aceasta comunică fără întârziere respectiva decizie 

administrativă operatorului economic menționat la alineatul (1) de la 

prezentul articol. De asemenea, autoritatea competentă notifică respectiva 

decizie administrativă Comisiei și celorlalte state membre în termen de 

cel mult 20 de zile lucrătoare după ce a luat decizia. În acest scop, ea 

utilizează sistemul menționat la articolul 11.  

 

(10) În cazul în care, la finalizarea unei evaluări menționate la  

alineatul  (1),  autoritatea competentă națională  emite o decizie 

administrativă  cu privire la mărfurile pe care le-a evaluat, 

aceasta comunică fără întârziere respectiva decizie 

operatorului economic.  Autoritatea competentă  națională 

notifică  respectiva decizie  Comisiei Europene în termen de 

cel mult 20 de zile lucrătoare după ce a luat decizia. În acest 

scop, se  utilizează sistemul menționat la  articolul 11. 

compatibil  

(10) Decizia administrativă menționată la alineatul (9) prezintă motivele 

care stau la baza deciziei într-un mod suficient de detaliat și fundamentat 

pentru a facilita o evaluare a compatibilității acesteia cu principiul 

recunoașterii reciproce și cu cerințele prezentului regulament.  

 

(11) Decizia administrativă  menționat la alineatul (10) conține 

motivele care stau la baza deciziei într-un mod suficient de 

detaliat și fundamentat pentru a facilita o evaluare a 

compatibilității acesteia cu principiul recunoașterii reciproce 

și cu cerințele prezentei legi. 

compatibil  

(11) În special, în decizia administrativă menționată la alineatul (9) sunt 

incluse următoarele informații:  

 

(a) norma tehnică națională pe care se bazează decizia administrativă;  

 

(b) motivele de interes public legitim care justifică aplicarea normei 

tehnice naționale pe care se întemeiază decizia administrativă;  

 

(c) elementele de probă tehnice sau științifice pe care autoritatea 

competentă a statului membru de destinație le-a luat în considerare, 

inclusiv, după caz, eventualele evoluții ale tehnologiei actuale care au avut 

loc de la intrarea în vigoare a normei tehnice naționale;  

 

(d) sinteza argumentelor avansate de operatorul economic în cauză, care 

sunt relevante pentru evaluarea în temeiul alineatului (1), dacă există;  

 

(e) dovada faptului că decizia administrativă este adecvată pentru 

atingerea obiectivului urmărit și că decizia administrativă nu depășește 

ceea ce este necesar pentru atingerea acestuia.  

 

(12) În decizia administrativă menționata la alineatul (10) sunt 

incluse următoarele informații: 

a) norma tehnică  națională pe care se bazează decizia 

administrativă; 

b) motivele legitime de interes public care justifică aplicarea 

normei tehnice nașionale pe care se întemeiază decizia 

administrativă; 

c) elementele de probă tehnice sau științifice pe care 

autoritatea competentă națională le-a luat în considerare, 

inclusiv, după caz, eventualele evoluții ale tehnologiei actuale 

care au avut loc de la intrarea în vigoare a normei tehnice 

naționale; 

d) sinteza argumentelor prezentate de operatorul economic în 

cauză, care sunt relevante pentru evaluarea menționată la 

alineatul  (1), dacă există; 

e) dovada faptului că decizia administrativă este adecvată 

pentru atingerea obiectivului urmărit și că decizia 

compatibil  
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administrativă nu depășește ceea ce este necesar pentru 

atingerea acestuia. 

(12) Decizia administrativă menționată la alineatul (9) de la prezentul 

articol precizează căile de atac disponibile în temeiul dreptului intern al 

statului membru de destinație și termenele aplicabile acestor căi de atac. 

Ea include, de asemenea, o trimitere la posibilitatea operatorilor 

economici de a utiliza SOLVIT și procedura prevăzută la articolul 8. 

(13) Decizia administrativă  menționată la alineatul  (10) 

indică căile de atac disponibile în temeiul Codului 

administrativ al Republicii Moldova nr. 116/2018 și termenele 

aplicabile acestor căi de atac.  

(14)  Decizia administrativă  include, de asemenea, o trimitere 

la  opiniile Comisiei Europene, publicate pe site-ul acesteia, 

privind SOLVIT, care au fost luate în considerare de 

autoritatea competentă națională, conform articolului 8. 

compatibil  

(13) Decizia administrativă menționată la alineatul (9) nu produce efecte 

înainte ca aceasta să fi fost notificată operatorului economic în cauză în 

temeiul alineatului respectiv. 

(15) Decizia administrativă menționată la alineatul  (10) nu 

produce efecte înainte ca aceasta să fi fost notificată  

operatorului economic în temeiul alineatului respectiv. 

compatibil  

Articolul 6  

Suspendarea temporară a accesului pe piață  

(1) Atunci când autoritatea competentă a unui stat membru desfășoară o 

evaluare a mărfurilor în temeiul articolului 5, aceasta poate suspenda 

temporar punerea la dispoziție a acestor mărfuri pe piața din statul 

membru respectiv numai dacă:  

 

(a) în condiții de utilizare normale sau previzibile în mod rezonabil, 

mărfurile reprezintă un risc grav la adresa securității sau a sănătății 

persoanelor sau a mediului, chiar și fără efecte imediate, care necesită o 

intervenție rapidă din partea autorității competente; sau  

 

(b) punerea la dispoziție a mărfurilor, sau a mărfurilor de acel tip, pe piața 

din statul membru respectiv este, în general, interzisă în respectivul stat 

membru pe motive de moralitate publică sau de securitate publică.  

 

Articolul 6. Suspendarea temporară a accesului pe piață 

(1)  Autoritatea competentă națională,  care  desfășoară o 

evaluare a mărfurilor în temeiul articolul 5,  poate suspenda 

temporar punerea la dispoziție a mărfurilor în următoarele 

cazuri: 

a) în condiții de utilizare normale sau previzibile în mod 

rezonabil, mărfurile reprezintă un risc grav la adresa securității 

sau a sănătății persoanelor sau a mediului, chiar și fără efecte 

imediate, care necesită o intervenție rapidă din partea 

autorității competente; sau 

b) punerea la dispoziție  a mărfurilor sau a mărfurilor de acel 

tip  pe piață este, în general, interzisă pe motive de moralitate 

publică sau de securitate publică. 

compatibil  

(2) Autoritatea competentă din statul membru notifică de îndată 

operatorului economic în cauză, Comisiei și celorlalte state membre orice 

suspendare temporară în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol. 

Notificarea Comisiei și a celorlalte state membre se efectuează prin 

intermediul sistemului menționat la articolul 11. În cazurile care fac 

obiectul prezentului articol alineatul (1) litera (a), notificarea este însoțită 

de o justificare tehnică sau științifică detaliată care demonstrează motivele 

pentru care se consideră că respectivul caz face obiectul literei respective. 

(2) Autoritatea competentă națională  notifică imediat 

operatorului economic,  Comisiei Europene și statelor membre 

UE  orice suspendare temporară menționată la  alineatul (1). 

(3) Notificarea Comisiei și statelor membre UE se efectuează 

prin intermediul sistemului menționat la articolul 11. Pentru 

cazurile menționate la alineatul (1) litera a)  notificarea este 

însoțită de o justificare tehnică sau științifică detaliată care 

compatibil  
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demonstrează motivele pentru care se consideră că respectivul 

caz face obiectul literei respective. 

Articolul 7  

Notificarea prin RAPEX sau prin RASFF  

Dacă decizia administrativă menționată la articolul 5 sau suspendarea 

temporară prevăzută la articolul 6 este totodată o măsură care urmează să 

fie notificată prin Sistemul de schimb rapid de informații (RAPEX), în 

conformitate cu Directiva 2001/95/CE, sau prin Sistemul de alertă rapidă 

pentru alimente și furaje (RASFF), în conformitate cu Regulamentul (CE) 

nr. 178/2002, nu se solicită o notificare separată a Comisiei și a celorlalte 

state membre în temeiul prezentului regulament, cu condiția ca 

următoarele criterii să fie îndeplinite:  

 

(a) notificarea prin RAPEX sau prin RASFF indică faptul că notificarea 

măsurii este considerată, de asemenea, notificare  

în temeiul prezentului regulament; și  

 

(b) documentele justificative necesare pentru luarea deciziei 

administrative în temeiul articolului 5 sau pentru suspendarea temporară 

în temeiul articolului 6 sunt incluse la notificarea RAPEX sau RASFF. 

 

Articolul 7.  Notificarea prin  Sistemul de schimb rapid de 

informații RAPEX sau Sistemul rapid  de alertă pentru 

alimente și furaje RASFF  

Dacă decizia administrativă menționată la articolul 5 sau 

suspendarea temporară prevăzută la articolul 6 este totodată o 

măsură care urmează să fie notificată prin RAPEX, în 

conformitate cu Legea           nr. 422/2006 privind securitatea 

generală a produselor, sau prin RASFF, în conformitate cu 

Legea nr.306/2018 privind siguranța alimentelor, nu se 

solicită o notificare separată a Comisiei Europene și statelor 

membre UE  în temeiul prezentei legi, cu condiția ca 

următoarele criterii să fie îndeplinite: 

a)  notificarea prin RAPEX sau RASFF indică faptul că 

notificarea măsurii este considerată, de asemenea, notificare 

în temeiul prezentei legi; și 

b) documentele justificative necesare pentru luarea deciziei 

administrative menționate la articolul 5 sau pentru 

suspendarea temporară în temeiul articolul 6 sunt incluse la 

notificarea RAPEX sau RASFF. 

compatibil  

Articolul 8  

Procedura de soluționare a problemelor  

(1) În cazul în care un operator economic afectat de o decizie 

administrativă a transmis decizia către SOLVIT și în cazul în care, în 

timpul procedurii SOLVIT, centrul de origine sau centrul responsabil 

solicită Comisiei să emită un aviz care să contribuie la soluționarea 

cazului, centrul de origine și centrul responsabil furnizează Comisiei toate 

documentele relevante privind decizia administrativă în cauză.  

Articolul 8.  Procedura de soluționare a problemelor 

Autoritatea competență națională ia în considerare opiniile 

Comisie Europene prezentate în procesul de  procedură care 

guvernează  rețeaua de soluționare a problemelor intervenite 

pe piața internă SOLVIT și publicate pe site-ul Comisiei,  

atunci când emite o decizie administrativă  cu privire la 

mărfurile pe care le-a evaluat. 

compatibil 

 

 

 

 

 

 

(2) După primirea solicitării menționate la alineatul (1), Comisia 

evaluează dacă decizia administrativă este compatibilă cu principiul 

recunoașterii reciproce și cu cerințele prezentului regulament.  

 

(3) În scopul evaluării menționate la alineatul (2) de la prezentul articol, 

Comisia ia în considerare decizia administrativă notificată în conformitate 

cu articolul 5 alineatul (9), precum și documentele și informațiile furnizate 

în cadrul procedurii SOLVIT. În cazul în care sunt necesare informații sau 
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documente suplimentare în scopul evaluării menționate la alineatul (2) de 

la prezentul articol, Comisia solicită, fără întârzieri nejustificate, centrului 

SOLVIT relevant să ia legătura cu operatorul economic în cauză sau cu 

autoritățile competente care au luat decizia administrativă în scopul de a 

obține informațiile sau documentele suplimentare respective.  

 

(4) În termen de 45 de zile lucrătoare de la primirea solicitării menționate 

la alineatul (1), Comisia își finalizează evaluarea și emite un aviz. Dacă 

acest lucru este oportun, avizul Comisiei identifică eventuale motive de 

preocupare care ar trebui să fie abordate prin intermediul cazului SOLVIT 

sau formulează recomandări pentru a facilita soluționarea cazului. 

Termenul de 45 de zile lucrătoare nu include timpul necesar pentru 

Comisie de a primi informațiile și documentele suplimentare prevăzute la 

alineatul (3).  

 

(5) În cazul în care, în timpul evaluării menționate la alineatul (2), 

Comisia a fost informată că a fost soluționat cazul, aceasta nu are obligația 

de a emite un aviz.  

 

(6) Avizul Comisiei este comunicat prin intermediul centrului SOLVIT 

relevant operatorului economic în cauză și autorităților competente 

relevante. Respectivul aviz este notificat de către Comisie tuturor statelor 

membre, prin intermediul sistemului menționat la articolul 11. Avizul este 

luat în considerare în timpul procedurii SOLVIT menționate la alineatul 

(1) de la prezentul articol. 

 

CAPITOLUL III  

COOPERARE ADMINISTRATIVĂ, MONITORIZARE ȘI 

COMUNICARE  

Articolul 9  

Atribuțiile punctelor de informare despre produse  

(1) Statele membre desemnează și mențin puncte de informare despre 

produse pe teritoriul lor și se asigură că acestea dispun de suficiente 

competențe și de resurse adecvate pentru îndeplinirea în mod 

corespunzător a atribuțiilor care le revin. Statele membre se asigură că 

punctele de informare despre produse prestează servicii în conformitate 

cu Regulamentul (UE) 2018/1724.  

CAPITOLUL III 

COOPERARE ADMINISTRATIVĂ, MONITORIZARE 

ȘI COMUNICARE 

Articolul 9.  Atribuțiile punctelor de informare despre 

produse 

(1) Se desemnează Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării ca autoritate națională pentru coordonarea 

aplicării principiului recunoașterii reciproce. 

(2) În calitate de puncte de informare despre produse, conform 

domeniilor de competență, se desemnează: 

a) Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării; 

b) Ministerul Infrastructurii și Dezvoltării Regionale; 

c) Ministerul Mediului; 

d) Ministerul Afacerilor Interne; 

compatibil  
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e) Ministerul Sănătății; 

f) Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare; 

g) Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor; 

(3) Autoritățile menționate la alineatul (2) transmit 

Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării  datele de 

identificare ale punctelor de informare despre produse. În 

cazul în care intervin modificări ale datelor de identificare, 

autoritățile le notifică în termen de două zile lucrătoare. 

(4) Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării  

transmite: 

a) lista punctelor de informare despre produse către Comisia 

Europeană; 

b) informații menționate la alineatul (5) și alineatul (6), la 

cererea unei autorități competente dintr-un  stat membru al 

Uniunii Europene. 

(2) Punctele de informare despre produse furnizează următoarele 

informații online:  

 

(a) informații referitoare la principiul recunoașterii reciproce și la 

aplicarea prezentului regulament pe teritoriul statului lor membru, 

inclusiv informații privind procedura menționată la articolul 5;  

 

(b) datele de contact prin intermediul cărora autorităților competente din 

statul membru respectiv pot fi contactate direct, inclusiv detalii specifice 

ale autorităților responsabile cu monitorizarea punerii în aplicare a 

normelor tehnice naționale aplicabile pe teritoriul statului lor membru;  

 

(c) căile de atac și procedurile disponibile pe teritoriul statului lor membru 

în cazul unor eventuale litigii între autoritatea competentă și un operator 

economic, inclusiv procedura prevăzută la articolul 8.  

(5) Punctele de informare despre produse, menționate la 

alineatul (2) furnizează următoarele informații online:  

a)  informații referitoare la principiul recunoașterii reciproce, 

inclusiv informații privind procedura menționată la articolul 

5;  

b) datele de contact ale autorităților competente naționale, 

inclusiv detalii specifice ale autorităților responsabile cu 

monitorizarea punerii în aplicare a normelor tehnice la nivel 

național;  

c) căile de atac și procedurile disponibile în cazul unor 

eventuale litigii între autoritatea competentă națională  și un 

operator economic,  inclusiv procedura prevăzută la articolul 

8. 

compatibil  

(3) În cazul în care este necesar pentru a completa informațiile furnizate 

online în conformitate cu alineatul (2), punctele de informare despre 

produse furnizează, la cererea unui operator economic sau a unei autorități 

competente dintr-un alt stat membru, orice informații utile, cum ar fi copii 

electronice ale normelor tehnice naționale și ale procedurilor 

administrative naționale aplicabile unor mărfuri specifice sau mărfurilor 

de un anumit tip pe teritoriul în care este situat punctul de informare 

despre produse sau un acces online la aceste norme și proceduri, sau 

(6) În cazul în care este necesar pentru a completa informațiile 

furnizate online în conformitate cu alineatul (5), punctele de 

informare despre produse furnizează, la cererea unui  operator 

economic sau a unei autorități competente dintr-un  stat 

membru al Uniunii Europene, orice informații utile, cum ar fi 

copii electronice ale normelor tehnice naționale și ale 

procedurilor administrative naționale aplicabile unor mărfuri 

specifice sau mărfurilor de un anumit tip,  sau un acces online 

compatibil  
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informații care precizează dacă mărfurile respective sau mărfurile de acel 

tip fac obiectul autorizării prealabile în conformitate cu legislația 

națională.  

 

la aceste norme și proceduri, sau informații care precizează 

dacă mărfurile respective sau mărfurile de acel tip fac obiectul 

autorizării prealabile în conformitate cu legislația națională.  

 

(4) Punctele de informare despre produse răspund în termen de 15 zile 

lucrătoare de la primirea unei cereri prevăzute la alineatul (3).  

(7) Punctele de informare despre produse răspund în termen de 

15 zile lucrătoare de la primirea unei cereri prevăzute la 

alineatul (6).  

 

compatibil  

(5) Punctele de informare despre produse nu percep taxe pentru furnizarea 

informațiilor prevăzute la alineatul (3). 

(8) Punctele de informare despre produse nu percep taxe 

pentru furnizarea informațiilor prevăzute la alineatul (6). 

compatibil  

Articolul 10  

Cooperare administrativă  

(1) Comisia prevede și asigură o cooperare eficientă între autoritățile 

competente și punctele de informare despre produse din diferitele state 

membre prin următoarele activități:  

 

(a) facilitarea și coordonarea schimbului și a colectării de informații și de 

bune practici cu privire la aplicarea  

principiului recunoașterii reciproce;  

 

(b) sprijinirea funcționării punctelor de informare despre produse și 

îmbunătățirea cooperării transfrontaliere a acestora;  

 

(c) facilitarea și coordonarea schimburilor de funcționari între statele 

membre și organizarea în comun a unor programe de formare și de 

informare pentru autorități și întreprinderi.  

(2) Statele membre se asigură că autoritățile lor competente și punctele de 

informare despre produse participă la activitățile menționate la alineatul 

(1).  

 

Articolul 10. Cooperare administrativă 

 

(1) Autoritățile competente naționale cooperează  cu 

autoritățile competente și punctele de informare despre 

produse din statele membre ale Uniunii Europene în vederea: 

a) facilitării și coordonării schimbului și a colectării de 

informații și de bune practici cu privire la aplicarea 

principiului recunoașterii reciproce; 

b) sprijinirii funcționării punctelor de informare despre 

produse și îmbunătățirii cooperării transfrontaliere a acestora;  

c) facilitării și coordonării schimburilor de funcționari cu  

statele membre ale Uniunii Europene  și organizării în comun 

a unor programe de formare și de informare pentru autorități 

și întreprinderi. 

compatibil  

(3) La cererea unei autorități competente din statul membru de destinație 

în temeiul articolului 5 alineatul (7), autoritatea competentă din statul 

membru în care un operator economic susține că mărfurile sale sunt 

comercializate în mod legal transmit autorităților competente din statul 

membru de destinație, în termen de 15 zile lucrătoare, orice informații 

pertinente pentru verificarea datelor și a documentelor furnizate de 

operatorul economic în timpul evaluării menționate la articolul 5 

referitoare la mărfurile respective. Punctele de informare despre produse 

pot fi folosite pentru a facilita contactele dintre autoritățile competente 

(2) La cererea autorității competente din Republica Moldova,   

în temeiul articolului 5  alineatul  (8), autoritatea competentă 

din statul membru al Uniunii Europene în care operatorul 

economic susține că mărfurile sale sunt comercializate în mod 

legal transmit, în termen de 15 zile lucrătoare, orice informații 

pertinente pentru verificarea datelor și a documentelor 

furnizate de operatorul economic în timpul evaluării 

menționate la articolul 5  referitoare la mărfurile respective. 

Punctele de informare despre produse pot fi folosite pentru a 

facilita contactele dintre autoritățile competente relevante, în 

compatibil  
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relevante, în conformitate cu termenul pentru furnizarea informațiilor 

solicitate prevăzut la articolul 9 alineatul (4). 

 

conformitate cu termenul pentru furnizarea informațiilor 

solicitate prevăzut la articolul 9 alineatul (7). 

Articolul 11  

Sistemul de informare și comunicare  

(1) În sensul articolelor 5, 6 și 10 din prezentul regulament, se utilizează 

sistemul de informare și comunicare stabilit la articolul 23 din 

Regulamentul (CE) nr. 765/2008, cu excepția cazurilor prevăzute la 

articolul 7 din prezentul regulament.  

 

Articolul 11. Sistemul de informare și comunicare 

În sensul articolului 5, articolului 6 și articolului  10, se 

utilizează sistemul informațional național de informare  și 

comunicare stabilit la articolul 23  din Legea nr.162/2023 

privind supravegherea pieței și conformitatea produselor , cu 

excepția cazurilor prevăzute la articolul  7. 

compatibil  

(2) Comisia adoptă acte de punere în aplicare care precizează detaliile și 

funcționalitățile sistemului menționat la alineatul (1) de la prezentul articol 

în sensul prezentului regulament. Respectivele acte de punere în aplicare 

se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 15 alineatul (2). 

 

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

CAPITOLUL IV  

FINANȚAREA  

Articolul 12  

Finanțarea activităților care vin în sprijinul prezentului regulament  

(1) Uniunea poate finanța următoarele activități care vin în sprijinul 

prezentului regulament:  

 

(a) campanii de informare și conștientizare;  

 

(b) educație și formare;  

 

(c) schimburi de funcționari și de bune practici;  

 

(d) cooperarea între punctele de informare despre produse și autoritățile 

competente, precum și sprijinul tehnic și logistic pentru această cooperare;  

 

(e) colectarea datelor referitoare la funcționarea principiului recunoașterii 

reciproce și la impactul acestuia asupra pieței unice a mărfurilor.  

 

Articolul 12 . Finanțarea activităților 

Pentru implementarea prezentei legi se finanțează,  în limita 

mijloacelor alocate anual de la bugetul de stat şi din alte surse 

legale, următoarele activități: 

a) instituirea  punctelor de informare despre  produse; 

b) campanii de informare și conștientizare;  

c) educație și formare; 

d) schimburi de bune practici;  

e) cooperarea între punctele de informare despre produse și 

autoritățile competente, precum și sprijinul tehnic și logistic 

pentru această cooperare;  

f) colectarea datelor referitoare la funcționarea principiului 

recunoașterii reciproce și la impactul acestuia asupra pieței 

unice a mărfurilor. 

compatibil  
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(2) Asistența financiară a Uniunii în ceea ce privește activitățile 

desfășurate în sprijinul prezentului regulament se execută în conformitate 

cu Regulamentul (UE, Euratom) 2018/1046 al Parlamentului European și 

al Consiliului (18), fie direct, fie prin delegarea unor sarcini de execuție 

bugetară entităților enumerate la articolul 62 alineatul (1) litera (c) din 

respectivul regulament.  

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

(3) Creditele bugetare alocate pentru activitățile menționate în prezentul 

regulament sunt stabilite anual de către autoritatea bugetară, în limitele 

cadrului financiar în vigoare. 

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

Articolul 13  

Protejarea intereselor financiare ale Uniunii  

(1) Comisia ia măsurile corespunzătoare pentru a asigura faptul că, atunci 

când sunt puse în aplicare activități finanțate în temeiul prezentului 

regulament, interesele financiare ale Uniunii sunt protejate prin aplicarea 

de măsuri preventive împotriva fraudei, a corupției și a oricăror alte 

activități ilegale, prin controale eficace și, dacă se constată nereguli, prin 

recuperarea sumelor plătite în mod necuvenit, precum și, dacă este 

necesar, prin aplicarea de sancțiuni administrative și financiare eficace, 

proporționale și disuasive.  

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

(2) Comisia sau reprezentanții acesteia și Curtea de Conturi au competența 

de a-i audita, atât pe bază de documente, cât și prin inspecții la fața locului, 

pe toți beneficiarii de granturi, contractanții și subcontractanții care au 

primit fonduri din partea Uniunii în temeiul prezentului regulament.  

 

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

(3) Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) poate efectua 

investigații, inclusiv controale și inspecții la fața locului, în conformitate 

cu dispozițiile și procedurile prevăzute în Regulamentul (UE, Euratom) 

nr. 883/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (19) și în 

Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului (20), cu scopul de 

a stabili dacă a existat vreun act de fraudă, corupție sau orice altă activitate 

ilegală care afectează interesele financiare ale Uniunii în legătură cu un 

acord de grant sau o decizie de acordare a unui grant sau în legătură cu un 

contract de finanțare în temeiul prezentului regulament.  

 

 prevederi UE 

neaplicabile 
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(4) Fără a aduce atingere alineatelor (1), (2) și (3), acordurile de cooperare 

cu țările terțe și cu organizațiile internaționale, contractele, acordurile de 

grant și deciziile de acordare a granturilor, rezultate din punerea în aplicare 

a prezentului regulament, trebuie să conțină dispoziții care împuternicesc 

în mod expres Comisia, Curtea de Conturi și OLAF să efectueze astfel de 

audituri și investigații, în conformitate cu competențele care le revin. 

 

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

CAPITOLUL V  

EVALUARE ȘI PROCEDURA COMITETULUI  

Articolul 14  

Evaluare  

(1) Până la 20 aprilie 2025 și ulterior la fiecare patru ani, Comisia 

realizează o evaluare a prezentului regulament în raport cu obiectivele pe 

care le urmărește și prezintă un raport în acest sens Parlamentului 

European, Consiliului și Comitetului Economic și Social European.  

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

(2) În sensul alineatului (1) de la prezentul articol, Comisia utilizează 

informațiile disponibile în sistemul menționat la articolul 11 și orice date 

colectate în cursul activităților menționate la articolul 12 alineatul (1) litera 

(e). De asemenea, Comisia poate solicita statelor membre să furnizeze 

informații relevante pentru evaluarea liberei circulații a mărfurilor 

comercializate în mod legal în alt stat membru sau pentru evaluarea 

eficacității prezentului regulament, precum și o evaluare a funcționării 

punctelor de informare despre produse. 

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

Articolul 15  

Procedura comitetului  

(1) Comisia este asistată de un comitet. Respectivul comitet reprezintă un 

comitet în înțelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011.  

 

 prevederi UE 

neaplicabile 
 

(2) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 

5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 
 prevederi UE 

neaplicabile 

 

CAPITOLUL VI  

DISPOZIȚII FINALE  

Articolul 16  

Abrogare  

Regulamentul (CE) nr. 764/2008 se abrogă începând cu 19 aprilie 2020.  

 

Trimiterile la regulamentul abrogat se interpretează ca trimiteri la 

prezentul regulament. 

 

CAPITOLUL IV 

DISPOZIŢII FINALE 

Articolul 13. Intrarea în vigoare  

(1)  Prezenta lege intră în vigoare la expirarea termenului de 

12 luni de la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova.  

(2)  Guvernul, în termen de 12 luni de la data intrării în vigoare 

a prezentei legi: 

compatibil  



20 

Articolul 17  

Intrare în vigoare și aplicare  

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării 

în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.  

 

Se aplică de la 19 aprilie 2020.  

 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică 

direct în toate statele 

a) va elabora şi va prezenta Parlamentului propuneri pentru 

aducerea actelor normative în conformitate cu prezenta lege; 

b) va aduce actele sale normative în concordanță cu prezenta 

lege; 

c) va aproba actele normative necesare pentru executarea 

prezentei legi. 

(3) Prezenta lege se abrogă la data aderării Republicii 

Moldova la Uniunea Europeană. 

ANEXĂ  

Declarație de recunoaștere reciprocă în scopul articolului 4 din 

Regulamentul (UE) 2019/515 al Parlamentului European și al 

Consiliului (1)  

Partea I  

1. Identificatorul unic al mărfurilor sau al tipului de mărfuri: … [Notă: a 

se introduce numărul de identificare al mărfurilor sau un alt indicator al 

referinței care identifică în mod unic mărfurile sau tipul de mărfuri]  

 

2. Numele și adresa operatorului economic: … [Notă: a se introduce 

numele și adresa semnatarului părții I a declarației de recunoaștere 

reciprocă: producătorul și, după caz, reprezentantul său autorizat, sau 

importatorul, sau distribuitorul]  

 

3. Descrierea mărfurilor sau a tipului de mărfuri care face obiectul 

declarației de recunoaștere reciprocă: … [Notă: descrierea ar trebui să fie 

suficient de detaliată pentru a permite identificarea mărfurilor din motive 

de trasabilitate. Ea poate fi însoțită de o fotografie, după caz]  

 

4. Declarație și informații privind legalitatea comercializării mărfurilor 

sau a mărfurilor de acel tip  

 

4.1. Mărfurile sau tipul de mărfuri descrise mai sus, inclusiv 

caracteristicile lor, respectă următoarele norme aplicabile în … [Notă: a se 

identifica statul membru în care se susține că mărfurile respective sau 

mărfurile de acel tip sunt comercializate în mod legal]: … [Notă: a se 

introduce titlul și referința publicării oficiale, în fiecare caz, a normelor 

relevante aplicabile în statul membru respectiv, precum și referința 

deciziei de  

autorizare în cazul în care mărfurile au fost supuse unei proceduri 

prealabile de autorizare],  

ANEXĂ 

Declarație de recunoaștere reciprocă 

Partea I 

1. Identificatorul unic al mărfurilor sau al tipului de mărfuri: 

…  

[Notă: a se introduce numărul de identificare al mărfurilor   
conform Nomenclaturii combinate a mărfurilor, aprobată prin 

Legea nr.172/2014] . 

2. Numele și adresa operatorului economic: …  

[Notă: a se introduce numele și adresa semnatarului părții I a 

declarației de recunoaștere reciprocă: producătorul și, după 

caz, reprezentantul său autorizat, sau importatorul, sau 

distribuitorul]  

3. Descrierea mărfurilor sau a tipului de mărfuri care face 

obiectul declarației de recunoaștere reciprocă: …  

[Notă: descrierea ar trebui să fie suficient de detaliată pentru 

a permite identificarea mărfurilor din motive de trasabilitate. 

Ea poate fi însoțită de o fotografie, după caz]  

4. Declarație și informații privind legalitatea comercializării 

mărfurilor sau a mărfurilor de acel tip  

1) Mărfurile sau tipul de mărfuri descrise mai sus, inclusiv 

caracteristicile lor, respectă următoarele norme  aplicabile în 

…  

[Notă: a se identifica statul membru în care se susține că 

mărfurile respective sau mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal]: …  

[Notă: a se introduce titlul și referința publicării oficiale, în 

fiecare caz, a normelor relevante aplicabile în statul membru 

respectiv, precum și referința deciziei de autorizare în cazul în 

care mărfurile au fost supuse unei proceduri prealabile de 

compatibil  
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sau mărfurile sau tipul de mărfuri descrise mai sus nu fac obiectul niciunei 

norme relevante din … [Notă: a se identifica statul membru în care se 

susține că mărfurile respective sau mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal].  

 

4.2. Referința la procedura de evaluare a conformității aplicabilă 

mărfurilor sau mărfurilor de acel tip sau referința la rapoartele de încercare 

pentru orice încercare efectuată de un organism de evaluare a 

conformității, inclusiv numele și adresa organismului respectiv (dacă o 

astfel de procedură s-a efectuat sau dacă astfel de încercări sau realizat): 

…  

 

5. Orice informații suplimentare considerate relevante pentru a evalua 

dacă mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt comercializate în mod legal 

în statul membru menționat la punctul 4.1: …  

 

6. Această parte a declarației de recunoaștere reciprocă a fost elaborată pe 

răspunderea exclusivă a operatorului economic identificat la punctul 2.  

 

Semnat pentru și în numele:  

 

(locul și data):  

 

(numele, funcția) (semnătura):  

 

autorizare], sau mărfurile sau tipul de mărfuri descrise mai sus 

nu fac obiectul niciunei norme relevante din …  

[Notă: a se identifica statul membru în care se susține că 

mărfurile respective sau mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal].  

2) Referința la procedura de evaluare a conformității 

aplicabilă mărfurilor sau mărfurilor de acel tip sau referința la 

rapoartele de încercare pentru orice încercare efectuată de un 

organism de evaluare a conformității, inclusiv numele și 

adresa organismului respectiv (dacă o astfel de procedură s-a 

efectuat sau dacă astfel de încercări sau realizat): …  

5. Orice informații suplimentare considerate relevante pentru 

a evalua dacă mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal în statul membru menționat la 

punctul 4 subpunctul 1): …  

6. Această parte a declarației de recunoaștere reciprocă a fost 

elaborată pe răspunderea exclusivă a operatorului economic 

identificat la punctul 2.  

 

Semnat pentru și în numele: (locul și data): (numele, funcția) 

(semnătura): 

Partea a II-a  

7. Declarație și informații privind comercializarea mărfurilor sau a 

mărfurilor de acel tip  

 

7.1. Mărfurile sau mărfurile de acel tip descrise în partea I sunt puse la 

dispoziția utilizatorilor finali pe piața statului membru indicat la punctul 

4.1.  

 

7.2. Informațiile potrivit cărora mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt 

puse la dispoziția utilizatorilor finali în statul membru indicat la punctul 

4.1, inclusiv detalii privind data la care mărfurile au fost puse pentru prima 

dată la dispoziția utilizatorilor finali pe piața statului membru respectiv: 

…  

 

Partea a II-a 

7. Declarație și informații privind comercializarea mărfurilor 

sau a mărfurilor de acel tip  

a) Mărfurile sau mărfurile de acel tip descrise în partea I sunt 

puse la dispoziția utilizatorilor finali pe piața statului membru 

indicat la punctul 4 subpunctul 1).  

b) Informațiile potrivit cărora mărfurile sau mărfurile de acel 

tip sunt puse la dispoziția utilizatorilor finali în statul membru 

indicat la punctul 4 subpunctul 1), inclusiv detalii privind data 

la care mărfurile au fost puse pentru prima dată la dispoziția 

utilizatorilor finali pe piața statului membru respectiv: …  

8. Orice informații suplimentare considerate relevante pentru 

a evalua dacă mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal în statul membru indicat la 

punctul 4 subpunctul 1): … 

compatibil  
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8. Orice informații suplimentare considerate relevante pentru a evalua 

dacă mărfurile sau mărfurile de acel tip sunt comercializate în mod legal 

în statul membru indicat la punctul 4.1: … 

 

9. Această parte a declarației de recunoaștere reciprocă a fost elaborată pe 

răspunderea exclusivă a … [Notă: a se introduce numele și adresa 

semnatarului părții a II-a a declarației de recunoaștere reciprocă: 

producătorul și, după caz, reprezentantul său autorizat, sau importatorul, 

sau distribuitorul].  

 

Semnat pentru și în numele:  

 

(locul și data):  

 

(numele, funcția) (semnătura): 

9. Această parte a declarației de recunoaștere reciprocă a fost 

elaborată pe răspunderea exclusivă a …  

[Notă: a se introduce numele și adresa semnatarului părții a II-

a a declarației de recunoaștere reciprocă: producătorul și, după 

caz, reprezentantul său autorizat, sau importatorul, sau 

distribuitorul].  

 

Semnat pentru și în numele: (locul și data): (numele, funcția) 

(semnătura): 
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CAPITOLUL I  

DISPOZIȚII GENERALE  

Articolul 1  

Obiect  

(1) Scopul prezentului 

regulament este de a consolida 

funcționarea pieței interne, 

prin îmbunătățirea aplicării 

principiului recunoașterii 

reciproce și prin eliminarea 

obstacolelor nejustificate din 

calea comerțului.  

CHAPTER I  

GENERAL 

PROVISIONS  

Article 1  

Subject matter  

1. The aim of this  Regulation 

is to strengthen the functioning 

of the internal market by 

improving the application of  

the principle of mutual 

recognition and by removing 

unjustified barriers to trade. 

Capitolul I 

DISPOZIŢII 

GENERALE 

Articolul 1. Scopul şi 

obiectul legii 

(1) Scopul prezentei legi este 

de a consolida  funcționarea 

pieței interne a Republicii 

Moldova prin îmbunătățirea 

aplicării principiului 

recunoașterii reciproce și prin 

eliminarea obstacolelor 

nejustificate din calea 

comerțului.  

Chapter I 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1. Purpose and object 

of the law  

(1) The aim of this Law is to 

strengthen the functioning of 

the internal market of the 

Republic of Moldova by 

improving the application of 

the principle of mutual 

recognition and by removing 

unjustified  barriers to trade. 

compatible  the 

functioning 

of trade 

between 

the EU and 

the 

Republic of 

Moldova 

(2) Prezentul regulament 

stabilește norme și proceduri 

privind aplicarea, de către 

statele membre, a principiului 

recunoașterii reciproce, în 

cazuri individuale, în ceea ce 

2. This Regulation lays down 

rules and procedures 

concerning the application by 

Member States of the 

principle of mutual 

recognition in individual 

(2) Prezenta lege stabilește 

norme şi proceduri naționale 

privind recunoașterea 

mărfurilor care respectă 

prevederile Regulamentului 

(UE) 2019/515 privind 

(2) This Law lays down 

national rules and procedures 

concerning the recognition of 

goods which comply with the 

provisions of Regulation (EU) 

2019/515 on the mutual 

compatible  Comment: 

this 

provision 

repeats 

Articles 34 

and 36 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0515&qid=1727763872362
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privește mărfurile care fac 

obiectul articolului 34 din 

TFUE și care sunt 

comercializate în mod legal în 

alt stat membru, ținând seama 

de articolul 36 din TFUE și de 

jurisprudența Curții de Justiție 

a Uniunii Europene.  

 

cases in relation to goods 

which are subject to Article 34 

TFEU and which are lawfully 

marketed in another Member 

State, having regard to Article 

36 TFEU and the case-law of 

the Court of Justice of the 

European Union. 

recunoașterea reciprocă a 

mărfurilor  în cazuri 

individuale, în ceea ce 

privește mărfurile  care nu se 

supun restricțiilor cantitative 

la import și la export sau unor 

măsuri cu efect echivalent și  

care sunt comercializate în 

mod legal într-un  stat 

membru al Uniunii Europene. 

(3) În aceste cazuri se ține 

cont de restricțiile la  import, 

la export sau de tranzit, 

justificate pe motive de 

morală publică,  ordine  

publică și siguranță publică, 

de protecție a sănătății și a 

vieții persoanelor și 

animalelor sau de conservare 

a   plantelor, precum  și de 

protejare a unor bunuri de 

patrimoniu național cu 

valoare artistică, istorică sau 

arheologică sau de protecție a 

proprietății industriale și 

comerciale. Interdicțiile sau 

restricțiile respective nu 

trebuie să constituie un mijloc 

de discriminare arbitrară și 

nici o restricție disimulată în 

comerțul dintre statele 

membre și Republica 

Moldova. Totodată, se va ține 

seama de jurisprudența Curții 

de Justiție a Uniunii 

Europene.  

recognition of goods in 

individual cases, in respect of 

goods which are not subject to 

quantitative restrictions on 

imports and exports or to 

measures having equivalent 

effect and which are lawfully 

marketed in a Member State of 

the European Union.  

(3) In such cases, account shall 

be taken of restrictions on 

imports, exports or goods in 

transit justified on grounds of 

public morality, public policy 

and public security, the 

protection of health and life of 

humans, animals or plants, and 

the protection of national 

treasures possessing artistic, 

historic or archaeological 

value or the protection of 

industrial and commercial 

property. Such prohibitions or 

restrictions shall not constitute 

a means of arbitrary 

discrimination or a disguised 

restriction on trade between 

Member States and the 

Republic of Moldova. 

Account will also be taken of 

the case law of the Court of 

Justice of the European Union. 

TFEU, as 

these 

Articles are 

not yet part 

of the MD 

legal order. 

This is 

acceptable. 

(3) Prezentul regulament 

prevede, de asemenea, 

stabilirea și menținerea unor 

puncte de informare despre 

produse în statele membre și 

3. This Regulation also 

provides for the 

establishment and 

maintenance of Product 

Contact Points in Member 

(4) Prezenta lege prevede, 

de asemenea, stabilirea și 

menținerea unor puncte de 

informare despre produse la 

nivel național și cooperarea 

(4) This Law also provides for 

the establishment and 

maintenance of Product 

Contact Points at national 

level and for cooperation and 

compatible   
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cooperarea și schimbul de 

informații în contextul 

principiului recunoașterii 

reciproce. 

States and for cooperation 

and exchange of 

information in the context of 

the principle of mutual 

recognition. 

și schimbul de informații în 

contextul principiului 

recunoașterii reciproce.  

exchange of information in the 

context of the principle of 

mutual recognition. 

Articolul 2  

Domeniu de aplicare  

(1) Prezentul regulament se 

aplică mărfurilor de orice tip, 

inclusiv produselor agricole în 

sensul articolului 38 alineatul 

(1) al doilea paragraf din 

TFUE, precum și deciziilor 

administrative luate sau care 

urmează să fie luate de o 

autoritate competentă a unui 

stat membru de destinație în 

legătură cu orice astfel de 

mărfuri care sunt 

comercializate în mod legal în 

alt stat membru, în cazul în 

care decizia administrativă 

îndeplinește criteriile de mai 

jos:  

 

(a) la baza deciziei 

administrative stă o normă 

tehnică națională aplicabilă în 

statul membru de destinație; și  

 

(b) efectul direct sau indirect al 

deciziei administrative este de 

restricționare sau refuzare a 

accesului pe piață în statul 

membru de destinație. 

 

Decizie administrativă include 

orice demers administrativ 

care se bazează pe o normă 

tehnică națională și care are 

același sau aproape același 

Article 2 Scope  

1. This Regulation applies to 

goods of any type, including 

agricultural products within 

the meaning of the second 

subparagraph of Article 38(1) 

TFEU, and to administrative 

decisions that have been taken 

or are to be taken by a 

competent authority of a 

Member State of destination in 

relation to any such goods that 

are lawfully marketed in 

another Member State, where 

the administrative decision 

meets the following criteria: 

 (a) the basis for the 

administrative decision is a 

national technical rule 

applicable in the Member 

State of destination; and  

(b) the direct or indirect effect 

of the administrative decision 

is to restrict or deny market 

access in the Member State of 

destination. 

Administrative decision 

includes any administrative 

step that is based on a national 

technical rule and that has the 

same or substantially the same 

legal effect as the effect 

referred to in point (b). 

Articolul 2  

Domeniu de aplicare 

(1) Prezenta lege se aplică 

mărfurilor de orice tip, 

inclusiv produselor din 

domeniul agriculturii și 

pescuitului, precum și 

deciziilor administrative emise 

sau care urmează să fie emise 

de autoritățile administrației 

publice și/sau alte instituții 

abilitate prin lege cu 

competențe  de emitere a 

acestora (în continuare – 

autoritate competentă 

națională),  în legătură cu orice 

astfel de mărfuri care sunt 

comercializate în mod legal 

într-un stat membru UE, în 

cazul în care decizia  

administrativă îndeplinește 

criteriile de mai jos: 

a)  temei pentru emiterea 

deciziei administrative 

constituie o normă tehnică 

aprobată prin legislația 

națională,  și 

b) efectul direct sau indirect al 

deciziei  administrative este 

restricționarea sau refuzarea 

accesului pe piață a mărfurilor. 

(2) Decizia  administrativă 

include orice act al  autorității 

competente naționale,   care se 

Article 2 

Scope 

(1) This Law shall apply to 

goods of any type, including 

agricultural products and 

fisheries, as well as to 

administrative decisions 

issued or to be issued by public 

administration authorities 

and/or other institutions 

empowered by law with 

powers to issue them 

(hereinafter - national 

competent authority), in 

relation to any such goods that 

are lawfully marketed in an 

EU Member State, if the 

administrative decision meets 

the following criteria:  

a) the basis for the 

administrative decision is a 

technical regulation approved 

by national law, and  

b) the direct or indirect effect 

of the administrative decision 

is to restrict or deny market 

access to the goods.   

(2) The administrative 

decision shall include any act 

of the national competent 

authority which is based on a 

technical rule approved by 

national law and which has the 

same or almost the same legal 

effect as the effect referred to 

in paragraph 1 letter (b). 

compatible  Comment: 

fisheries 

are not 

mentioned 

in the 

Regulation 

as there is 

reference 

to Article 

38(1) 

TFEU. It is 

mentioned 

in the MD 

text, as 

TFEU is 

not yet part 

of the MD 

legal order. 
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efect juridic precum efectul 

menționat la litera (b).  

 

bazează pe o normă tehnică   

aprobată prin legislația 

națională și care are același sau 

aproape același efect juridic 

precum efectul menționat la 

alineatul 1   litera b). 

(2) În sensul prezentului 

regulament, o „normă tehnică 

națională” înseamnă orice 

dispoziție a unui act cu putere 

de lege, act administrativ sau 

altă normă administrativă a 

unui stat membru, care are 

următoarele caracteristici:  

 

(a) vizează mărfuri sau aspecte 

ale mărfurilor care nu fac 

obiectul armonizării la nivelul 

Uniunii;  

 

(b) fie interzice punerea la 

dispoziție a mărfurilor sau a 

mărfurilor de un anumit tip pe 

piața din statul membru 

respectiv, fie impune 

obligativitatea respectării 

dispoziției, de facto sau de 

jure, ori de câte ori mărfurile, 

sau mărfurile de un anumit tip, 

sunt puse la dispoziție pe piață; 

și  

 

(c) prevede cel puțin una dintre 

următoarele măsuri:  

 

(i) stabilește caracteristicile 

necesare ale mărfurilor, sau ale 

mărfurilor de un anumit tip, 

cum ar fi nivelurile lor de 

calitate, performanță sau 

securitate, sau dimensiunile 

2. For the purposes of this 

Regulation, a ‘national 

technical rule’ is any provision 

of a law, regulation or other 

administrative provision of a 

Member State which has the 

following characteristics:  

 

(a) it covers goods or aspects 

of goods that are not the 

subject of harmonisation at 

Union level;  

 

(b) it either prohibits the 

making available of goods, or 

goods of a given type, on the 

market in that Member State, 

or it makes compliance with 

the provision compulsory, de 

facto or de jure, whenever 

goods, or goods of a given 

type, are made available on 

that market; and  

 

(c) it does at least one of the 

following:  

 

(i) it lays down the 

characteristics required of 

goods or of goods of a given 

type, such as their levels of 

quality, performance or safety, 

or their dimensions, including 

the requirements applicable to 

those goods as regards the 

(3) În înțelesul prezentei legi,  

o „normă tehnică națională” 

înseamnă orice dispoziție a 

unui act cu putere de lege, act 

administrativ sau altă normă 

administrativă, care are 

următoarele caracteristici: 

1)  vizează mărfuri sau aspecte 

ale mărfurilor care nu fac 

obiectul armonizării la nivelul 

Uniunii; 

2) fie interzice punerea la 

dispoziție pe piață a mărfuriloe 

sau, a mărfurilor de un anumit 

tip,  fie impune obligativitatea 

respectării legislației 

naționale, de facto sau de jure, 

ori de câte ori mărfurile , sau 

mărfurile de un anumit tip, 

sunt puse la dispoziție pe 

piață; și 

3)  prevede cel puțin una dintre 

următoarele măsuri: 

a) stabilește caracteristicile 

necesare ale mărfurilor sau ale 

mărfurilor de un anumit tip, 

cum ar fi nivelurile lor de 

calitate, performanță sau 

securitate, sau dimensiunile 

lor, inclusiv cerințele 

aplicabile respectivelor 

mărfuri în ceea ce privește 

denumirile sub care sunt 

(3) For the purposes of this 

Law, a ‘national technical 

norm’ shall mean any 

provision of a law, regulation 

or other administrative 

provision which has the 

following characteristics:  

1) concern goods or aspects of 

goods which are not subject to 

harmonisation at Union level;  

2) prohibit the making 

available on the market of 

goods or goods of a particular 

type, or make it compulsory to 

comply with national law, de 

facto or de jure, whenever 

goods or goods of a particular 

type are made available on the 

market; and 

3) provides for at least one of 

the following measures:  

a) lay down the necessary 

characteristics of the goods or 

goods of a particular type, 

such as their levels of quality, 

performance or safety, or their 

dimensions, including the 

requirements applicable to 

those goods as regards the 

names under which they are 

marketed, terminology, 

symbols, test methods, 

packaging, marking or 

labelling and conformity 

assessment procedures;   

compatible   
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lor, inclusiv cerințele 

aplicabile respectivelor 

mărfuri în ceea ce privește 

denumirile sub care sunt 

comercializate, terminologia, 

simbolurile, încercările și 

metodele de încercare, 

ambalajul, marcarea sau 

etichetarea și procedurile de 

evaluare a conformității;  

 

(ii) în scopul protejării 

consumatorilor sau a mediului, 

impune alte cerințe pentru 

mărfuri, sau pentru mărfurile 

de un anumit tip, care afectează 

ciclul de viață al mărfurilor 

după ce acestea au fost puse la 

dispoziție pe piața din acest 

stat membru, cum ar fi 

condițiile de utilizare, 

reciclare, reutilizare sau 

eliminare, în cazul în care 

asemenea condiții pot influența 

în mod semnificativ fie 

compoziția sau natura 

respectivelor mărfuri, fie 

punerea la dispoziție a acestora 

pe piața din statul membru 

respectiv.  

 

names under which they are 

sold, terminology, symbols, 

testing and test methods, 

packaging, marking or 

labelling and conformity 

assessment procedures;  

 

(ii) for the purpose of 

protecting consumers or the 

environment, it imposes other 

requirements on goods or 

goods of a given type that 

affect the life-cycle of the 

goods after they have been 

made available on the market 

in that Member State, such as 

conditions of use, recycling, 

reuse or disposal, where such 

conditions can significantly 

influence either the 

composition or nature of those 

goods, or the making available 

of them on the market in that 

Member State. 

  

comercializate, terminologia, 

simbolurile, metodele de 

încercare, ambalajul, marcarea 

sau etichetarea și procedurile 

de evaluare a conformității; 

b) În scopul protejării 

consumatorilor sau a mediului, 

impune alte cerințe pentru 

mărfuri , sau pentru mărfurile 

de un anumit tip, care 

afectează ciclul de viață al 

mărfurilor după ce acestea au 

fost puse la dispoziție pe piața,  

cum ar fi condițiile de 

utilizare, reciclare, reutilizare 

sau eliminare, în cazul în care 

asemenea condiții pot 

influența în mod semnificativ 

compoziția sau natura 

respectivelor mărfuri, sau 

punerea la dispoziție a 

acestora pe piața.  

b) In order to protect 

consumers or the environment, 

it shall impose other 

requirements on goods, or 

goods of a particular type, 

which affect the life cycle of 

the goods after they have been 

made available on the market, 

such as conditions of use, 

recycling, reuse or disposal, 

where such conditions may 

significantly influence the 

composition or nature of those 

goods, or the making available 

of those goods on the market. 

(3) Alineatul (2) litera (c) 

punctul (i) din prezentul articol 

reglementează, de asemenea, 

metodele și procesele de 

producție utilizate în ceea ce 

privește produsele agricole, 

astfel cum sunt menționate la 

articolul 38 alineatul (1) al 

doilea paragraf din TFUE și în 

ceea ce privește produsele 

3. Point (c)(i) of paragraph 2 of 

this Article also covers 

production methods and 

processes used in respect of 

agricultural products as 

referred to in the second 

subparagraph of Article 38(1) 

TFEU, and in respect of 

products intended for human 

or animal consumption, as 

(4) Alineatul  (3) punctul 3) 

subpunctul a) din prezentul 

articol  reglementează, de 

asemenea, metodele și 

procesele de producție 

utilizate în ceea ce privește 

produsele agricole, inclusiv 

pescuitul și comerțul cu 

produse agricole destinate 

consumului uman sau animal, 

(4) Paragraph (3) point 3) 

subpoint (a) of this Article 

also covers production 

methods and processes used in 

relation to agricultural 

products, including fishing 

and trade in agricultural 

products intended for human 

or animal consumption, and 

production methods and 

compatible   
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destinate consumului uman sau 

animal, precum și metodele și 

procesele de producție aferente 

altor produse, în cazul în care 

acestea au un efect asupra 

caracteristicilor lor.  

 

well as production methods 

and processes relating to other 

products, where these have an 

effect on their characteristics. 

precum și metodele și 

procesele de producție 

aferente altor produse, în cazul 

în care acestea au un efect 

asupra caracteristicilor lor.   

processes relating to other 

products where these have an 

effect on their characteristics. 

(4) O procedură de autorizare 

prealabilă nu constituie în sine 

o normă tehnică națională în 

sensul prezentului regulament, 

însă o decizie de refuzare a 

autorizării prealabile bazată pe 

o normă tehnică națională este 

considerată o decizie 

administrativă căreia i se aplică 

prezentul regulament, în cazul 

în care respectiva decizie 

îndeplinește celelalte cerințe 

de la alineatul (1) primul 

paragraf.  

 

4. A prior authorisation 

procedure does not itself 

constitute a national technical 

rule for the purposes of this 

Regulation, but a decision to 

refuse prior authorisation 

based on a national technical 

rule shall be considered to be 

an administrative decision t 

(5)  O procedură de autorizare 

prealabilă nu constituie în sine 

o normă tehnică în sensul 

prezentei legi, însă o decizie 

de refuzare a autorizării 

prealabile bazată pe o normă 

tehnică  este considerată un act  

administrativ  căruia i se aplică 

prezenta lege, în cazul în care 

respectivul act îndeplinește 

celelalte cerințe de la alineatul 

(1).  

(5) A prior authorisation 

procedure does not in itself 

constitute a technical rule 

within the meaning of this 

Law, but a decision refusing 

prior authorisation based on a 

technical rule shall be 

considered an administrative 

act to which this Law applies, 

if that act meets the other 

requirements of paragraph (1). 

compatible   

(5) Prezentul regulament nu se 

aplică:  

 

(a) deciziilor cu caracter 

judiciar emise de către 

instanțele naționale;  

 

(b) deciziilor cu caracter 

judiciar emise de către 

autoritățile de aplicare a legii 

în cursul investigării sau al 

urmăririi penale a unei 

infracțiuni în ceea ce privește 

terminologia, simbolurile sau 

orice referință materială la 

organizații neconstituționale 

sau criminale sau la infracțiuni 

cu caracter rasist, 

discriminatoriu sau xenofob.  

5. This Regulation does not 

apply to:  

(a) decisions of a judicial 

nature taken by national courts 

or tribunals;  

(b) decisions of a judicial 

nature taken by law 

enforcement authorities in the 

course of the investigation or 

prosecution of a criminal 

offence as regards the 

terminology, symbols or any 

material reference to 

unconstitutional or criminal 

organisations or offences of a 

racist, discriminatory or 

xenophobic nature. 

(6) Prezenta lege nu se aplică: 

a) deciziilor cu caracter 

judiciar emise de către 

instanțele nationale; 

b) deciziilor cu caracter 

judiciar emise de către 

autoritățile de aplicare a legii 

în cursul investigării sau al 

urmăririi penale a unei 

infracțiuni în ceea ce privește 

terminologia, simbolurile sau 

orice referință materială la 

organizații neconstituționale 

sau criminale sau la infracțiuni 

cu caracter rasist, 

discriminatoriu sau xenofob.  

(6) This Law shall not apply 

to:  

a) judicial decisions issued by 

national courts;   

b) judicial decisions issued by 

law enforcement authorities in 

the course of the investigation 

or prosecution of a criminal 

offence as regards 

terminology, symbols or any 

material reference to 

unconstitutional or criminal 

organisations or to racist, 

discriminatory or xenophobic 

offences. 

compatible   
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(6) Articolele 5 și 6 nu aduc 

atingere aplicării dispozițiilor 

următoare:  

 

(a) articolul 8 alineatul (1) 

literele (b)-(f) și articolul 8 

alineatul (3) din Directiva 

2001/95/CE;  

 

(b) articolul 50 alineatul (3) 

litera (a) și articolul 54 din 

Regulamentul (CE) nr. 

178/2002;  

 

(c) articolul 90 din 

Regulamentul (UE) nr. 

1306/2013; și  

 

(d) articolul 138 din 

Regulamentul (UE) 2017/625.  

 

6. Articles 5 and 6 shall not 

affect the application of the 

following provisions:  

(a) points (b) to (f) of Article 

8(1) and Article 8(3) of 

Directive 2001/95/EC;  

(b) point (a) of Article 50(3) 

and Article 54 of Regulation 

(EC) No 178/2002;  

(c) Article 90 of Regulation 

(EU) No 1306/2013; and  

(d) Article 138 of Regulation 

(EU) 2017/625. 

(7) Articolele 5 și 6 din 

prezenta lege nu aduc atingere 

aplicării dispozițiilor: 

a) articolului 8 alineatul (1) 

literele b)-f)  din Legea 

nr.422/2006 privind 

securitatea generală a 

produselor; 

b) articolului 26 și articolul 28 

din Legea nr.306/2018 privind 

siguranța alimentelor; 

c) controalelor legate de 

denumirile de origine și de 

indicațiile geografice, precum 

și de mențiunile tradiţionale 

protejate prevăzute de 

articolele 33 și 34 din Legea 

66/2008  privind protecţia 

indicațiilor geografice, 

denumirilor de origine şi 

specialităților tradiţionale 

garantate; și 

d) articolului  30  din Legea     

nr. 50/2013 cu privire la 

controalele oficiale pentru 

verificarea conformității cu 

legislația privind hrana pentru 

animale și produsele 

alimentare și cu normele de 

sănătate și de bunăstare a 

animalelor.  

(7) Articles 5 and 6 of this 

Law shall be without 

prejudice to the application of 

the provisions of:  

Article 8 paragraph (1) letters 

(b) to (f) of Law no. 422/2006 

on general product safety;  

b) Articles 26 and 28 of Law 

no. 306/2018 on food safety;  

c) controls related to 

appellations of origin and 

geographical indications, as 

well as protected traditional 

terms provided by Articles 33 

and 34 of Law no. 66/2008 on 

the protection of geographical 

indications, appellations of 

origin and traditional 

specialties guaranteed; and  

d) Article 30 of Law no. 

50/2013 on official controls to 

verify compliance with feed 

and food law, animal health 

and animal welfare rules. 

compatible 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

partially 

compatible 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

until 12 

April 2026 

(entry into 

force of 

Law no. 

82/2024 

transposing 

Regulation 

(EU) 

2017/625) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(7) Prezentul regulament nu 

aduce atingere obligației de a 

notifica, în temeiul Directivei 

(UE) 2015/1535, proiectele de 

reglementări tehnice naționale 

Comisiei și statelor membre 

înainte de adoptarea acestora. 

 

7. This Regulation does not 

affect the obligation under 

Directive (EU) 2015/1535 to 

notify draft national technical 

regulations to the Commission 

and the Member States prior to 

their adoption. 

(8) Prezenta lege nu aduce 

atingere obligației de a 

notifica, în temeiul procedurii 

de furnizare de informații în 

domeniul reglementărilor 

tehnice și al normelor privind 

serviciile societății 

informaţionale,  proiectele de 

(8) This Law shall be without 

prejudice to the obligation to 

notify, under the procedure for 

the provision of information 

in the field of technical 

regulations and rules on 

information society services, 

compatible   
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reglementări tehnice 

naționale.  

draft national technical 

regulations. 

Articolul 3  

Definiții  

În sensul prezentului 

regulament, se aplică 

următoarele definiții:  

1. „comercializate în mod legal 

în alt stat membru” înseamnă 

că mărfurile sau mărfurile de 

acel tip respectă normele 

relevante aplicabile în statul 

membru respectiv sau că nu fac 

obiectul niciunei astfel de 

norme în statul membru 

respectiv și că ele sunt puse la 

dispoziția utilizatorilor finali în 

statul membru respectiv;  

 

2. „punere la dispoziție pe piață 

” înseamnă orice furnizare a 

unor mărfuri în vederea 

distribuției, consumului sau a 

utilizării pe piața de pe 

teritoriul unui stat membru în 

cursul unei activități 

comerciale, fie în schimbul 

unei plăți, fie gratuit; 

 

 

3. „restricționare a accesului pe 

piață” înseamnă impunerea 

unor condiții care trebuie 

îndeplinite înainte ca mărfurile 

să poată fi puse la dispoziție pe 

piața din statul membru de 

destinație sau a unor condiții 

pentru păstrarea mărfurilor pe 

piața respectivă, care, în 

ambele cazuri, necesită 

modificarea uneia sau mai 

Article 3 Definitions  

For the purposes of this 

Regulation, the following 

definitions apply:  

(1) ‘lawfully marketed in 

another Member State’ means 

that goods or goods of that 

type comply with the relevant 

rules applicable in that 

Member State or are not 

subject to any such rules in 

that Member State, and are 

made available to end users in 

that Member State; 

 (2) ‘making available on the 

market’ means any supply of 

goods for distribution, 

consumption or use on the 

market within the territory of 

a Member State in the course 

of a commercial activity, 

whether in return for payment 

or free of charge;  

 

(3) ‘restricting market access’ 

means imposing conditions to 

be fulfilled before goods can 

be made available on the 

market in the Member State of 

destination, or conditions for 

keeping goods on that market, 

which in either case require 

the modification of one or 

more of the characteristics of 

those goods, as referred to in 

Articolul 3.  Noțiuni 

principale 

În sensul prezentei legi, 

următoarele noțiuni 

semnifică: 

1. comercializate în mod legal 

într-un stat  membru UE  -  

mărfurile sau mărfurile de 

acel tip respectă normele 

relevante aplicabile în statul 

membru UE respectiv sau nu 

fac obiectul niciunei astfel de 

norme în statul membru UE  și 

că ele sunt puse la dispoziția 

utilizatorilor finali în statul 

membru UE; 

 

2. punere la dispoziție pe piață 

-   orice furnizare a unor 

mărfuri în vederea distribuției, 

consumului sau a utilizării pe 

piața de pe teritoriul unui stat 

membru sau în Republica 

Moldova în cursul unei 

activități comerciale, fie în 

schimbul unei plăți, fie 

gratuit; 

 

3. restricționare a accesului pe 

piață  - impunerea unor 

condiții care trebuie 

îndeplinite înainte ca 

mărfurile să poată fi puse la 

dispoziție pe piața sau a unor 

condiții pentru păstrarea 

mărfurilor pe piață respectivă 

care, în ambele cazuri, 

necesită modificarea uneia 

sau mai multor caracteristici 

Article 3. Main definitions 

For the purposes of this Law, 

the following terms shall 

mean:  

1. lawfully marketed in an EU 

Member State - the goods or 

goods of that type comply with 

the relevant rules applicable in 

that EU Member State or are 

not subject to any such rules in 

the EU Member State and are 

made available to end users in 

the EU Member State;  

 

2. making available on the 

market - any supply of goods 

for distribution, consumption 

or use on the market within the 

territory of a Member State or 

in the Republic of Moldova in 

the course of a commercial 

activity, whether in return for 

payment or free of charge;  

  

3.  restricting market access  - 

imposing conditions which 

must be fulfilled before the 

goods can be made available 

on the market or conditions for 

keeping the goods on that 

market which, in both cases, 

require the modification of one 

or more of the characteristics 

of those goods as referred to in 

Article 2 paragraph (3), point 

3) subpoint (a), or require 

additional testing; 

compatible   
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multor caracteristici ale 

mărfurilor menționate, astfel 

cum se menționează la 

articolul 2 alineatul (2) litera 

(c) punctul (i), sau necesită 

efectuarea de încercări 

suplimentare;  

 

 

4. „refuzare a accesului pe 

piață” înseamnă oricare dintre 

următoarele măsuri:  

(a) interzicerea punerii 

mărfurilor la dispoziție pe piața 

din statul membru de destinație 

sau interzicerea păstrării lor pe 

piața respectivă; sau  

(b) solicitarea retragerii sau a 

rechemării respectivelor 

mărfuri de pe piața respectivă;  

 

5. „retragere” înseamnă orice 

măsură vizând a împiedica 

punerea la dispoziție pe piață a 

unor mărfuri din lanțul de 

aprovizionare;  

 

6. „rechemare” înseamnă orice 

măsură vizând returnarea unor 

mărfuri care au fost puse deja 

la dispoziția utilizatorului 

final;  

 

7. „procedura de autorizare 

prealabilă” înseamnă o 

procedură administrativă 

instituită de legislația unui stat 

membru, prin care autoritatea 

competentă din respectivul stat 

membru este obligată, pe baza 

unei cereri a unui operator 

point (c)(i) of Article 2(2), or 

require the performance of 

additional testing;  

 

(4) ‘denying market access’ 

means any of the following: 

(a) prohibiting goods from 

being made available on the 

market in the Member State of 

destination or from being kept 

on that market; or  

(b) requiring the withdrawal 

or recall of those goods from 

that market;  

 

(5) ‘withdrawal’ means any 

measure aimed at preventing 

goods in the supply chain 

from being made available on 

the market;  

 

(6) ‘recall’ means any 

measure aimed at achieving 

the return of goods that have 

already been made available 

to the end user;  

 

(7) ‘prior authorisation 

procedure’ means an 

administrative procedure 

under the law of a Member 

State whereby the competent 

authority of that Member State 

is required, on the basis of an 

application by an economic 

operator, to give its formal 

approval before goods may be 

made available on the market 

in that Member State;  

 

(8) ‘producer’ means:  

ale mărfurilor menționate, 

astfel cum se menționează la 

articolul 2 alineatul  (3) 

punctul 3) subpunctul a) sau 

necesită efectuarea de 

încercări suplimentare; 

 

4. refuzare a accesului pe piață 

-  oricare dintre următoarele 

măsuri: a) interzicerea punerii 

mărfurilor la dispoziție pe 

piața sau interzicerea păstrării 

lor pe piață; sau b) solicitarea 

retragerii sau a rechemării 

respectivelor mărfuri de pe 

piață; 

 

5. retragere - orice măsură de 

împiedicare a  punerea la 

dispoziție pe piață a unor 

mărfuri din lanțul de 

aprovizionare; 

 

6. rechemare -  orice măsură 

de returnare a unor mărfuri 

care au fost puse deja la 

dispoziția utilizatorului final; 

 

7. procedura de autorizare 

prealabilă  - o procedură 

administrativă instituită de 

legislație, prin care autoritatea 

competentă națională  este 

obligată,  pe baza unei cereri a 

unui  operator economic, să 

acorde o aprobare formală 

înainte ca mărfurile să poată fi 

puse la dispoziție pe piața; 

 

8. producător -   

4.  denying market access - any 

of the following measures: a) 

prohibition on making goods 

available on the market or on 

keeping them on the market; or 

(b) requiring the withdrawal or 

recall of those goods from the 

market;  

 

5. 'withdrawal' - any measure 

to prevent goods in the supply 

chain from being made 

available on the market;  

 

6. recall - any measure to 

return goods that have already 

been made available to the end 

user;  

  

7. prior authorisation 

procedure - an administrative 

procedure established by 

legislation, whereby the 

national competent authority 

is obliged, on the basis of an 

application by an economic 

operator, to grant a formal 

approval before the goods can 

be made available on the 

market; 

8. producer - 

a) any natural or legal person 

who manufactures goods, or 

who has them designed and 

manufactured, or who 

produces goods which are not 

the result of a manufacturing 

process, including agricultural 

products, and markets them 



10 

economic, să acorde o 

aprobare formală înainte ca 

mărfurile să poată fi puse la 

dispoziție pe piața din statul 

membru respectiv;  

 

8. „producător” înseamnă:  

(a) orice persoană fizică sau 

juridică care fabrică mărfuri 

sau care dispune proiectarea și 

fabricarea lor, ori care produce 

mărfuri care nu au rezultat în 

urma unui proces de fabricație, 

inclusiv produse agricole, și 

care le comercializează sub 

denumirea sau marca 

comercială a respectivei 

persoane;  

 

(b) orice persoană fizică sau 

juridică care modifică mărfuri 

deja comercializate în mod 

legal într-un stat membru, într-

un mod care poate afecta 

conformitatea cu normele 

relevante aplicabile în statul 

membru respectiv; sau  

 

(c) orice altă persoană fizică 

sau juridică care, prin aplicarea 

numelui, a mărcii comerciale 

sau a unei alte caracteristici 

distinctive a sale pe mărfuri 

sau pe documentele care 

însoțesc respectivele mărfuri, 

se prezintă drept producătorul 

respectivelor mărfuri;  

 

9. „reprezentant autorizat” 

înseamnă orice persoană fizică 

sau juridică stabilită în Uniune, 

(a) any natural or legal person 

who manufactures goods or 

has goods designed or 

manufactured, or who 

produces goods which were 

not the result of a 

manufacturing process, 

including agricultural 

products, and markets them 

under that person's name or 

trademark,  

(b) any natural or legal person 

who modifies goods already 

lawfully marketed in a 

Member State in a way that 

might affect compliance with 

the relevant rules applicable in 

that Member State, or  

(c) any other natural or legal 

person who, by putting its 

name, trademark or other 

distinguishing feature on 

goods or on the documents 

that accompany those goods, 

presents itself as the producer 

of those goods;  

 

(9) ‘authorised representative’ 

means any natural or legal 

person established within the 

Union who has received a 

written mandate from a 

producer to act on that 

producer's behalf with regard 

to the making available of 

goods on the market in 

question;  

 

(10) ‘importer’ means any 

natural or legal person 

established within the Union 

a) orice persoană fizică sau 

juridică care fabrică mărfuri 

sau care dispune proiectarea și 

fabricarea lor, ori care 

produce mărfuri care nu au 

rezultat în urma unui proces 

de fabricație, inclusiv produse 

agricole, și care le 

comercializează sub 

denumirea sau marca 

comercială a respectivei 

persoane; 

b) orice persoană fizică sau 

juridică care modifică mărfuri 

deja comercializate în mod 

legal într-un stat membru UE 

sau în Republica Moldova, 

într-un mod care poate afecta 

conformitatea cu normele 

relevante aplicabile în statul 

membru respectiv sau în 

Republica Moldova;   sau 

c) orice altă persoană fizică 

sau juridică care, prin 

aplicarea numelui, a mărcii 

comerciale sau a unei alte 

caracteristici distinctive a sale 

pe mărfuri sau pe 

documentele care însoțesc 

respectivele mărfuri, se 

prezintă drept producătorul 

respectivelor mărfuri; 

 

9. reprezentant autorizat  -  

orice persoană fizică sau 

juridică  stabilită în Republica 

Moldova care a primit un 

mandat scris din partea unui 

producător de a acționa în 

numele producătorului 

respectiv în ceea ce privește 

under that person's name or 

trademark;  

b) any natural or legal person 

who modifies goods already 

lawfully marketed in an EU 

Member State or in the 

Republic of Moldova in such a 

way that compliance with the 

relevant rules applicable in 

that Member State or in the 

Republic of Moldova may be 

affected; or  

c) any other natural or legal 

person who, by putting his 

name, trade mark or other 

distinguishing feature to the 

goods or to the documents 

accompanying those goods, 

presents itself as the producer 

of those goods; 

9. authorised representative - 

any natural or legal person 

established in the Republic 

of Moldova  [to add: or in the 

European Union] who has 

received a written mandate 

from a producer to act on 

behalf of that producer  with 

regard to the making available 

on the market of the goods 

concerned;  

10. importer - any natural or 

legal person established in the 

Republic of Moldova [to add: 

or in the European Union] 
who makes available, for the 

first time,  goods from an EU 

Member State;  
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care a primit un mandat scris 

din partea unui producător de a 

acționa în numele 

producătorului respectiv în 

ceea ce privește punerea la 

dispoziție a mărfurilor pe piața 

în cauză;  

 

10. „importator” înseamnă 

orice persoană fizică sau 

juridică stabilită în Uniune care 

pune la dispoziție, pentru 

prima dată, mărfuri dintr-o țară 

terță pe piața Uniunii;  

 

11. „distribuitor” înseamnă 

orice persoană fizică sau 

juridică din lanțul de 

aprovizionare, alta decât 

producătorul sau importatorul, 

care pune mărfuri la dispoziție 

pe piața dintr-un stat membru;  

 

12. „operator economic” 

înseamnă, în legătură cu 

mărfurile, oricare dintre 

următorii: producătorul, 

reprezentantul autorizat, 

importatorul sau distribuitorul; 

  

13. „utilizator final” înseamnă 

orice persoană fizică sau 

juridică care are reședința sau 

care este stabilită în Uniune, 

căreia i-au fost sau îi sunt puse 

la dispoziție mărfurile fie în 

calitate de consumator, în afara 

oricărei activități comerciale, 

industriale, artizanale sau 

profesionale, fie în calitate de 

utilizator final profesional în 

who makes goods from a third 

country available on the 

Union market for the first 

time;  

 

(11) ‘distributor’ means any 

natural or legal person in the 

supply chain, other than the 

producer or the importer, who 

makes goods available on the 

market in a Member State;  

 

(12) ‘economic operator’ 

means any of the following in 

relation to goods: the 

producer, the authorised 

representative, the importer or 

the distributor;  

 

(13) ‘end user’ means any 

natural or legal person 

residing or established in the 

Union, to whom the goods 

have been made available or 

are being made available, 

either as a consumer outside 

of any trade, business, craft or 

profession or as a professional 

end user in the course of its 

industrial or professional 

activities;  

 

(14) ‘legitimate public interest 

grounds’ means any of the 

grounds set out in Article 36 

TFEU or any other overriding 

reasons of public interest;  

 

(15) ‘conformity assessment 

body’ means a conformity 

assessment body as defined in 

punerea la dispoziție pe piața 

a mărfurilor în cauză; 

 

10. importator - orice 

persoană fizică sau juridică 

stabilită în Republica 

Moldova care pune la 

dispoziție, pentru prima dată, 

mărfuri dintr-un stat membru 

UE; 

 

11. distribuitor - orice 

persoană fizică sau juridică 

din lanțul de aprovizionare, 

alta decât producătorul sau 

importatorul, care pune 

mărfuri la dispoziție pe piața 

din Republica Moldova; 

 

12. operator economic -  

oricare dintre următoarele 

entități care au legatură cu 

mărfurile in cauză: 

producătorul, reprezentantul 

autorizat, importatorul sau 

distribuitorul; 

 

13. utilizator final -  orice 

persoană fizică sau juridică 

care are reședința sau care este 

stabilită în Republica 

Moldova, căreia i-au fost sau 

îi sunt puse la dispoziție 

mărfurile fie în calitate de 

consumator, în afara oricărei 

activități comerciale, 

industriale, artizanale sau 

profesionale, fie în calitate de 

utilizator final profesional în 

cursul activităților sale 

industriale sau profesionale; 

11. distributor - any natural or 

legal person in the supply 

chain, other than the producer 

or the importer, who makes 

goods available on the market 

of the Republic of Moldova;  

12. economic operator - any of 

the following entities related 

to the goods in question: the 

producer, authorised 

representative, importer or 

distributor;  

 13. end user - any natural or 

legal person residing or 

established in the Republic 

of Moldova [to add: or in the 

European Union] to whom 

the goods have been or are 

made available either as a 

consumer, outside any trade,  

business, craft or profession, 

or as a professional end user in 

the course of its industrial or 

professional activities; 

14. legitimate  public interest 

grounds - justifications on 

grounds of public morality, 

public policy and public 

security, the protection of 

health and life of humans, 

animals, plants, the protection 

of national treasures 

possessing artistic, historic or 

archaeological value or the 

protection of industrial and 

commercial property, arbitrary 

discrimination and a disguised 

restriction on trade or any 
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cursul activităților sale 

industriale sau profesionale;  

 

14. „motive legitime de interes 

public” înseamnă oricare 

dintre motivele prevăzute la 

articolul 36 din TFUE sau 

orice alte motive imperative de 

interes public;  

 

15. „organism de evaluare a 

conformității” înseamnă un 

organism de evaluare a 

conformității conform 

definiției de la articolul 2 

punctul 13 din Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008. 

 

point 13 of Article 2 of 

Regulation (EC) No 

765/2008. 

 

14. motive legitime de interes 

public -  justificările pe rațiuni 

de morală publică, de ordine și 

siguranță publică, de protecție 

a sănătății și a vieții 

persoanelor, animalelor, 

plantelor, de protejare a unor 

bunuri de patrimoniu național 

cu valoare artistică, istorică 

sau arheologică sau de 

protecție a proprietății 

industriale și comerciale, de 

discriminare arbitrară și de 

restricției disimulată în 

comerț sau orice alte motive 

imperative de interes public; 

 

15. organism de evaluare a 

conformității -  organism de 

evaluare a conformității 

conform definiției de la 

articolul 2 din Legea 

nr.235/2011 privind 

activitățile de acreditare și de 

evaluare a conformității. 

other overriding reasons of 

public interest;  

  

15. conformity assessment 

body - conformity assessment 

body as defined in Article 2 of 

Law no. 235/2011 on 

accreditation and conformity 

assessment activities [to add: 

or in point 13 of Article 2 of 

Regulation (EC) No 

765/2008]. 

CAPITOLUL II  

PROCEDURI 

REFERITOARE LA 

APLICAREA 

PRINCIPIULUI 

RECUNOAȘTERII 

RECIPROCE ÎN CAZURI 

INDIVIDUALE  

Articolul 4  

Declarația de recunoaștere 

reciprocă  

(1) Producătorul mărfurilor sau 

al mărfurilor de un anumit tip, 

care sunt sau care urmează să 

CHAPTER II 

PROCEDURES 

CONCERNING 

APPLICATION OF THE 

PRINCIPLE OF MUTUAL 

RECOGNITION IN 

INDIVIDUAL CASES 

Article 4 Mutual 

recognition declaration  

1. The producer of goods, or 

of goods of a given type, that 

are being made or are to be 

made available on the market 

in the Member State of 

destination may draw up a 

Capitolul II 

PROCEDURI 

REFERITOARE LA 

APLICAREA 

PRINCIPIULUI 

RECUNOAȘTERII 

RECIPROCE ÎN CAZURI 

INDIVIDUALE 

Articolul 4. Declarația de 

recunoaștere reciprocă 

(1) Producătorul mărfurilor 

sau al mărfurilor de un anumit 

tip, care sunt sau care urmează 

să fie puse la dispoziție pe 

piața Republicii Moldova, 

Chapter II 

PROCEDURES 

CONCERNING 

APPLICATION OF THE 

PRINCIPLE OF MUTUAL 

RECOGNITION IN 

INDIVIDUAL CASES 

Article 4. Mutual 

recognition declaration 

(1) The producer of goods or 

goods of a particular type, 

which are or are to be made 

available on the market of the 

Republic of Moldova, may 

draw up a voluntary 

Compatible   
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fie puse la dispoziție pe piața 

statului membru de destinație, 

poate elabora o declarație 

voluntară de comercializare 

legală de mărfuri în scopul 

recunoașterii reciproce 

(„declarația de recunoaștere 

reciprocă”) pentru a demonstra 

autorităților competente ale 

statului membru de destinație 

că mărfurile sau mărfurile de 

acel tip sunt comercializate în 

mod legal în alt stat membru.  

Producătorul poate împuternici 

reprezentantul său autorizat să 

elaboreze declarația de 

recunoaștere reciprocă în 

numele său. 

Declarația de recunoaștere 

reciprocă respectă structura 

prevăzută în partea I și partea 

II din anexă și conține toate 

informațiile specificate în 

aceasta.  

Producătorul sau 

reprezentantul său autorizat, în 

cazul în care a fost împuternicit 

în acest sens, poate completa 

declarația de recunoaștere 

reciprocă numai cu 

informațiile prevăzute în 

partea I din anexă. În acest caz, 

importatorul sau distribuitorul 

completează informațiile 

prevăzute în partea II a anexei.  

În mod alternativ, ambele părți 

ale declarației de recunoaștere 

reciprocă pot fi întocmite de 

către importator sau de către 

voluntary declaration of 

lawful marketing of goods for 

the purposes of mutual 

recognition (‘mutual 

recognition declaration’) in 

order to demonstrate to the 

competent authorities of the 

Member State of destination 

that the goods, or the goods of 

that type, are lawfully 

marketed in another Member 

State.  

 

The producer may mandate its 

authorised representative to 

draw up the mutual 

recognition declaration on its 

behalf. 

 

The mutual recognition 

declaration shall follow the 

structure set out in Part I and 

Part II of the Annex and shall 

contain all the information 

specified therein.  

 

The producer or its authorised 

representative, where 

mandated to do so, may fill in 

the mutual recognition 

declaration with only the 

information set out in Part I of 

the Annex. In such case the 

information set out in Part II 

of the Annex shall be filled in 

by the importer or by the 

distributor.  

 

Alternatively, both parts of 

the mutual recognition 

declaration may be drawn up 

poate elabora o declarație 

voluntară de comercializare 

legală de mărfuri în scopul 

recunoașterii reciproce 

(„declarația de recunoaștere 

reciprocă”) pentru a 

demonstra autorităților 

competente naționale că 

mărfurile sau mărfurile de 

acel tip sunt comercializate în 

mod legal într-un stat membru 

al Uniunii Europene. 

Producătorul poate 

împuternici reprezentantul 

său autorizat să elaboreze 

declarația de recunoaștere 

reciprocă în numele său. 

(2) Declarația de recunoaștere 

reciprocă se structurează după 

modelul prevăzut în anexă și 

conţine toate informațiile 

specificate în aceasta. 

(3) Producătorul sau 

reprezentantul său autorizat, 

completează  declarația  de 

recunoaștere reciprocă numai 

cu informațiile prevăzute în 

partea I din anexa.  

Importatorul sau distribuitorul 

completează  declarația  de 

recunoaștere reciprocă numai 

cu informațiile prevăzute în 

partea II din anexa. 

(4) În mod alternativ, ambele 

părți ale declarației de 

recunoaștere reciprocă pot fi 

întocmite de către importator 

sau de către distribuitor, cu 

condiția ca semnatarul să 

declaration for the lawful 

marketing of goods for the 

purposes of mutual 

recognition ('mutual 

recognition declaration') in 

order to demonstrate to the 

national competent authorities 

that the goods or goods of that 

type are lawfully marketed in 

a Member State of the 

European Union.  

The manufacturer may 

authorise his authorised 

representative to draw up the 

mutual recognition 

declaration on his behalf.  

(2) The mutual recognition 

declaration shall  shall follow 

the structure set out in the 

Annex and shall contain all 

the information specified 

therein.  

(3) The producer or his 

authorised representative shall 

complete the mutual 

recognition declaration only 

with the information set out in 

Part I of the Annex. The 

importer or distributor shall 

complete the mutual 

recognition declaration only 

with the information set out in 

Part II of the Annex.  

(4) Alternatively, both parts of 

the mutual recognition 

declaration may be drawn up 

by the importer or the 

distributor, provided that the 

signatory can supply the 

evidence referred to in Article 

5 paragraph (5) letter (a).  
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distribuitor, cu condiția ca 

semnatarul să poată furniza 

elementele de probă 

menționate la articolul 5 

alineatul (4) litera (a).  

Declarația de recunoaștere 

reciprocă se întocmește în una 

dintre limbile oficiale ale 

Uniunii. Atunci când limba nu 

este limba solicitată de statul 

membru de destinație, 

operatorul economic traduce 

declarație de recunoaștere 

reciprocă într-o limbă 

solicitată de statul membru de 

destinație.  

 

by the importer or by the 

distributor, provided that the 

signatory can supply the 

evidence referred to in point 

(a) of Article 5(4).  

 

The mutual recognition 

declaration shall be drawn up 

in one of the official 

languages of the Union. 

Where that language is not the 

language required by the 

Member State of destination, 

the economic operator shall 

translate the mutual 

recognition declaration into a 

language required by the 

Member State of destination. 

poată furniza elementele de 

probă menționate la articolul 

5 alineatul (5) litera a) . 

(6) Declarația de recunoaștere 

reciprocă se întocmește în una 

dintre limbile oficiale ale 

Uniunii. Declarația de 

recunoaștere reciprocă se 

traduce de către  operatorul 

economic în limba română 

pentru Republica Moldova. 

(6) The mutual recognition 

declaration shall be drawn up 

in one of the official 

languages of the Union. The 

mutual recognition 

declaration shall be translated 

by the economic operator into 

Romanian for the Republic of 

Moldova. 

(2) Operatorii economici care 

semnează declarația de 

recunoaștere reciprocă sau o 

parte a acesteia sunt 

responsabili pentru conținutul 

și acuratețea informațiilor pe 

care le furnizează în declarația 

de recunoaștere reciprocă, 

inclusiv pentru corectitudinea 

informațiilor pe care le traduc. 

În sensul prezentului alineat, 

operatorii economici sunt 

răspunzători în conformitate cu 

legislația națională.  

 

2. Economic operators who 

sign the mutual recognition 

declaration or a part of it shall 

be responsible for the content 

and accuracy of the 

information that they provide 

in the mutual recognition 

declaration, including the 

correctness of the information 

they translate. For the 

purposes of this paragraph, 

economic operators shall be 

liable in accordance with 

national laws. 

(5) Operatorii  economici care 

semnează declarația de 

recunoaștere reciprocă sau o 

parte a acesteia sunt 

responsabili pentru conținutul 

și corectitudinea informațiilor 

pe care le furnizează în 

declarația de recunoaștere 

reciprocă, inclusiv pentru 

corectitudinea informațiilor pe 

care le traduc. În sensul 

prezentului alineat, operatorii 

economici sunt răspunzători în 

conformitate cu legislația 

națională. 

(5)  Economic operators who 

sign the mutual recognition 

declaration or a part of it shall 

be responsible for the content 

and accuracy of the 

information that they provide 

in the mutual recognition 

declaration, including the 

correctness of the information 

they translate. For the 

purposes of this paragraph, 

economic operators shall be 

liable in accordance with 

national laws. 

compatible   

(3) Operatorii economici se 

asigură că declarația de 

recunoaștere reciprocă este 

actualizată în permanență, 

astfel încât să reflecte orice 

schimbare a informațiilor pe 

care aceștia le-au furnizat în 

3. Economic operators shall 

ensure that the mutual 

recognition declaration is kept 

up to date at all times, 

reflecting any changes in the 

information that they have 

(6) Operatorii economici se 

asigură că declarația de 

recunoaștere reciprocă este 

actualizată în permanență, 

astfel încât să reflecte orice 

schimbare a informațiilor pe 

care aceștia le-au furnizat în 

(6)  Economic operators shall 

ensure that the mutual 

recognition declaration is kept 

up to date at all times, 

reflecting any changes in the 

information that they have 

provided in the mutual 

recognition declaration. 

compatible   
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declarația de recunoaștere 

reciprocă. 

provided in the mutual 

recognition declaration. 

declarația de recunoaștere 

reciprocă.  

(4) Declarația de recunoaștere 

reciprocă poate fi prezentată 

autorității competente din 

statul membru de destinație, în 

scopul efectuării unei evaluări 

în temeiul articolului 5. Ea 

poate fi prezentată pe suport de 

hârtie sau în format electronic 

sau poate fi pusă la dispoziție 

online, în conformitate cu 

cerințele statului membru de 

destinație.  

 

4. The mutual recognition 

declaration may be supplied to 

the competent authority of the 

Member State of destination 

for the purposes of an 

assessment to be carried out 

under Article 5. It may be 

supplied either in paper form 

or by electronic means or be 

made available online in 

accordance with the 

requirements of the Member 

State of destination. 

(7) Declarația de recunoaștere 

reciprocă poate fi prezentată 

autorității competente 

naționale în scopul efectuării 

unei evaluări în temeiul 

articolului 5. Aceasta   poate fi 

prezentată pe suport de hârtie 

sau în format electronic sau 

poate fi pusă la dispoziție 

online.  

(7)  The mutual recognition 

declaration may be supplied to 

the competent national 

authority for the purposes of 

an assessment to be carried out 

under Article 5. It may be 

supplied either in paper form 

or by electronic means or be 

made available online. 

Compatible   

(5) În cazul în care operatorii 

economici pun declarația de 

recunoaștere reciprocă la 

dispoziție online, se aplică 

următoarele condiții:  

(a) tipul mărfurilor sau seria 

pentru care se completează 

declarația de recunoaștere 

reciprocă este ușor de 

identificat; și  

(b) mijloacele tehnice utilizate 

asigură o navigare ușoară și 

sunt monitorizate pentru a se 

15segura disponibilitatea 

declarației de recunoaștere 

reciprocă și accesul la aceasta.  

5. Where economic operators 

make the mutual recognition 

declaration available online, 

the following conditions 

apply:  

(a) the type of goods or the 

series to which the mutual 

recognition declaration 

applies shall be easily 

identifiable; and  

(b) the technical means used 

shall ensure easy navigation 

and shall be monitored to 

ensure the availability of, and 

access to, the mutual 

recognition declaration. 

(8) În cazul în care operatorii  

economici prezintă declarația 

de recunoaștere reciprocă  

online, se aplică următoarele 

condiții: 

a) tipul mărfurilor sau seria 

pentru care se completează 

declarația de recunoaștere 

reciprocă este ușor de 

identificat; și 

b) mijloacele tehnice utilizate 

asigură o navigare ușoară și 

sunt monitorizate pentru a se 

asigura disponibilitatea 

declarației de recunoaștere 

reciprocă și accesul la aceasta.  

(8)  Where economic 

operators make the mutual 

recognition declaration 

available online, the 

following conditions apply:  

a) the type of goods or the 

series to which the mutual 

recognition declaration 

applies shall be easily 

identifiable; and  

b) the technical means used 

shall ensure easy navigation 

and shall be monitored to 

ensure the availability of, and 

access to, the mutual 

recognition declaration. 

compatible   

(6) Dacă mărfurile pentru care 

este furnizată declarația de 

recunoaștere reciprocă fac, de 

asemenea, obiectul unui act al 

Uniunii prin care se solicită o 

declarație de conformitate UE, 

declarația de recunoaștere 

6. Where the goods for which 

the mutual recognition 

declaration is being supplied 

are also subject to a Union act 

requiring an EU declaration of 

conformity, the mutual 

recognition declaration may 

(9) Dacă mărfurile, pentru 

care este prezentată declarația 

de recunoaștere reciprocă  fac, 

de asemenea, obiectul unui 

act al Uniunii prin care se 

solicită o declarație de 

conformitate UE, declarația 

(9)  Where the goods for which 

the mutual recognition 

declaration is being supplied 

are also subject to a Union act 

requiring an EU declaration of 

conformity, the mutual 

recognition declaration may 

compatible   
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reciprocă poate fi atașată la 

declarația de conformitate UE 

respectivă. 

be attached to the EU 

declaration of conformity. 

de recunoaștere reciprocă se 

poate atașa la declarația de 

conformitate UE respectivă.  

be attached to the EU 

declaration of conformity. 

Articolul 5  

Evaluarea mărfurilor  

(1) În cazul în care o autoritate 

competentă a statului membru 

de destinație intenționează să 

evalueze mărfurile care fac 

obiectul prezentului 

regulament pentru a stabili 

dacă mărfurile sau mărfurile 

de acel tip sunt comercializate 

în mod legal în alt stat membru 

și, dacă da, dacă interesele 

publice legitime vizate de 

norma tehnică națională 

aplicabilă din statul membru 

de destinație sunt protejate în 

mod adecvat, având în vedere 

caracteristicile mărfurilor în 

cauză, aceasta contactează fără 

întârziere operatorul economic 

în cauză.  

 

Article 5  

Assessment of goods  

1. Where a competent 

authority of the Member State 

of destination intends to assess 

goods subject to this 

Regulation to establish 

whether the goods or goods of 

that type are lawfully 

marketed in another Member 

State, and, if so, whether the 

legitimate public interests 

covered by the applicable 

national technical rule of the 

Member State of destination 

are adequately protected, 

having regard to the 

characteristics of the goods in 

question, it shall contact the 

economic operator concerned 

without delay. 

Articolul 5. Evaluarea 

mărfurilor 

(1) În cazul în care  autoritatea 

competentă națională 

intenționează să evalueze 

mărfurile care fac obiectul 

prezentei legi  în scopul 

stabilirii dacă acestea sunt 

comercializate în mod legal 

într-un stat membru  UE și , în 

acest caz, dacă interesele 

publice legitime vizate de 

norma tehnică națională sunt 

protejate în mod adecvat, 

având în vedere 

caracteristicile mărfurilor în 

cauză,  acestea contactează  

imediat operatorul economic 

în cauză. 

Article 5. Assessment of 

goods  

(1) Where a competent 

national authority intends to 

assess goods subject to this 

Law to establish whether the 

goods or goods of that type are 

lawfully marketed in another 

EU Member State, and, if so, 

whether the legitimate public 

interests covered by the 

applicable national technical 

norm are adequately protected, 

having regard to the 

characteristics of the goods in 

question, it shall contact the 

economic operator concerned 

without delay. 

compatible   

(2) Atunci când intră în contact 

cu operatorul economic în 

cauză, autoritatea competentă 

a statului membru de 

destinație informează 

operatorul economic cu privire 

la evaluare, menționând 

mărfurile care fac obiectul 

evaluării și specificând norma 

tehnică națională aplicabilă 

sau procedura de autorizare 

prealabilă. Autoritatea 

competentă a statului membru 

2. When entering into contact 

with the economic operator 

concerned, the competent 

authority of the Member State 

of destination shall inform the 

economic operator of the 

assessment, indicating the 

goods that are subject to that 

assessment and specifying the 

applicable national technical 

rule or prior authorisation 

procedure. The competent 

authority of the Member State 

(2) Autoritatea competentă 

națională informează  

operatorul   economic  privind 

evaluarea, cu indicarea 

mărfurilor care fac obiectul 

evaluării și specificând norma 

tehnică națională aplicabilă 

sau procedura de evaluare 

prealabilă.  De asemenea, 

operatorului economic i se 

comunică despre posibilitatea 

de prezentare a declarației de 

recunoaștere reciprocă, 

(2)  The competent national 

authority shall inform the 

economic operator of the 

assessment, indicating the 

goods that are subject to that 

assessment and specifying the 

applicable national technical 

norm or prior authorisation 

procedure. Also, the economic 

operator is informed regarding 

the possibility of supplying a 

mutual recognition declaration 

in accordance with Article 4 

compatible   
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de destinație informează, de 

asemenea, operatorul 

economic cu privire la 

posibilitatea de a furniza o 

declarație de recunoaștere 

reciprocă, în conformitate cu 

articolul 4, în scopul evaluării.  

of destination shall also inform 

the economic operator of the 

possibility of supplying a 

mutual recognition declaration 

in accordance with Article 4 

for the purposes of that 

assessment. 

prevăzute la art. 4, în scopul 

evaluării. 

  

for the purposes of that 

assessment. 

(3) Operatorului economic i se 

permite să pună mărfurile la 

dispoziție pe piața din statul 

membru de destinație, în timp 

ce autoritatea competentă 

efectuează evaluarea 

prevăzută la alineatul (1) de la 

prezentul articol și poate 

continua să facă acest lucru, cu 

excepția cazului în care 

operatorul economic primește 

o decizie administrativă de 

restricționare sau de refuz al 

accesului pe piață pentru 

mărfurile respective. Prezentul 

alineat nu se aplică în cazul în 

care evaluarea este efectuată în 

cadrul unei proceduri de 

autorizare prealabilă sau în 

cazul în care autoritatea 

competentă suspendă 

temporar punerea la dispoziție 

pe piață a mărfurilor care fac 

obiectul evaluării în 

conformitate cu articolul 6. 

 

3. The economic operator shall 

be allowed to make the goods 

available on the market in the 

Member State of destination 

while the competent authority 

carries out the assessment 

under paragraph 1 of this 

Article, and may continue to 

do so unless the economic 

operator receives an 

administrative decision 

restricting or denying market 

access for those goods. This 

paragraph shall not apply 

where the assessment is 

carried out in the framework of 

a prior authorisation 

procedure, or where the 

competent authority 

temporary suspends the 

making available on the 

market of the goods that are 

subject to that assessment in 

accordance with Article 6. 

(3) Operatorului economic i se 

permite să pună mărfurile la 

dispoziție pe piața  Republicii 

Moldova, în timp ce 

autoritatea competentă 

națională efectuează evaluarea 

prevăzută la alineatul (1) și 

poate continua să facă acest 

lucru, cu excepția cazului în 

care operatorul economic 

primește o decizie 

administrativă de 

restricționare sau de refuz al 

accesului pe piață pentru 

mărfurile respective.   

(4) Prevederile alineatul  (3) 

nu se aplică în cazul în care 

evaluarea este efectuată în 

cadrul unei proceduri de 

autorizare prealabilă sau în 

cazul în care autoritatea 

competentă suspendă 

temporar punerea la dispoziție 

pe piață a mărfurilor care fac 

obiectul evaluării în 

conformitate cu articolul 6.  

(3)  The economic operator 

shall be allowed to make the 

goods available on the market 

in the Republic of Moldova 

while the competent authority 

carries out the assessment 

under paragraph (1), and may 

continue to do so unless the 

economic operator receives an 

administrative decision 

restricting or denying market 

access for those goods.  

(4) This paragraph shall not 

apply where the assessment is 

carried out in the framework of 

a prior authorisation 

procedure, or where the 

competent authority 

temporary suspends the 

making available on the 

market of the goods that are 

subject to that assessment in 

accordance with Article 6. 

compatible   

(4) Dacă o declarație de 

recunoaștere reciprocă este 

furnizată unei autorități 

competente din statul membru 

de destinație în conformitate 

4. If a mutual recognition 

declaration is supplied to a 

competent authority of the 

Member State of destination in 

(5) Dacă o declarație de 

recunoaștere reciprocă este 

furnizată autorității 

competente naționale, în 

(5)  If a mutual recognition 

declaration is supplied to the 

competent national authority 

in accordance with Article 4, 

compatible   
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cu articolul 4, atunci, în scopul 

evaluării efectuate în temeiul 

alineatului (1) de la prezentul 

articol:  

 

(a) declarația de recunoaștere 

reciprocă, împreună cu 

documentele justificative 

necesare pentru a verifica 

informațiile pe care aceasta le 

conține, care au fost furnizate 

ca răspuns la o cerere a 

autorității competente, este 

acceptată de autoritatea 

competentă ca fiind suficientă 

pentru a demonstra că 

mărfurile sunt comercializate 

în mod legal în alt stat 

membru; și  

 

(b) autoritatea competentă nu 

poate solicita alte informații 

sau documente de la un 

operator economic pentru a 

demonstra că mărfurile sunt 

comercializate în mod legal în 

alt stat membru. 

 

accordance with Article 4, 

then for the purposes of the 

assessment under paragraph 1 

of this Article: 

(a) the mutual recognition 

declaration, together with 

supporting evidence necessary 

to verify the information 

contained in it that was 

provided in response to a 

request by the competent 

authority, shall be accepted by 

the competent authority as 

sufficient to demonstrate that 

the goods are lawfully 

marketed in another Member 

State; and  

(b) the competent authority 

shall not require any other 

information or documentation 

from any economic operator 

for the purpose of 

demonstrating that the goods 

are lawfully marketed in 

another Member State. 

conformitate cu articolul 4, 

atunci, pentru evaluarea 

efectuată în temeiul alineatul 

(1) din  prezentul articol: 

a) declarația de recunoaștere 

reciprocă, împreună cu 

documentele justificative 

necesare pentru a verifica 

informațiile pe care aceasta le 

conține, care au fost furnizate 

ca răspuns la o cerere a 

autorității competente 

naționale, este acceptată de 

aceasta ca fiind suficientă 

pentru a demonstra că 

mărfurile sunt comercializate 

în mod legal într-un stat 

membru al Uniunii Europene; 

și 

b) autoritatea competentă 

națională, nu poate solicita alte 

informații sau documente de la 

un  operator economic pentru a 

demonstra că mărfurile sunt 

comercializate în mod legal  

într-un stat membru al Uniunii 

Europene.  

then for the purposes of the 

assessment under paragraph 1 

of this Article: 

a) the mutual recognition 

declaration, together with 

supporting evidence necessary 

to verify the information 

contained in it that was 

provided in response to a 

request by the competent 

authority, shall be accepted by 

the competent national 

authority as sufficient to 

demonstrate that the goods are 

lawfully marketed in another 

Member State of the European 

Union; and  

(b) the competent national 

authority shall not require any 

other information or 

documentation from any 

economic operator for the 

purpose of demonstrating that 

the goods are lawfully 

marketed in another Member 

State of the European Union. 

(5) În cazul în care autorității 

competente din statul membru 

de destinație nu îi este 

furnizată o declarație de 

recunoaștere reciprocă în 

conformitate cu articolul 4, în 

scopul evaluării prevăzute la 

alineatul (1) de la prezentul 

articol, atunci autoritatea 

competentă poate solicita 

5. If a mutual recognition 

declaration is not supplied to a 

competent authority of the 

Member State of destination in 

accordance with Article 4, 

then for the purposes of the 

assessment under paragraph 1 

of this Article, the competent 

authority may request the 

economic operators concerned 

(6) În cazul în care autorității 

competente naționale nu îi este 

furnizată o declarație de 

recunoaștere reciprocă în 

conformitate cu articolul 4, în 

scopul evaluării prevăzute la 

alineatul (1) din prezentul 

articol, atunci autoritatea 

competentă națională poate 

solicita operatorilor economici 

(6)  If a mutual recognition 

declaration is not supplied to 

the competent national 

authority in accordance with 

Article 4, then for the purposes 

of the assessment under 

paragraph 1 of this Article, the 

competent national authority 

may request the economic 

operators concerned to 

compatible   
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operatorilor economici în 

cauză să furnizeze 

documentația și informațiile 

care sunt necesare pentru 

evaluarea respectivă, cu 

referire la următoarele:  

 

(a) caracteristicile mărfurilor 

sau ale tipului de mărfuri în 

cauză; și  

 

(b) comercializarea legală a 

mărfurilor în alt stat membru.  

to provide documentation and 

information that is necessary 

for that assessment concerning 

the following:  

(a) the characteristics of the 

goods or type of goods in 

question; and  

(b) lawful marketing of the 

goods in another Member 

State. 

în cauză să furnizeze 

documentația și informațiile 

care sunt necesare pentru 

evaluarea respectivă, cu 

referire la următoarele: 

a) caracteristicile mărfurilor 

sau ale tipului de mărfuri în 

cauză; și 

b) comercializarea legală a 

mărfurilor într-un stat membru 

al Uniunii Europene.  

provide documentation and 

information that is necessary 

for that assessment concerning 

the following:  

a) the characteristics of the 

goods or type of goods in 

question; and  

b) lawful marketing of the 

goods in another Member 

State of the European Union. 

(6) Operatorul economic în 

cauză are la dispoziție cel 

puțin 15 zile lucrătoare de la 

solicitarea autorității 

competente a statului membru 

de destinație în care să 

transmită documentele și 

informațiile menționate la 

alineatul (4) litera (a) sau la 

alineatul (5), sau de a prezenta 

orice argumente sau observații 

pe care operatorul economic le 

poate avea.  

 

6. The economic operator 

concerned shall be allowed at 

least 15 working days 

following the request of the 

competent authority of the 

Member State of destination in 

which to submit the 

documents and information 

referred to in point (a) of 

paragraph 4 or in paragraph 5, 

or to submit any arguments or 

comments that the economic 

operator might have. 

(7) Operatorul economic are la 

dispoziție cel puțin 15 zile 

lucrătoare,  de la solicitarea  

autorității competente 

naționale,  în care să transmită  

documentele și informațiile 

menționate la alineatul  (5) 

litera (a) sau la  alineatul  (6), 

sau orice argumente sau 

observații pe care operatorul 

economic le poate avea.  

(7)  The economic operator 

concerned shall be allowed at 

least 15 working days 

following the request of the 

competent national authority 

in which to submit the 

documents and information 

referred to in  paragraph (5) 

letter (a) or in paragraph (6) or 

to submit any arguments or 

comments that the economic 

operator might have. 

compatible   

(7) În scopul evaluării 

efectuate în temeiul alineatului 

(1) de la prezentul articol, 

autoritatea competentă din 

statul membru de destinație 

poate, în conformitate cu 

articolul 10 alineatul (3), să 

contacteze autoritățile 

competente sau punctele de 

informare despre produse din 

statul membru în care un 

operator economic susține că 

își comercializează în mod 

7. For the purposes of the 

assessment under paragraph 1 

of this Article, the competent 

authority of the Member State 

of destination, in accordance 

with Article 10(3), may 

contact the competent 

authorities or the Product 

Contact Points of the Member 

State in which an economic 

operator claims to be lawfully 

marketing its goods, if the 

(8) În scopul evaluării 

efectuate în temeiul alineatului  

(1) al prezentului articol, 

pentru a verifica informațiile 

prezentate de operatorul 

economic, autoritatea 

competentă națională, în 

conformitate cu  articolul 10 

alineatul (2), poate să 

contacteze autoritățile 

competente sau punctele de 

informare despre produse din 

(8)   For the purposes of the 

assessment carried out 

pursuant to paragraph (1) of 

this Article, in order to verify 

the information submitted by 

the economic operator, the 

national competent authority, 

in accordance with Article 10 

paragraph (2), may contact the 

competent authorities or 

product contact points of the 

Member State of the European 

Union where the economic 

compatible   
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legal mărfurile, în cazul în care 

autoritatea competentă trebuie 

să verifice vreuna dintre 

informațiile furnizate de 

operatorul economic.  

competent authority needs to 

verify any information 

provided by the economic 

operator. 

statul membru al Uniunii 

Europene  în care operatorul 

economic susține că își 

comercializează în mod legal 

mărfurile,  în cazul în care 

autoritatea competentă 

națională trebuie să verifice 

vreuna dintre informațiile 

furnizate de operatorul 

economic.  

operator claims to be lawfully 

marketing its goods, where the 

national competent authority 

is required to verify any of the 

information provided by the 

economic operator. 

(8) La efectuarea evaluării în 

temeiul alineatului (1), 

autoritățile competente ale 

statelor membre de destinație 

țin seama în mod 

corespunzător de conținutul 

rapoartelor de încercare sau al 

certificatelor eliberate de un 

organism de evaluare a 

conformității care au fost 

furnizate de operatorii 

economici ca parte a evaluării. 

Autoritățile competente ale 

statelor membre de destinație 

nu pot refuza rapoartele de 

încercare sau certificatele care 

au fost eliberate de un 

organism de evaluare a 

conformității acreditat pentru 

domeniul relevant de activitate 

de evaluare a conformității în 

conformitate cu Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008 din motive 

legate de competența 

organismului respectiv. 

8. In carrying out the 

assessment under paragraph 1, 

the competent authorities of 

Member States of destination 

shall take due account of the 

content of test reports or 

certificates issued by a 

conformity assessment body 

that have been provided by any 

economic operator as part of 

the assessment. The competent 

authorities of Member States 

of destination shall not refuse 

test reports or certificates that 

were issued by a conformity 

assessment body accredited 

for the appropriate field of 

conformity assessment 

activity in accordance with 

Regulation (EC) No 765/2008 

on grounds related to the 

competence of that body. 

(9) La efectuarea evaluării 

menționate la alineatul (1),  

autoritățile competente 

naționale iau în considerare 

rapoartele de încercare sau 

certificatele, eliberate de un 

organism de evaluare a 

conformității,  care au fost 

furnizate de operatorii 

economici ca parte a evaluării.  

Autoritățile competente 

naționale nu pot refuza 

rapoartele de încercare sau 

certificatele care au fost 

eliberate de un organism de 

evaluare a conformității 

acreditat pentru domeniul 

relevant de activitate de 

evaluare a conformității  în 

conformitate cu Regulamentul 

(CE) nr. 765/2008 din motive 

legate de competența 

organismului respectiv.  

(9) In carrying out the 

assessment under paragraph 1, 

the competent national 

authorities shall take due 

account of the content of test 

reports or certificates issued 

by a conformity assessment 

body that have been provided 

by any economic operator as 

part of the assessment. The 

competent national authorities 

shall not refuse test reports or 

certificates that were issued by 

a conformity assessment body 

accredited for the appropriate 

field of conformity assessment 

activity in accordance with 

Regulation (EC) no. 765/2008 

on grounds related to the 

competence of that body. 

compatible   

(9) În cazul în care, la 

finalizarea unei evaluări în 

temeiul alineatului (1) de la 

prezentul articol, autoritatea 

9. Where, on completion of an 

assessment under paragraph 1 

of this Article, the competent 

authority of a Member State of 

(10) În cazul în care, la 

finalizarea unei evaluări 

menționate la  alineatul  (1),  

autoritatea competentă 

(10)  Where, on completion of 

an assessment under 

paragraph (1) of this Article, 

the competent national 

compatible   
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competentă a unui stat 

membru de destinație ia o 

decizie administrativă cu 

privire la mărfurile pe care 

aceasta le-a evaluat, aceasta 

comunică fără întârziere 

respectiva decizie 

administrativă operatorului 

economic menționat la 

alineatul (1) de la prezentul 

articol. De asemenea, 

autoritatea competentă 

notifică respectiva decizie 

administrativă Comisiei și 

celorlalte state membre în 

termen de cel mult 20 de zile 

lucrătoare după ce a luat 

decizia. În acest scop, ea 

utilizează sistemul menționat 

la articolul 11.  

destination takes an 

administrative decision with 

respect to the goods that it has 

assessed, it shall notify that 

administrative decision 

without delay to the economic 

operator referred to in 

paragraph 1 of this Article. 

The competent authority shall 

also notify that administrative 

decision to the Commission 

and to the other Member States 

no later than 20 working days 

after it took the decision. For 

that purpose, it shall use the 

system referred to in Article 

11. 

națională  emite o decizie 

administrativă  cu privire la 

mărfurile pe care le-u evaluat, 

aceasta comunică fără 

întârziere respectiva decizie 

operatorului economic.  

Autoritatea competentă  

națională notifică  respectiva 

decizie  Comisiei Europene în 

termen de cel mult 20 de zile 

lucrătoare după ce a luat 

decizia. În acest scop, se  

utilizează sistemul menționat 

la  articolul 11.  

authority takes an 

administrative decision with 

respect to the goods that it has 

assessed, it shall notify that 

administrative decision 

without delay to the economic 

operator. The competent 

national authority shall also 

notify that administrative 

decision to the European 

Commission no later than 20 

working days after it took the 

decision. For that purpose, it 

shall use the system referred to 

in Article 11. 

(10) Decizia administrativă 

menționată la alineatul (9) 

prezintă motivele care stau la 

baza deciziei într-un mod 

suficient de detaliat și 

fundamentat pentru a facilita o 

evaluare a compatibleității 

acesteia cu principiul 

recunoașterii reciproce și cu 

cerințele prezentului 

regulament.  

 

10. The administrative 

decision referred to in 

paragraph 9 shall set out the 

reasons for the decision in a 

manner that is sufficiently 

detailed and reasoned to 

facilitate an assessment of its 

compatibility with the 

principle of mutual 

recognition and with the 

requirements of this 

Regulation. 

(11) Decizia administrativă  

menționat la alineatul (10) 

conține motivele care stau la 

baza deciziei într-un mod 

suficient de detaliat și 

fundamentat pentru a facilita o 

evaluare a compatibleității 

acesteia cu principiul 

recunoașterii reciproce și cu 

cerințele prezentei legi.  

(11)  The administrative 

decision referred to in 

paragraph (10) shall set out the 

reasons for the decision in a 

manner that is sufficiently 

detailed and reasoned to 

facilitate an assessment of its 

compatibility with the 

principle of mutual 

recognition and with the 

requirements of this 

Regulation. 

compatible   

(11) În special, în decizia 

administrativă menționată la 

alineatul (9) sunt incluse 

următoarele informații:  

 

11. In particular, the following 

information shall be included 

in the administrative decision 

referred to in paragraph 9:  

(12) În decizia administrativă 

menționata la alineatul (10) 

sunt incluse următoarele 

informații: 

(12) The following 

information shall be included 

in the administrative decision 

referred to in paragraph (10): 

a) the national technical rule 

on which the administrative 

decision is based;  

compatible   
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(a) norma tehnică națională pe 

care se bazează decizia 

administrativă;  

 

(b) motivele de interes public 

legitim care justifică aplicarea 

normei tehnice naționale pe 

care se întemeiază decizia 

administrativă;  

 

(c) elementele de probă 

tehnice sau științifice pe care 

autoritatea competentă a 

statului membru de destinație 

le-a luat în considerare, 

inclusiv, după caz, eventualele 

evoluții ale tehnologiei actuale 

care au avut loc de la intrarea 

în vigoare a normei tehnice 

naționale;  

 

(d) sinteza argumentelor 

avansate de operatorul 

economic în cauză, care sunt 

relevante pentru evaluarea în 

temeiul alineatului (1), dacă 

există;  

 

(e) dovada faptului că decizia 

administrativă este adecvată 

pentru atingerea obiectivului 

urmărit și că decizia 

administrativă nu depășește 

ceea ce este necesar pentru 

atingerea acestuia.  

 

(a) the national technical rule 

on which the administrative 

decision is based;  

(b) the legitimate public 

interest grounds justifying the 

application of the national 

technical rule on which the 

administrative decision is 

based;  

(c) the technical or scientific 

evidence that the competent 

authority of the Member State 

of destination considered, 

including, where applicable, 

any relevant changes in the 

state of the art that have 

occurred since the national 

technical rule came into force; 

(d) a summary of the 

arguments put forward by the 

economic operator concerned 

that are relevant for the 

assessment under paragraph 1, 

if any;  

(e) the evidence demonstrating 

that the administrative 

decision is appropriate for the 

purpose of achieving the 

objective pursued and that the 

administrative decision does 

not go beyond what is 

necessary in order to attain that 

objective. 

a) norma tehnică  națională pe 

care se bazează decizia 

administrativă; 

b) motivele legitime de interes 

public care justifică aplicarea 

normei tehnice naționale pe 

care se întemeiază decizia 

administrativă; 

c) elementele de probă tehnice 

sau științifice pe care 

autoritatea competentă 

națională le-a luat în 

considerare, inclusiv, după 

caz, eventualele evoluții ale 

tehnologiei actuale care au 

avut loc de la intrarea în 

vigoare a normei tehnice 

naționale; 

d) sinteza argumentelor 

prezentate de operatorul 

economic în cauză, care sunt 

relevante pentru evaluarea 

menționată la alineatul  (1), 

dacă există; 

e) dovada faptului că decizia 

administrativă este adecvată 

pentru atingerea obiectivului 

urmărit și că decizia 

administrativă nu depășește 

ceea ce este necesar pentru 

atingerea acestuia.  

b) the legitimate public 

interest grounds justifying the 

application of the national 

technical rule on which the 

administrative decision is 

based;  

c) the technical or scientific 

evidence that the competent 

national authority considered, 

including, where applicable, 

any relevant changes in the 

state of the art that have 

occurred since the national 

technical rule came into force; 

d) a summary of the arguments 

put forward by the economic 

operator concerned that are 

relevant for the assessment 

under paragraph (1), if any;  

e) the evidence demonstrating 

that the administrative 

decision is appropriate for the 

purpose of achieving the 

objective pursued and that the 

administrative decision does 

not go beyond what is 

necessary in order to attain that 

objective. 

(12) Decizia administrativă 

menționată la alineatul (9) de 

la prezentul articol precizează 

12. The administrative 

decision referred to in 

paragraph 9 of this Article 

(13) Decizia administrativă  

menționată la alineatul  (10) 

indică căile de atac disponibile 

(13)  The administrative 

decision referred to in 

paragraph (10) shall indicate 

partial 

compatible 

 until the 

adoption of 

Recommen
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căile de atac disponibile în 

temeiul dreptului intern al 

statului membru de destinație 

și termenele aplicabile acestor 

căi de atac. Ea include, de 

asemenea, o trimitere la 

posibilitatea operatorilor 

economici de a utiliza 

SOLVIT și procedura 

prevăzută la articolul 8. 

shall specify the remedies 

available under the national 

law of the Member State of 

destination and the time limits 

applicable to those remedies. It 

shall also include a reference 

to the possibility for economic 

operators to use SOLVIT and 

the procedure under Article 8. 

în temeiul Codului 

administrativ al Republicii 

Moldova nr. 116/2018 și 

termenele aplicabile acestor 

căi de atac.  

(14) Decizia administrativă  

include, de asemenea, o 

trimitere la posibilitatea 

operatorilor  economici de a 

utiliza rețeaua de soluționare a 

problemelor intervenite pe 

piața internă SOLVIT și 

procedura prevăzută la 

articolul 8.  

the remedies available under 

the Administrative Code of the 

Republic of Moldova no. 

116/2018 and the time limits 

applicable to such remedies.   

(14) The administrative 

decision shall also include a 

reference to the possibility for 

economic operators to use the 

SOLVIT internal market 

problem-solving network and 

the procedure laid down in 

Article 8. 

dation 

2013/461/E

U on the 

principles 

governing 

SOLVIT in 

the 

legislation 

of the 

Republic of 

Moldova 

(13) Decizia administrativă 

menționată la alineatul (9) nu 

produce efecte înainte ca 

aceasta să fi fost notificată 

operatorului economic în 

cauză în temeiul alineatului 

respectiv. 

13. The administrative 

decision referred to in 

paragraph 9 shall not take 

effect before it has been 

notified to the economic 

operator concerned under that 

paragraph. 

(15) Decizia administrativă 

menționată la alineatul  (10) 

nu produce efecte înainte ca 

aceasta să fi fost notificată  

operatorului economic în 

temeiul alineatului respectiv.  

(15)  The administrative 

decision referred to in 

paragraph (10) shall not take 

effect before it has been 

notified to the economic 

operator concerned under that 

paragraph. 

compatible   

Articolul 6  

Suspendarea temporară a 

accesului pe piață  

(1) Atunci când autoritatea 

competentă a unui stat 

membru desfășoară o evaluare 

a mărfurilor în temeiul 

articolului 5, aceasta poate 

suspenda temporar punerea la 

dispoziție a acestor mărfuri pe 

piața din statul membru 

respectiv numai dacă:  

 

(a) în condiții de utilizare 

normale sau previzibile în mod 

rezonabil, mărfurile reprezintă 

un risc grav la adresa 

Article 6  

Temporary suspension of 

market access  

1. When the competent 

authority of a Member State is 

carrying out an assessment of 

goods pursuant to Article 5, it 

may temporarily suspend the 

making available of those 

goods on the market in that 

Member State only if:  

(a) under normal or reasonably 

foreseeable conditions of use, 

the goods pose a serious risk to 

Articolul 6. Suspendarea 

temporară a accesului pe 

piață 

(1)  Autoritatea competentă 

națională,  care  desfășoară o 

evaluare a mărfurilor în 

temeiul articolul 5,  poate 

suspenda temporar punerea la 

dispoziție a mărfurilor în 

următoarele cazuri: 

a) în condiții de utilizare 

normale sau previzibile în mod 

rezonabil, mărfurile reprezintă 

un risc grav la adresa 

securității sau a sănătății 

Article 6. Temporary 

suspension of market access  

(1)  When the competent 

national authority is carrying 

out an assessment of goods 

pursuant to Article 5, it may 

temporarily suspend the 

making available of those 

goods on the market in that 

Member State only if:  

a) under normal or reasonably 

foreseeable conditions of use, 

the goods pose a serious risk to 

safety or health of persons or 

to the environment, including 

compatible   
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securității sau a sănătății 

persoanelor sau a mediului, 

chiar și fără efecte imediate, 

care necesită o intervenție 

rapidă din partea autorității 

competente; sau  

 

(b) punerea la dispoziție a 

mărfurilor, sau a mărfurilor de 

acel tip, pe piața din statul 

membru respectiv este, în 

general, interzisă în 

respectivul stat membru pe 

motive de moralitate publică 

sau de securitate publică.  

safety or health of persons or 

to the environment, including 

one where the effects are not 

immediate, which requires 

rapid intervention by the 

competent authority; or  

(b) the making available of the 

goods, or of goods of that type, 

on the market in that Member 

State is generally prohibited in 

that Member State on grounds 

of public morality or public 

security. 

persoanelor sau a mediului, 

chiar și fără efecte imediate, 

care necesită o intervenție 

rapidă din partea autorității 

competente; sau 

b) punerea la dispoziție  a 

mărfurilor sau a mărfurilor de 

acel tip  pe piață este, în 

general, interzisă pe motive de 

moralitate publică sau de 

securitate publică. 

one where the effects are not 

immediate, which requires 

rapid intervention by the 

competent authority; or 

b) the making available of the 

goods, or of goods of that type, 

on the market is generally 

prohibited on grounds of 

public morality or public 

security. 

 

(2) Autoritatea competentă din 

statul membru notifică de 

îndată operatorului economic 

în cauză, Comisiei și celorlalte 

state membre orice suspendare 

temporară în temeiul 

alineatului (1) de la prezentul 

articol. Notificarea Comisiei și 

a celorlalte state membre se 

efectuează prin intermediul 

sistemului menționat la 

articolul 11. În cazurile care 

fac obiectul prezentului articol 

alineatul (1) litera (a), 

notificarea este însoțită de o 

justificare tehnică sau 

științifică detaliată care 

demonstrează motivele pentru 

care se consideră că 

respectivul caz face obiectul 

literei respective. 

2. The competent authority of 

the Member State shall 

immediately notify the 

economic operator concerned, 

the Commission and the other 

Member States of any 

temporary suspension 

pursuant to paragraph 1 of this 

Article. The notification to the 

Commission and the other 

Member States shall be made 

by means of the system 

referred to in Article 11. In 

cases falling within point (a) of 

paragraph 1 of this Article, the 

notification shall be 

accompanied by a detailed 

technical or scientific 

justification demonstrating 

why the case falls within the 

scope of that point. 

(2) Autoritatea competentă 

națională  notifică imediat 

operatorului economic,  

Comisiei Europene și statelor 

membre UE  orice suspendare 

temporară menționată la  

alineatul (1). 

Notificarea Comisiei și 

statelor membre UE se 

efectuează prin intermediul 

sistemului menționat la 

articolul 11. Pentru cazurile 

menționate la alineatul (1) 

litera a)  al prezentului articol, 

notificarea este însoțită de o 

justificare tehnică sau 

științifică detaliată care 

demonstrează motivele pentru 

care se consideră că 

respectivul caz face obiectul 

literei respective.  

(2) The competent national 

authority shall immediately 

notify the economic operator 

concerned, the European 

Commission and the other EU 

Member States of any 

temporary suspension 

pursuant to paragraph (1).  

The notification to the 

Commission and the other EU 

Member States shall be made 

by means of the system 

referred to in Article 11. In 

cases falling within paragraph  

(1) letter a) of this Article, the 

notification shall be 

accompanied by a detailed 

technical or scientific 

justification demonstrating 

why the case falls within the 

scope of that point. 

compatible   
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Articolul 7  

Notificarea prin RAPEX sau 

prin RASFF  

Dacă decizia administrativă 

menționată la articolul 5 sau 

suspendarea temporară 

prevăzută la articolul 6 este 

totodată o măsură care 

urmează să fie notificată prin 

Sistemul de schimb rapid de 

informații (RAPEX), în 

conformitate cu Directiva 

2001/95/CE, sau prin Sistemul 

de alertă rapidă pentru 

alimente și furaje (RASFF), în 

conformitate cu Regulamentul 

(CE) nr. 178/2002, nu se 

solicită o notificare separată a 

Comisiei și a celorlalte state 

membre în temeiul prezentului 

regulament, cu condiția ca 

următoarele criterii să fie 

îndeplinite:  

 

(a) notificarea prin RAPEX 

sau prin RASFF indică faptul 

că notificarea măsurii este 

considerată, de asemenea, 

notificare  

în temeiul prezentului 

regulament; și  

 

(b) documentele justificative 

necesare pentru luarea deciziei 

administrative în temeiul 

articolului 5 sau pentru 

suspendarea temporară în 

temeiul articolului 6 sunt 

incluse la notificarea RAPEX 

sau RASFF. 

Article 7  

Notification through 

RAPEX or RASFF  

If the administrative decision 

referred to in Article 5 or the 

temporary suspension 

referred to in Article 6 is also 

a measure which is to be 

notified through the Rapid 

Information Exchange 

System (RAPEX) in 

accordance with Directive 

2001/95/EC or through the 

Rapid Alert System for Food 

and Feed (RASFF) in 

accordance with Regulation 

(EC) No 178/2002, a separate 

notification to the 

Commission and the other 

Member States under this 

Regulation shall not be 

required, provided that the 

following conditions are met: 

 

 (a) the RAPEX or RASFF 

notification indicates that the 

notification of the measure 

also serves as a notification 

under this Regulation; and  

 

(b) the supporting evidence 

required for the administrative 

decision under Article 5 or for 

the temporary suspension 

under Article 6 is included 

with the RAPEX or RASFF 

notification. 

Articolul 7. Notificarea prin 

RAPEX sau RASFF 

Dacă decizia administrativă 

menționată la articolul 5 sau 

suspendarea temporară 

prevăzută la articolul 6 este 

totodată o măsură care 

urmează să fie notificată prin 

Sistemul de schimb rapid de 

informații (RAPEX), în 

conformitate cu Legea           

nr. 422/2006 privind 

securitatea generală a 

produselor, sau prin Sistemul 

rapid  de alertă pentru 

alimente și furaje (RASFF), în 

conformitate cu Legea 

nr.306/2018 privind siguranța 

alimentelor, nu se solicită o 

notificare separată a Comisiei 

Europene și statelor membre 

UE  în temeiul prezentei legi, 

cu condiția ca următoarele 

criterii să fie îndeplinite: 

a)  notificarea prin RAPEX 

sau RASSF indică faptul că 

notificarea măsurii este 

considerată, de asemenea, 

notificare în temeiul prezentei 

legi; și 

b) documentele justificative 

necesare pentru luarea 

deciziei administrative 

menționate la articolul 5 sau 

pentru suspendarea temporară 

în temeiul articolul 6 sunt 

incluse la notificarea RAPEX 

sau RASFF. 

Article 7. Notification 

through RAPEX or RASFF  

If the administrative decision 

referred to in Article 5 or the 

temporary suspension 

referred to in Article 6 is also 

a measure which is to be 

notified through the Rapid 

Information Exchange 

System (RAPEX) in 

accordance with Law no. 

422/2006 on general safety of 

products, or through the Rapid 

Alert System for Food and 

Feed (RASFF) in accordance 

with Law no. 306/2018 on 

food safety, a separate 

notification to the European 

Commission and the other EU 

Member States under this 

Law shall not be required, 

provided that the following 

conditions are met: 

 

 (a) the RAPEX or RASFF 

notification indicates that the 

notification of the measure 

also serves as a notification 

under this Law; and  

 

(b) the supporting evidence 

required for the administrative 

decision under Article 5 or for 

the temporary suspension 

under Article 6 is included 

with the RAPEX or RASFF 

notification. 

compatible   
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Articolul 8  

Procedura de soluționare a 

problemelor  

(1) În cazul în care un operator 

economic afectat de o decizie 

administrativă a transmis 

decizia către SOLVIT și în 

cazul în care, în timpul 

procedurii SOLVIT, centrul de 

origine sau centrul responsabil 

solicită Comisiei să emită un 

aviz care să contribuie la 

soluționarea cazului, centrul 

de origine și centrul 

responsabil furnizează 

Comisiei toate documentele 

relevante privind decizia 

administrativă în cauză.  

Article 8 Problem-solving 

procedure  

1. Where an economic 

operator affected by an 

administrative decision has 

submitted it to SOLVIT and 

where, during the SOLVIT 

procedure, the Home Centre or 

the Lead Centre requests the 

Commission to give an 

opinion in order to assist in 

solving the case, the Home 

Centre and the Lead Centre 

shall provide the Commission 

with all relevant documents 

relating to the administrative 

decision concerned. 

Articolul 8.  Procedura de 

soluționare a problemelor 

(1) În cazul în care un operator 

economic afectat de un act 

administrativ a transmis 

decizia către SOLVIT și în 

cazul în care, în timpul 

procedurii SOLVIT, centrul de 

origine sau centrul responsabil 

solicită Comisiei să emită un 

aviz care să contribuie la 

soluționarea cazului, centrul 

de origine și centrul 

responsabil furnizează 

Comisiei toate documentele 

relevante privind actul 

administrativ în cauză. 

Article 8. Problem-solving 

procedure  

(1) Where an economic 

operator affected by an 

administrative decision has 

submitted it to SOLVIT and 

where, during the SOLVIT 

procedure, the Home Centre or 

the Lead Centre requests the 

Commission to give an 

opinion in order to assist in 

solving the case, the Home 

Centre and the Lead Centre 

shall provide the Commission 

with all relevant documents 

relating to the administrative 

decision concerned. 

compatible  Comment: 

why some 

provisions 

of Article 

8 of the 

Regulation 

2019/515 

apply, 

while 

others 

not? How 

SOLVIT 

will be 

involved 

until 

accession? 

At least 

there 

should be 

a 

provision 

that MD 

takes due 

account of 

the 

Opinions 

of the 

European 

Commissi

on 

published 

on its site. 

(2) După primirea solicitării 

menționate la alineatul (1), 

Comisia evaluează dacă 

decizia administrativă este 

compatibleă cu principiul 

recunoașterii reciproce și cu 

cerințele prezentului 

regulament.  

 

2. After receiving the request 

referred to in paragraph 1, the 

Commission shall assess 

whether the administrative 

decision is compatible with the 

principle of mutual 

recognition and with the 

  non-

applicable 

EU 

provisions 
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requirements of this 

Regulation. 

(3) În scopul evaluării 

menționate la alineatul (2) de 

la prezentul articol, Comisia ia 

în considerare decizia 

administrativă notificată în 

conformitate cu articolul 5 

alineatul (9), precum și 

documentele și informațiile 

furnizate în cadrul procedurii 

SOLVIT. În cazul în care sunt 

necesare informații sau 

documente suplimentare în 

scopul evaluării menționate la 

alineatul (2) de la prezentul 

articol, Comisia solicită, fără 

întârzieri nejustificate, 

centrului SOLVIT relevant să 

ia legătura cu operatorul 

economic în cauză sau cu 

autoritățile competente care au 

luat decizia administrativă în 

scopul de a obține informațiile 

sau documentele suplimentare 

respective.  

 

3. For the purposes of the 

assessment referred to in 

paragraph 2 of this Article, the 

Commission shall consider the 

administrative decision 

notified in accordance with 

Article 5(9) and the documents 

and information provided 

within the SOLVIT procedure. 

Where additional information 

or documents are needed for 

the purposes of the assessment 

referred to in paragraph 2 of 

this Article, the Commission 

shall, without undue delay, 

request the relevant SOLVIT 

Centre to enter into 

communication with the 

economic operator concerned 

or with the competent 

authorities which took the 

administrative decision, for 

the purpose of obtaining such 

additional information or 

documents. 

(2) În cazul în care sunt 

necesare informații sau 

documente suplimentare în 

scopul evaluării, la solicitarea 

Comisiei centrul SOLVIT ia 

legătura cu operatorul 

economic în cauză sau cu 

autoritățile competente 

naționale care au emis decizia 

administrativă în scopul de a 

obține informațiile sau 

documentele suplimentare 

respective.  

(2) Where additional 

information or documentation 

is required for the purposes of 

the assessment, the SOLVIT 

centre shall, at the request of 

the Commission, contact the 

economic operator concerned 

or the national competent 

authorities that issued the 

administrative decision in 

order to obtain that additional 

information or documentation. 

compatible   

(4) În termen de 45 de zile 

lucrătoare de la primirea 

solicitării menționate la 

alineatul (1), Comisia își 

finalizează evaluarea și emite 

un aviz. Dacă acest lucru este 

oportun, avizul Comisiei 

identifică eventuale motive de 

preocupare care ar trebui să fie 

abordate prin intermediul 

cazului SOLVIT sau 

4. Within 45 working days of 

receipt of the request referred 

to in paragraph 1, the 

Commission shall complete its 

assessment and issue an 

opinion. Where appropriate, 

the Commission's opinion 

shall identify any concerns 

that should be addressed in the 

SOLVIT case or shall make 

  non-

applicable 

EU 

provisions 
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formulează recomandări 

pentru a facilita soluționarea 

cazului. Termenul de 45 de 

zile lucrătoare nu include 

timpul necesar pentru Comisie 

de a primi informațiile și 

documentele suplimentare 

prevăzute la alineatul (3).  

 

recommendations to assist in 

solving the case. The 45 

working day period does not 

include the time necessary for 

the Commission to receive the 

additional information and 

documents as provided for in 

paragraph 3. 

(5) În cazul în care, în timpul 

evaluării menționate la 

alineatul (2), Comisia a fost 

informată că a fost soluționat 

cazul, aceasta nu are obligația 

de a emite un aviz.  

 

5. Where the Commission has 

been informed that the case is 

solved during the assessment 

referred to in paragraph 2, the 

Commission shall not be 

required to issue an opinion. 

  non-

applicable 

EU 

provisions 

  

(6) Avizul Comisiei este 

comunicat prin intermediul 

centrului SOLVIT relevant 

operatorului economic în 

cauză și autorităților 

competente relevante. 

Respectivul aviz este notificat 

de către Comisie tuturor 

statelor membre, prin 

intermediul sistemului 

menționat la articolul 11. 

Avizul este luat în considerare 

în timpul procedurii SOLVIT 

menționate la alineatul (1) de 

la prezentul articol. 

 

6. The Commission's opinion 

shall be communicated 

through the relevant SOLVIT 

Centre to the economic 

operator concerned and to the 

relevant competent authorities. 

That opinion shall be notified 

by the Commission to all 

Member States by means of 

the system referred to in 

Article 11. The opinion shall 

be taken into account during 

the SOLVIT procedure 

referred to in paragraph 1 of 

this Article. 

(3) Centrul SOLVIT comunică 

avizul Comisiei operatorului 

economic în cauză și 

autorităților competente 

naționale relevante comunică 

avizul Comisiei. Avizul este 

luat în considerare în timpul 

procedurii SOLVIT 

menționate la alineatul (1) de 

la prezentul articol. 

  

(3) The SOLVIT Centre shall 

communicate the opinion of the 

Commission to the economic 

operator concerned and the 

relevant national competent 

authorities shall communicate 

the opinion to the Commission. 

The opinion shall be taken into 

account during the SOLVIT 

procedure referred to in 

paragraph (1) of this Article. 

compatible   

CAPITOLUL III  

COOPERARE 

ADMINISTRATIVĂ, 

MONITORIZARE ȘI 

COMUNICARE  

Articolul 9  

Atribuțiile punctelor de 

informare despre produse  

CHAPTER III 

ADMINISTRATIVE 

COOPERATION, 

MONITORING AND 

COMMUNICATION 

Article 9  

Tasks of the Product 

Contact Point 

CAPITOLUL III 

COOPERARE 

ADMINISTRATIVĂ, 

MONITORIZARE ȘI 

COMUNICARE 

Articolul 9.  Atribuțiile 

punctelor de informare 

despre produse 

CHAPTER III 

ADMINISTRATIVE 

COOPERATION, 

MONITORING AND 

COMMUNICATION 

Article 9. Tasks of the 

Product Contact Point 

 

compatible   
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(1) Statele membre 

desemnează și mențin puncte 

de informare despre produse 

pe teritoriul lor și se asigură că 

acestea dispun de suficiente 

competențe și de resurse 

adecvate pentru îndeplinirea în 

mod corespunzător a 

atribuțiilor care le revin. 

Statele membre se asigură că 

punctele de informare despre 

produse prestează servicii în 

conformitate cu Regulamentul 

(UE) 2018/1724.  

1. Member States shall 

designate and maintain 

Product Contact Points on 

their territory and shall ensure 

that their Product Contact 

Points have sufficient powers 

and adequate resources for the 

proper performance of their 

tasks. They shall ensure that 

Product Contact Points 

deliver their services in 

accordance with Regulation 

(EU) 2018/1724. 

(1) Se desemnează Ministerul 

Dezvoltării Economice și 

Digitalizării ca autoritate 

națională pentru coordonarea 

aplicării principiului 

recunoașterii reciproce. 

(2) În calitate de puncte de 

informare pentru produse, 

conform domeniilor de 

competență, se desemnează: 

a) Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării; 

b) Ministerul Infrastructurii și 

Dezvoltării Regionale; 

c) Ministerul Mediului; 

d) Ministerul Afacerilor 

Interne; 

e) Ministerul Sănătății; 

f) Ministerul Agriculturii și 

Industriei Alimentare; 

g) Agenţia Naţională pentru 

Siguranţa Alimentelor; 

(3) Autoritățile menționate la 

alineatul (2) transmit 

Ministerului Dezvoltării 

Economice și Digitalizării  

datele de identificare ale 

punctelor de informare despre 

produse. În cazul în care 

intervin modificări ale datelor 

de identificare, autoritățile le 

notifică în termen de două zile 

lucrătoare. 

(4) Ministerului Dezvoltării 

Economice și Digitalizării  

transmite: 

a) lista punctelor de informare 

despre produse către Comisia 

Europeană; 

(1) The Ministry of Economic 

Development and 

Digitalisation shall be 

designated as the national 

authority for coordinating the 

application of the principle of 

mutual recognition.  

(2) The following shall be 

designated as Product Contact 

Points in accordance with their 

areas of competence:  

a) Ministry of Economic 

Development and 

Digitalization;  

b) Ministry of Infrastructure 

and Regional Development;  

c) Ministry of Environment;  

d) Ministry of Internal Affairs;  

e) Ministry of Health;  

f) Ministry of Agriculture and 

Food Industry;  

g) National Food Safety 

Agency;  

(3) The authorities referred to 

in paragraph (2) shall transmit 

the identification data of the 

Product Contact Points to the 

Ministry of Economic 

Development and 

Digitalisation. If there are 

changes to the identification 

data, the authorities shall notify 

them within two working days.  

(4) The Ministry of Economic 

Development and 

Digitalization shall transmit:  

a) list of Product Contact 

Points to the European 

Commission;   

b) the information referred to in 

paragraphs (5) and (6) at the 



30 

b) informații menționate la 

alineatul (5) și alineatul (6), la 

cererea unei autorități 

competente dintr-un  stat 

membru al Uniunii Europene. 

request of a competent 

authority of a Member State of 

the European Union. 

(2) Punctele de informare 

despre produse furnizează 

următoarele informații online:  

 

(a) informații referitoare la 

principiul recunoașterii 

reciproce și la aplicarea 

prezentului regulament pe 

teritoriul statului lor membru, 

inclusiv informații privind 

procedura menționată la 

articolul 5;  

 

(b) datele de contact prin 

intermediul cărora autorităților 

competente din statul membru 

respectiv pot fi contactate 

direct, inclusiv detalii 

specifice ale autorităților 

responsabile cu monitorizarea 

punerii în aplicare a normelor 

tehnice naționale aplicabile pe 

teritoriul statului lor membru;  

 

(c) căile de atac și procedurile 

disponibile pe teritoriul 

statului lor membru în cazul 

unor eventuale litigii între 

autoritatea competentă și un 

operator economic, inclusiv 

procedura prevăzută la 

articolul 8.  

2. Product Contact Points 

shall provide the following 

information online:  

(a) information on the 

principle of mutual 

recognition and the 

application of this Regulation 

in the territory of their 

Member State, including 

information on the procedure 

set out in Article 5;  

(b) the contact details, by 

means of which the competent 

authorities within that 

Member State may be 

contacted directly, including 

the particulars of the 

authorities responsible for 

supervising the 

implementation of the 

national technical rules 

applicable in the territory of 

their Member State;  

(c) the remedies and 

procedures available in the 

territory of their Member 

State in the event of a dispute 

between the competent 

authority and an economic 

operator, including the 

procedure set out in Article 8. 

(5) Punctele de informare 

pentru produse, menționate la 

alineatul (2) furnizează 

următoarele informații online:  

a)  informații referitoare la 

principiul recunoașterii 

reciproce, inclusiv informații 

privind procedura menționată 

la articolul 5;  

b) datele de contact ale 

autorităților competente 

naționale, inclusiv detalii 

specifice ale autorităților 

responsabile cu monitorizarea 

punerii în aplicare a normelor 

tehnice la nivel național;  

c) căile de atac și procedurile 

disponibile în cazul unor 

eventuale litigii între 

autoritatea  competentă 

națională  și un operator 

economic,  inclusiv procedura 

prevăzută la articolul 8.  

(5) The Product Contact Points 

referred to in paragraph (2) 

shall provide the following 

information online:  

a) information on the principle 

of mutual recognition, 

including information on the 

procedure referred to in 

Article 5;  

b) the contact details of the 

national competent 

authorities, including specific 

details of the authorities 

responsible for monitoring the 

implementation of technical 

rules at national level;   

c)  the remedies and 

procedures available in the 

event of any dispute between 

the competent national 

authority and an economic 

operator, including the 

procedure provided for in 

Article 8. 

compatible   
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(3) În cazul în care este 

necesar pentru a completa 

informațiile furnizate online în 

conformitate cu alineatul (2), 

punctele de informare despre 

produse furnizează, la cererea 

unui operator economic sau a 

unei autorități competente 

dintr-un alt stat membru, orice 

informații utile, cum ar fi copii 

electronice ale normelor 

tehnice naționale și ale 

procedurilor administrative 

naționale aplicabile unor 

mărfuri specifice sau 

mărfurilor de un anumit tip pe 

teritoriul în care este situat 

punctul de informare despre 

produse sau un acces online la 

aceste norme și proceduri, sau 

informații care precizează 

dacă mărfurile respective sau 

mărfurile de acel tip fac 

obiectul autorizării prealabile 

în conformitate cu legislația 

națională.  

3. Where necessary to 

complement the information 

provided online under 

paragraph 2, Product Contact 

Points shall provide, at the 

request of an economic 

operator or a competent 

authority of another Member 

State, any useful information, 

such as electronic copies of, or 

online access to, the national 

technical rules and national 

administrative procedures 

applicable to specific goods or 

goods of a specific type in the 

territory in which the Product 

Contact Point is established or 

information on whether those 

goods or goods of that type are 

subject to prior authorisation 

under national law. 

(6) În cazul în care este 

necesar pentru a completa 

informațiile furnizate online în 

conformitate cu alineatul (5), 

punctele de informare despre 

produse furnizează, la cererea 

unui  operator economic sau a 

unei autorități competente 

dintr-un  stat membru, orice 

informații utile, cum ar fi copii 

electronice ale normelor 

tehnice naționale și ale 

procedurilor administrative 

naționale aplicabile unor 

mărfuri specifice sau 

mărfurilor de un anumit tip,  

sau un acces online la aceste 

norme și proceduri, sau 

informații care precizează 

dacă mărfurile respective sau 

mărfurile de acel tip fac 

obiectul autorizării prealabile 

în conformitate cu legislația 

națională.  

  

(6) Where necessary to 

supplement the information 

provided online in accordance 

with paragraph (5), Product 

Contact Points shall provide, 

at the request of an economic 

operator or a competent 

authority of a Member State, 

any useful information, such 

as electronic copies of national 

technical rules and 

administrative procedures 

applicable to specific goods or 

goods of a particular type, or 

online access to those rules 

and procedures, or information 

on whether those goods or 

goods of that type are subject 

to prior authorisation under 

national law. 

compatible   

(4) Punctele de informare 

despre produse răspund în 

termen de 15 zile lucrătoare de 

la primirea unei cereri 

prevăzute la alineatul (3).  

4. Product Contact Points shall 

respond within 15 working 

days of receiving any request 

under paragraph 3. 

(7) Punctele de informare 

despre produse răspund în 

termen de 15 zile lucrătoare 

de la primirea unei cereri 

prevăzute la alineatul (6).  

(7) Product Contact Points 

shall reply within 15 working 

days of receipt of a request 

referred to in paragraph (6). 

compatible   

(5) Punctele de informare 

despre produse nu percep taxe 

pentru furnizarea informațiilor 

prevăzute la alineatul (3). 

5. Product Contact Points 

shall not charge any fee for the 

provision of the information 

under paragraph 3. 

(8) Punctele de informare 

despre produse nu percep taxe 

pentru furnizarea 

informațiilor prevăzute la 

alineatul (6).  

(8) Product Contact Points 

shall not charge fees for 

providing the information 

referred to in paragraph (6). 

compatible   
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Articolul 10  

Cooperare administrativă  

(1) Comisia prevede și asigură 

o cooperare eficientă între 

autoritățile competente și 

punctele de informare despre 

produse din diferitele state 

membre prin următoarele 

activități:  

 

(a) facilitarea și coordonarea 

schimbului și a colectării de 

informații și de bune practici 

cu privire la aplicarea  

principiului recunoașterii 

reciproce;  

 

(b) sprijinirea funcționării 

punctelor de informare despre 

produse și îmbunătățirea 

cooperării transfrontaliere a 

acestora;  

 

(c) facilitarea și coordonarea 

schimburilor de funcționari 

între statele membre și 

organizarea în comun a unor 

programe de formare și de 

informare pentru autorități și 

întreprinderi.  

(2) Statele membre se asigură 

că autoritățile lor competente 

și punctele de informare 

despre produse participă la 

activitățile menționate la 

alineatul (1).  

Article 10 

Administrative 

cooperation 

1. The Commission shall 

provide for and ensure 

efficient cooperation among 

the competent authorities and 

the Product Contact Points of 

the various Member States 

through the following 

activities: (a) facilitating and 

coordinating the exchange 

and collection of information 

and best practices with regard 

to the application of the 

principle of mutual 

recognition; (b) supporting 

the functioning of the Product 

Contact Points and enhancing 

their cross-border 

cooperation; (c) facilitating 

and coordinating the 

exchange of officials among 

Member States and the 

organisation of common 

training and awareness 

raising programmes for 

authorities and businesses. 2. 

Member States shall ensure 

that their competent 

authorities and Product 

Contact Points participate in 

the activities referred to in 

paragraph 1. 

Articolul 10. 

Cooperare 

administrativă 

 

(1) Autoritățile competente 

naționale cooperează  cu 

autoritățile competente și 

punctele de informare despre 

produse din statele membre 

ale Uniunii Europene în 

vederea: 

a) facilitării și coordonării 

schimbului și a colectării de 

informații și de bune practici 

cu privire la aplicarea 

principiului recunoașterii 

reciproce; 

b) sprijinirii funcționării 

punctelor de informare 

despre produse și 

îmbunătățirii cooperării 

transfrontaliere a acestora;  

c) facilitării și coordonării 

schimburilor de funcționari 

cu  statele membre ale 

Uniunii Europene  și 

organizării în comun a unor 

programe de formare și de 

informare pentru autorități și 

întreprinderi. 

Article 10. 

Administrative 

cooperation 

(1) National competent 

authorities shall cooperate 

with the competent authorities 

and Product Contact Points of 

the Member States of the 

European Union in order to:  

a) facilitating and coordinating 

the exchange and collection of 

information and best practices 

on the application of the 

principle of mutual 

recognition;  

b) supporting the functioning 

of Product Contact Points and 

improving their cross-border 

cooperation;   

c) facilitating and coordinating 

exchanges of officials with the 

Member States of the 

European Union and jointly 

organising training and 

information programmes for 

authorities and businesses. 

compatible   

(3) La cererea unei autorități 

competente din statul membru 

de destinație în temeiul 

articolului 5 alineatul (7), 

autoritatea competentă din 

3. Upon a request by a 

competent authority of the 

Member State of destination 

pursuant to Article 5(7), the 

competent authorities in the 

(2) La cererea autorității 

competente din Republica 

Moldova,   în temeiul 

articolului 5  alineatul  (8), 

autoritatea competentă din 

(2) At the request of the 

competent authority of the 

Republic of Moldova pursuant 

to Article 5 paragraph (8), the 

competent authority of the 

compatible   
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statul membru în care un 

operator economic susține că 

mărfurile sale sunt 

comercializate în mod legal 

transmit autorităților 

competente din statul membru 

de destinație, în termen de 15 

zile lucrătoare, orice 

informații pertinente pentru 

verificarea datelor și a 

documentelor furnizate de 

operatorul economic în timpul 

evaluării menționate la 

articolul 5 referitoare la 

mărfurile respective. Punctele 

de informare despre produse 

pot fi folosite pentru a facilita 

contactele dintre autoritățile 

competente relevante, în 

conformitate cu termenul 

pentru furnizarea informațiilor 

solicitate prevăzut la articolul 

9 alineatul (4). 

Member State in which an 

economic operator claims to 

be lawfully marketing its 

goods shall provide the 

competent authority of the 

Member State of destination 

within 15 working days with 

any information relevant for 

verifying data and documents 

supplied by the economic 

operator during the 

assessment under Article 5 

relating to those goods. The 

Product Contact Points may 

be used to facilitate contacts 

between the relevant 

competent authorities in 

accordance with the time 

limit for providing the 

requested information set out 

in Article 9(4). 

statul membru al Uniunii 

Europene în care operatorul 

economic susține că 

mărfurile sale sunt 

comercializate în mod legal 

transmit, în termen de 15 zile 

lucrătoare, orice informații 

pertinente pentru verificarea 

datelor și a documentelor 

furnizate de operatorul 

economic în timpul evaluării 

menționate la articolul 5  

referitoare la mărfurile 

respective. Punctele de 

informare despre produse pot 

fi folosite pentru a facilita 

contactele dintre autoritățile 

competente relevante, în 

conformitate cu termenul 

pentru furnizarea 

informațiilor solicitate 

prevăzut la articolul 9 

alineatul (7).  

Member State of the European 

Union where the economic 

operator claims that its goods 

are lawfully marketed shall, 

within 15 working days, 

submit any information 

relevant to the verification of 

the data and documents 

provided by the economic 

operator during the assessment 

referred to in Article 5 relating 

to those goods. Product 

Contact Points may be used to 

facilitate contacts between the 

relevant competent 

authorities, in accordance with 

the deadline for providing the 

requested information set out 

in Article 9 paragraph (7). 

Articolul 11  

Sistemul de informare și 

comunicare  

(1) În sensul articolelor 5, 6 și 

10 din prezentul regulament, se 

utilizează sistemul de 

informare și comunicare 

stabilit la articolul 23 din 

Regulamentul (CE) nr. 

765/2008, cu excepția 

cazurilor prevăzute la articolul 

7 din prezentul regulament.  

 

Article 11 Information and 

communication system 

1. For the purposes of Articles 

5, 6 and 10 of this Regulation, 

the information and 

communication system set out 

in Article 23 of Regulation 

(EC) No 765/2008 shall be 

used, except as provided in 

Article 7 of this Regulation. 

Articolul 11. Sistemul de 

informare și comunicare 

În sensul articolului 5, 

articolului 6 și articolului  10 

din prezenta lege, se 

utilizează sistemul 

informațional național de 

informare  și comunicare 

stabilit la articolul 23  din 

Legea nr.162/2023 privind 

supravegherea pieței și 

conformitatea produselor , cu 

excepția cazurilor prevăzute 

la articolul  7 din prezenta 

lege. 

Article 11. Information and 

communication system  

For the purposes of Article 5, 

Article 6 and Article 10 of this 

Law, the national information 

and communication system 

established in Article 23 of 

Law no. 162/2023 on market 

surveillance and compliance 

of products shall be used, 

except in the cases provided 

for in Article 7 of this Law. 

compatible   

(2) Comisia adoptă acte de 

punere în aplicare care 

2. The Commission shall 

adopt implementing acts 
  non-

applicable 
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precizează detaliile și 

funcționalitățile sistemului 

menționat la alineatul (1) de la 

prezentul articol în sensul 

prezentului regulament. 

Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de 

examinare menționată la 

articolul 15 alineatul (2). 

 

specifying the details and 

functionalities of the system 

referred to in paragraph 1 of 

this Article for the purposes of 

this Regulation. Those 

implementing acts shall be 

adopted in accordance with 

the examination procedure 

referred to in Article 15(2). 

EU 

provisions 

CAPITOLUL IV  

FINANȚAREA  

Articolul 12  

Finanțarea activităților care 

vin în sprijinul prezentului 

regulament  

(1) Uniunea poate finanța 

următoarele activități care vin 

în sprijinul prezentului 

regulament:  

 

(a) campanii de informare și 

conștientizare;  

 

(b) educație și formare;  

 

(c) schimburi de funcționari și 

de bune practici;  

 

(d) cooperarea între punctele 

de informare despre produse și 

autoritățile competente, 

precum și sprijinul tehnic și 

logistic pentru această 

cooperare;  

 

(e) colectarea datelor 

referitoare la funcționarea 

principiului recunoașterii 

reciproce și la impactul 

CHAPTER IV FINANCING 

Article 12  

Financing of activities in 

support of this Regulation 

1. The Union may finance the 

following activities in support 

of this Regulation:  

(a) awareness-raising 

campaigns;  

(b) education and training;  

(c) exchange of officials and of 

best practices;  

(d) cooperation among 

Product Contact Points and 

competent authorities, and the 

technical and logistic support 

for this cooperation;  

(e) the collection of data 

related to the functioning of 

the principle of mutual 

recognition and its impact on 

the Single Market for goods. 

Articolul 12. Finanțarea 

activităților 

Pentru implementarea 

prezentei legi se finanțează,  în 

limita mijloacelor alocate 

anual de la bugetul de stat şi 

din alte surse legale, 

următoarele activități: 

a) instituirea  punctelor de 

informare pentru produse; 

b) campanii de informare și 

conștientizare;  

c) educație și formare; 

d) schimburi de bune practici;  

e) cooperarea între punctele de 

informare despre produse și 

autoritățile competente, 

precum și sprijinul tehnic și 

logistic pentru această 

cooperare;  

f) colectarea datelor 

referitoare la funcționarea 

principiului recunoașterii 

reciproce și la impactul 

acestuia asupra pieței unice a 

mărfurilor. 

Article 12. Financing of 

activities 

In order to implement this Law, 

the following activities shall be 

financed, within the limits of 

the funds allocated annually 

from the state budget and from 

other legal sources:  

a) the establishment of Product 

Contact Points;  

b) awareness-raising 

campaigns;  

c) education and training;  

d) exchange of best practices;  

cooperation between Product 

Contact Points and competent 

authorities, as well as technical 

and logistical support for such 

cooperation;   

f)  the collection of data related 

to the functioning of the 

principle of mutual recognition 

and its impact on the Single 

Market for goods. 

compatible   
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acestuia asupra pieței unice a 

mărfurilor.  

(2) Asistența financiară a 

Uniunii în ceea ce privește 

activitățile desfășurate în 

sprijinul prezentului 

regulament se execută în 

conformitate cu Regulamentul 

(UE, Euratom) 2018/1046 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului (18), fie direct, fie 

prin delegarea unor sarcini de 

execuție bugetară entităților 

enumerate la articolul 62 

alineatul (1) litera (c) din 

respectivul regulament.  

2. The Union's financial 

assistance with respect to 

activities in support of this 

Regulation shall be 

implemented in accordance 

with Regulation (EU, 

Euratom) 2018/1046 of the 

European Parliament and of 

the Council ( 18), either 

directly or by entrusting 

budget implementation tasks 

to the entities listed in point (c) 

of Article 62(1) of that 

Regulation. 

  non-

applicable 

EU 

provisions 

  

(3) Creditele bugetare alocate 

pentru activitățile menționate 

în prezentul regulament sunt 

stabilite anual de către 

autoritatea bugetară, în limitele 

cadrului financiar în vigoare. 

3. The appropriations 

allocated to activities referred 

to in this Regulation shall be 

determined each year by the 

budgetary authority within the 

limits of the financial 

framework in force. 

  non-

applicable 

EU 

provisions 

  

Articolul 13  

Protejarea intereselor 

financiare ale Uniunii  

(1) Comisia ia măsurile 

corespunzătoare pentru a 

asigura faptul că, atunci când 

sunt puse în aplicare activități 

finanțate în temeiul prezentului 

regulament, interesele 

financiare ale Uniunii sunt 

protejate prin aplicarea de 

măsuri preventive împotriva 

Article 13  

Protection of the financial 

interests of the Union 

1. The Commission shall take 

appropriate measures to 

ensure that, when activities 

financed under this 

Regulation are implemented, 

the financial interests of the 

Union are protected by the 

application of preventive 

measures against fraud, 

  non-

applicable 

EU 

provisions 
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fraudei, a corupției și a oricăror 

alte activități ilegale, prin 

controale eficace și, dacă se 

constată nereguli, prin 

recuperarea sumelor plătite în 

mod necuvenit, precum și, 

dacă este necesar, prin 

aplicarea de sancțiuni 

administrative și financiare 

eficace, proporționale și 

disuasive.  

corruption and any other 

illegal activities, by effective 

checks and, if irregularities 

are detected, by the recovery 

of the amounts wrongly paid 

and, where appropriate, by 

effective, proportionate and 

dissuasive administrative and 

financial penalties. 

(2) Comisia sau reprezentanții 

acesteia și Curtea de Conturi 

au competența de a-i audita, 

atât pe bază de documente, cât 

și prin inspecții la fața locului, 

pe toți beneficiarii de granturi, 

contractanții și 

subcontractanții care au primit 

fonduri din partea Uniunii în 

temeiul prezentului 

regulament.  

 

2. The Commission or its 

representatives and the Court 

of Auditors shall have the 

power of audit, on the basis of 

documents and of on-the-spot 

inspections, over all grant 

beneficiaries, contractors and 

subcontractors who have 

received Union funds under 

this Regulation. 

  non-

applicable 

EU 

provisions 

  

(3) Oficiul European de Luptă 

Antifraudă (OLAF) poate 

efectua investigații, inclusiv 

controale și inspecții la fața 

locului, în conformitate cu 

dispozițiile și procedurile 

prevăzute în Regulamentul 

(UE, Euratom) nr. 883/2013 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului (19) și în 

Regulamentul (Euratom, CE) 

nr. 2185/96 al Consiliului (20), 

cu scopul de a stabili dacă a 

existat vreun act de fraudă, 

corupție sau orice altă 

activitate ilegală care afectează 

interesele financiare ale 

3. The European Anti-Fraud 

Office (OLAF) may carry out 

investigations, including on-

the-spot checks and 

inspections, in accordance 

with the provisions and 

procedures laid down in 

Regulation (EU, Euratom) No 

883/2013 of the European 

Parliament and of the Council 

( 19) and Council Regulation 

(Euratom, EC) No 2185/96 ( 

20) with a view to establishing 

whether there has been fraud, 

corruption or any other illegal 

activity affecting the financial 

interests of the Union in 

  non-

applicable 

EU 

provisions 
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Uniunii în legătură cu un acord 

de grant sau o decizie de 

acordare a unui grant sau în 

legătură cu un contract de 

finanțare în temeiul 

prezentului regulament.  

 

connection with a grant 

agreement or grant decision or 

a contract funded under this 

Regulation. 

(4) Fără a aduce atingere 

alineatelor (1), (2) și (3), 

acordurile de cooperare cu 

țările terțe și cu organizațiile 

internaționale, contractele, 

acordurile de grant și deciziile 

de acordare a granturilor, 

rezultate din punerea în 

aplicare a prezentului 

regulament, trebuie să conțină 

dispoziții care împuternicesc în 

mod expres Comisia, Curtea de 

Conturi și OLAF să efectueze 

astfel de audituri și investigații, 

în conformitate cu 

competențele care le revin. 

 

4. Without prejudice to 

paragraphs 1, 2 and 3, 

cooperation agreements with 

third countries and with 

international organisations, 

contracts, grant agreements 

and grant decisions, resulting 

from the implementation of 

this Regulation shall contain 

provisions expressly 

empowering the Commission, 

the Court of Auditors and 

OLAF to conduct such audits 

and investigations, in 

accordance with their 

respective competences. 

  non-

applicable 

EU 

provisions 

  

CAPITOLUL V  

EVALUARE ȘI 

PROCEDURA 

COMITETULUI  

Articolul 14  

Evaluare  

(1) Până la 20 aprilie 2025 și 

ulterior la fiecare patru ani, 

Comisia realizează o evaluare 

a prezentului regulament în 

raport cu obiectivele pe care le 

urmărește și prezintă un raport 

în acest sens Parlamentului 

European, Consiliului și 

Comitetului Economic și 

Social European.  

CHAPTER V 

EVALUATION AND 

COMMITTEE 

PROCEDURE  

Article 14  

Evaluation 

 

1. By 20 April 2025, and 

every four years thereafter, 

the Commission shall carry 

out an evaluation of this 

Regulation in light of the 

objectives that it pursues and 

shall submit a report thereon 

to the European Parliament, to 

the Council and to the 

  non-

applicable 

EU 

provisions 
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European Economic and 

Social Committee. 

(2) În sensul alineatului (1) de 

la prezentul articol, Comisia 

utilizează informațiile 

disponibile în sistemul 

menționat la articolul 11 și 

orice date colectate în cursul 

activităților menționate la 

articolul 12 alineatul (1) litera 

(e). De asemenea, Comisia 

poate solicita statelor membre 

să furnizeze informații 

relevante pentru evaluarea 

liberei circulații a mărfurilor 

comercializate în mod legal în 

alt stat membru sau pentru 

evaluarea eficacității 

prezentului regulament, 

precum și o evaluare a 

funcționării punctelor de 

informare despre produse. 

2. For the purposes of 

paragraph 1 of this Article, the 

Commission shall use the 

information available in the 

system referred to in Article 

11 and any data collected in 

the course of activities 

referred to in point (e) of 

Article 12(1). The 

Commission may also ask 

Member States to submit any 

relevant information for 

evaluating the free movement 

of goods lawfully marketed in 

another Member State or for 

evaluating the effectiveness of 

this Regulation, as well as an 

assessment of the functioning 

of the Product Contact Points. 

  non-

applicable 

EU 

provisions 

  

Articolul 15  

Procedura comitetului  

(1) Comisia este asistată de un 

comitet. Respectivul comitet 

reprezintă un comitet în 

înțelesul Regulamentului (UE) 

nr. 182/2011.  

 

Article 15  

Committee procedure 

1. The Commission shall be 

assisted by a committee. That 

committee shall be a 

committee within the meaning 

of Regulation (EU) No 

182/2011. 

  non-

applicable 

EU 

provisions 

  

(2) În cazul în care se face 

trimitere la prezentul alineat, 

se aplică articolul 5 din 

Regulamentul (UE) nr. 

182/2011. 

2. Where reference is made to 

this paragraph, Article 5 of 

Regulation (EU) No 182/2011 

shall apply. 

  non-

applicable 

EU 

provisions 
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CAPITOLUL VI  

DISPOZIȚII FINALE  

Articolul 16  

Abrogare  

Regulamentul (CE) nr. 

764/2008 se abrogă începând 

cu 19 aprilie 2020.  

 

Trimiterile la regulamentul 

abrogat se interpretează ca 

trimiteri la prezentul 

regulament. 

 

Articolul 17  

Intrare în vigoare și aplicare  

Prezentul regulament intră în 

vigoare în a douăzecea zi de la 

data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene.  

 

Se aplică de la 19 aprilie 2020.  

 

Prezentul regulament este 

obligatoriu în toate elementele 

sale și se aplică direct în toate 

statele. 

CHAPTER VI FINAL 

PROVISIONS  

Article 16 

 Repeal 

Regulation (EC) No 764/2008 

is repealed with effect from 19 

April 2020. References to the 

repealed Regulation shall be 

construed as references to this 

Regulation.  

 

 

 

Article 17 

Entry into force and 

application 

This Regulation shall enter 

into force on the twentieth day 

following that of its 

publication in the Official 

Journal of the European 

Union.  

It shall apply from 19 April 

2020.  

This Regulation shall be 

binding in its entirety and 

directly applicable in all 

Member States. 

CAPITOLUL IV 

DISPOZIŢII FINALE ŞI 

TRANZITORII 

Articolul 13. Intrarea în 

vigoare  

(1)  Prezenta lege intră în 

vigoare la 12 luni de la data 

publicării în Monitorul 

Oficial al Republicii 

Moldova, cu excepția 

prevederilor articolului 5 

alineatul  (14) și ale 

articolului  8 care intră în 

vigoare la data adoptării 

actului normativ care  

transpune  Recomandarea 

2013/461/UE privind 

principiile care guvernează  

SOLVIT; 

(2)  Guvernul, în termen de 12 

luni de la data publicării 

prezentei legi: 

a) va elabora şi va prezenta 

Parlamentului propuneri 

pentru aducerea actelor 

normative în conformitate cu 

prezenta lege, după caz; 

b) va aduce actele sale 

normative în concordanță cu 

prezenta lege, după caz; 

c) va aproba actele normative 

necesare pentru executarea 

prezentei legi, după caz. 

(3) Prezenta lege se abrogă la 

data aderării Republicii 

Moldova la Uniunea 

Europeană. 

CHAPTER IV 

FINAL AND 

TRANSITIONAL 

PROVISIONS 

Article 13. Entry into force 

(1) This Law shall enter into 

force 12 months after its 

publication in the Official 

Journal of the Republic of 

Moldova, except for the 

provisions of Article 5 

paragraph (14) and Article 8, 

which shall enter into force on 

the date of adoption of the 

legislative act transposing 

Recommendation 

2013/461/EU on the principles 

governing SOLVIT;  

(2) The Government shall, 

within 12 months from the date 

of publication of this Law:  

a) elaborate and submit to the 

Parliament proposals for 

bringing the normative acts in 

accordance with this Law, as 

the case may be;  

b) bring its normative acts in 

accordance with this Law, as 

the case may be;  

c) approve the normative acts 

necessary for the execution of 

this law, as the case may be.   

(3) This Law shall be repealed 

on the date of accession of the 

Republic of Moldova to the 

European Union. 

compatible   
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ANEXĂ  

Declarație de recunoaștere 

reciprocă în scopul 

articolului 4 din 

Regulamentul (UE) 2019/515 

al Parlamentului European 

și al Consiliului (1)  

Partea I  

1. Identificatorul unic al 

mărfurilor sau al tipului de 

mărfuri: … [Notă: a se 

introduce numărul de 

identificare al mărfurilor sau 

un alt indicator al referinței 

care identifică în mod unic 

mărfurile sau tipul de mărfuri]  

 

2. Numele și adresa 

operatorului economic: … 

[Notă: a se introduce numele și 

adresa semnatarului părții I a 

declarației de recunoaștere 

reciprocă: producătorul și, 

după caz, reprezentantul său 

autorizat, sau importatorul, sau 

distribuitorul]  

 

3. Descrierea mărfurilor sau a 

tipului de mărfuri care face 

obiectul declarației de 

recunoaștere reciprocă: … 

[Notă: descrierea ar trebui să 

fie suficient de detaliată pentru 

a permite identificarea 

mărfurilor din motive de 

trasabilitate. Ea poate fi 

însoțită de o fotografie, după 

caz]  

 

4. Declarație și informații 

privind legalitatea 

ANNEX  

Mutual recognition 

declaration for the purposes 

of Article 4 of Regulation 

(EU) 2019/515 of the 

European Parliament and of 

the Council ( 1 )  

Part I  

1. Unique identifier for the 

goods or type of goods: … 

[Note: insert the goods 

identification number or other 

reference marker that 

uniquely identifies the goods 

or type of goods]  

2. Name and address of the 

economic operator: … [Note: 

insert the name and address of 

the signatory of Part I of the 

mutual recognition 

declaration: the producer and, 

where applicable, its 

authorised representative, or 

the importer, or the 

distributor]  

3. Description of the goods or 

type of goods subject of the 

mutual recognition 

declaration: … [Note: the 

description should be 

sufficient to enable the goods 

to be identified for traceability 

reasons. It may be 

accompanied by a 

photograph, where 

appropriate]  

4. Declaration and 

information on the lawfulness 

ANEXA 

Declarație de recunoaștere 

reciprocă 

Partea I 

1. Identificatorul unic al 

mărfurilor sau al tipului de 

mărfuri: …  

[Notă: a se introduce numărul 

de identificare al mărfurilor   
conform Nomenclaturii 

combinate a mărfurilor, 

aprobată prin Legea 

nr.172/2014] . 

2. Numele și adresa 

operatorului economic: …  

[Notă: a se introduce numele 

și adresa semnatarului părții I 

a declarației de recunoaștere 

reciprocă: producătorul și, 

după caz, reprezentantul său 

autorizat, sau importatorul, 

sau distribuitorul]  

3. Descrierea mărfurilor sau a 

tipului de mărfuri care face 

obiectul declarației de 

recunoaștere reciprocă: …  

[Notă: descrierea ar trebui să 

fie suficient de detaliată 

pentru a permite identificarea 

mărfurilor din motive de 

trasabilitate. Ea poate fi 

însoțită de o fotografie, după 

caz]  

4. Declarație și informații 

privind legalitatea 

comercializării mărfurilor sau 

a mărfurilor de acel tip  

1) Mărfurile sau tipul de 

mărfuri descrise mai sus, 

ANNEX 

Mutual recognition 

declaration 

Part I 

1. Unique identifier for the 

goods or type of goods: ... 

[Note: insert the identification 

number of the goods in 

accordance with the Combined 

Nomenclature of Goods 

approved by Law no. 

172/2014].  

2. Name and address of the 

economic operator: ... 

[Note: insert the name and 

address of the signatory of Part 

I of the mutual recognition 

declaration: the producer and, 

where applicable, his 

authorised representative, or 

the importer, or the distributor] 

3. Description of the goods or 

type of goods covered by the 

mutual recognition declaration: 

... 

[Note:  the description should 

be sufficient to enable the 

goods to be identified for 

traceability reasons. It may be 

accompanied by a photograph, 

where appropriate] 

4. Declaration and information 

on the lawfulness of the 

marketing of the goods or 

goods of that type 

1) The goods or type of goods 

described above, including 

their characteristics, comply 

with the following rules 

applicable in ... 

compatible   
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comercializării mărfurilor sau 

a mărfurilor de acel tip  

 

4.1. Mărfurile sau tipul de 

mărfuri descrise mai sus, 

inclusiv caracteristicile lor, 

respectă următoarele norme 

aplicabile în … [Notă: a se 

identifica statul membru în 

care se susține că mărfurile 

respective sau mărfurile de 

acel tip sunt comercializate în 

mod legal]: … [Notă: a se 

introduce titlul și referința 

publicării oficiale, în fiecare 

caz, a normelor relevante 

aplicabile în statul membru 

respectiv, precum și referința 

deciziei de  

autorizare în cazul în care 

mărfurile au fost supuse unei 

proceduri prealabile de 

autorizare],  

sau mărfurile sau tipul de 

mărfuri descrise mai sus nu fac 

obiectul niciunei norme 

relevante din … [Notă: a se 

identifica statul membru în 

care se susține că mărfurile 

respective sau mărfurile de 

acel tip sunt comercializate în 

mod legal].  

 

4.2. Referința la procedura de 

evaluare a conformității 

aplicabilă mărfurilor sau 

mărfurilor de acel tip sau 

referința la rapoartele de 

încercare pentru orice 

încercare efectuată de un 

organism de evaluare a 

of the marketing of the goods 

or that type of goods  

4.1. The goods or type of 

goods described above, 

including their characteristics, 

comply with the following 

rules applicable in … [Note: 

identify the Member State in 

which the goods or that type 

of goods are claimed to be 

lawfully marketed]: … [Note: 

insert the title and official 

publication reference, in each 

case, of the relevant rules 

applicable in that Member 

State and reference of the 

authorisation decision if the 

goods were subject to a prior 

authorisation procedure], or 

the goods or type of goods 

described above are not 

subject to any relevant rules in 

… [Note: identify the 

Member State in which the 

goods or that type of goods are 

claimed to be lawfully 

marketed].  

4.2. Reference of the 

conformity assessment 

procedure applicable to the 

goods or that type of goods, or 

reference of test reports for 

any tests performed by a 

conformity assessment body, 

including the name and 

address of that body (if such 

procedure was carried out or if 

such tests were performed): 

…  

inclusiv caracteristicile lor, 

respectă următoarele norme  

aplicabile în …  

[Notă: a se identifica statul 

membru în care se susține că 

mărfurile respective sau 

mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal]: 

…  

[Notă: a se introduce titlul și 

referința publicării oficiale, în 

fiecare caz, a normelor 

relevante aplicabile în statul 

membru respectiv, precum și 

referința deciziei de 

autorizare în cazul în care 

mărfurile au fost supuse unei 

proceduri prealabile de 

autorizare], sau mărfurile sau 

tipul de mărfuri descrise mai 

sus nu fac obiectul niciunei 

norme relevante din …  

[Notă: a se identifica statul 

membru în care se susține că 

mărfurile respective sau 

mărfurile de acel tip sunt 

comercializate în mod legal].  

2) Referința la procedura de 

evaluare a conformității 

aplicabilă mărfurilor sau 

mărfurilor de acel tip sau 

referința la rapoartele de 

încercare pentru orice 

încercare efectuată de un 

organism de evaluare a 

conformității, inclusiv numele 

și adresa organismului 

respectiv (dacă o astfel de 

procedură s-a efectuat sau 

[Note: identify the Member 

State in which those goods or 

goods of that type are claimed 

to be lawfully marketed]: ... 

[Note: please insert the title and 

reference of the official 

publication, in each case, of the 

relevant rules applicable in that 

Member State, as well as the 

reference of the authorisation 

decision where the goods have 

been subject to a prior 

authorisation procedure], or the 

goods or type of goods 

described above are not subject 

to any relevant rules of ... 

[Note: identify the Member 

State in which those goods or 

goods of that type are claimed 

to be lawfully marketed].  

2) Reference to the conformity 

assessment procedure 

applicable to the goods or 

goods of that type or reference 

to the test reports for any test 

carried out by a conformity 

assessment body, including the 

name and address of that body 

(if such a procedure has been 

carried out or if such tests have 

been carried out): ... 

5. Any additional information 

considered relevant to an 

assessment of whether the 

goods or that type of goods are 

lawfully marketed in the 

Member State indicated in 

point 4 subpoint 1): … 
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conformității, inclusiv numele 

și adresa organismului 

respectiv (dacă o astfel de 

procedură s-a efectuat sau dacă 

astfel de încercări sau realizat): 

…  

5. Orice informații 

suplimentare considerate 

relevante pentru a evalua dacă 

mărfurile sau mărfurile de acel 

tip sunt comercializate în mod 

legal în statul membru 

menționat la punctul 4.1: …  

 

6. Această parte a declarației 

de recunoaștere reciprocă a 

fost elaborată pe răspunderea 

exclusivă a operatorului 

economic identificat la punctul 

2.  

 

Semnat pentru și în numele:  

 

(locul și data):  

 

(numele, funcția) (semnătura):  

5. Any additional information 

considered relevant to an 

assessment of whether the 

goods or that type of goods are 

lawfully marketed in the 

Member State indicated in 

point 4.1: …  

6. This part of the mutual 

recognition declaration has 

been drawn up under the sole 

responsibility of the economic 

operator identified under 

point 2.  

Signed for and on behalf of: 

(place and date): (name, 

function) (signature): 

dacă astfel de încercări sau 

realizat): …  

5. Orice informații 

suplimentare considerate 

relevante pentru a evalua dacă 

mărfurile sau mărfurile de 

acel tip sunt comercializate în 

mod legal în statul membru 

menționat la punctul 4 

subpunctul 1): …  

6. Această parte a declarației 

de recunoaștere reciprocă a 

fost elaborată pe răspunderea 

exclusivă a operatorului 

economic identificat la 

punctul 2.  

 

Semnat pentru și în numele: 

(locul și data): (numele, 

funcția) (semnătura): 

6. This part of the mutual 

recognition declaration has 

been drawn up under the sole 

responsibility of the economic 

operator identified under point 

2.  

Signed for and on behalf of: 

(place and date): (name, 

function) (signature): 

Partea a II-a  

7. Declarație și informații 

privind comercializarea 

mărfurilor sau a mărfurilor de 

acel tip  

 

7.1. Mărfurile sau mărfurile de 

acel tip descrise în partea I sunt 

puse la dispoziția utilizatorilor 

finali pe piața statului membru 

indicat la punctul 4.1.  

 

7.2. Informațiile potrivit cărora 

mărfurile sau mărfurile de acel 

tip sunt puse la dispoziția 

Part II  

7. Declaration and 

information on the marketing 

of the goods or that type of 

goods  

7.1. The goods or that type of 

goods described in Part I are 

made available to end users on 

the market in the Member 

State indicated in point 4.1.  

7.2. Information that the 

goods or that type of goods are 

made available to the end 

users in the Member State 

Partea a II-a 

7. Declarație și informații 

privind comercializarea 

mărfurilor sau a mărfurilor de 

acel tip  

a) Mărfurile sau mărfurile de 

acel tip descrise în partea I 

sunt puse la dispoziția 

utilizatorilor finali pe piața 

statului membru indicat la 

punctul 4 subpunctul 1).  

b) Informațiile potrivit cărora 

mărfurile sau mărfurile de 

acel tip sunt puse la dispoziția 

utilizatorilor finali în statul 

Part II 

7. Declaration and 

information on the marketing 

of the goods or that type of 

goods  

a) The goods or that type of 

goods described in Part I are 

made available to end users on 

the market in the Member 

State indicated in point 4 

subpoint 1).  

b) Information that the goods 

or that type of goods are made 

available to the end users in 

compatible   
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utilizatorilor finali în statul 

membru indicat la punctul 4.1, 

inclusiv detalii privind data la 

care mărfurile au fost puse 

pentru prima dată la dispoziția 

utilizatorilor finali pe piața 

statului membru respectiv: …  

 

8. Orice informații 

suplimentare considerate 

relevante pentru a evalua dacă 

mărfurile sau mărfurile de acel 

tip sunt comercializate în mod 

legal în statul membru indicat 

la punctul 4.1: … 

 

9. Această parte a declarației 

de recunoaștere reciprocă a 

fost elaborată pe răspunderea 

exclusivă a … [Notă: a se 

introduce numele și adresa 

semnatarului părții a II-a a 

declarației de recunoaștere 

reciprocă: producătorul și, 

după caz, reprezentantul său 

autorizat, sau importatorul, sau 

distribuitorul].  

 

Semnat pentru și în numele:  

 

(locul și data):  

 

(numele, funcția) (semnătura): 

indicated in point 4.1, 

including details of the date of 

when the goods were first 

made available to end users on 

the market in that Member 

State: …  

8. Any additional information 

considered relevant to an 

assessment of whether the 

goods or that type of goods are 

lawfully marketed in the 

Member State indicated in 

point 4.1: … 

9. This part of the mutual 

recognition declaration has 

been drawn up under the sole 

responsibility of … [Note: 

insert the name and address of 

the signatory of Part II of the 

mutual recognition 

declaration: the producer and, 

where applicable, its 

authorised representative, or 

the importer, or the 

distributor]  

Signed for and on behalf of: 

(place and date):  

(name, function) (signature): 

membru indicat la punctul 4 

subpunctul 1), inclusiv detalii 

privind data la care mărfurile 

au fost puse pentru prima dată 

la dispoziția utilizatorilor 

finali pe piața statului 

membru respectiv: …  

8. Orice informații 

suplimentare considerate 

relevante pentru a evalua dacă 

mărfurile sau mărfurile de 

acel tip sunt comercializate în 

mod legal în statul membru 

indicat la punctul 4 

subpunctul 1): … 

9. Această parte a declarației 

de recunoaștere reciprocă a 

fost elaborată pe răspunderea 

exclusivă a …  

[Notă: a se introduce numele 

și adresa semnatarului părții a 

II-a a declarației de 

recunoaștere reciprocă: 

producătorul și, după caz, 

reprezentantul său autorizat, 

sau importatorul, sau 

distribuitorul].  

 

Semnat pentru și în numele: 

(locul și data): (numele, 

funcția) (semnătura): 

the Member State indicated in 

point 4 subpoint 1), including 

details of the date of when the 

goods were first made 

available to end users on the 

market in that Member State: 

…  

8. Any additional information 

considered relevant to an 

assessment of whether the 

goods or that type of goods 

are lawfully marketed in the 

Member State indicated in 

point 4 subpoint 1): … 

9. This part of the mutual 

recognition declaration has 

been drawn up under the sole 

responsibility of … [Note: 

insert the name and address of 

the signatory of Part II of the 

mutual recognition 

declaration: the producer and, 

where applicable, its 

authorised representative, or 

the importer, or the 

distributor]  

Signed for and on behalf of: 

(place and date):  

(name, function) (signature): 

 

 



 
 

PROCES VERBAL 

din 06.03.2025 

al ședinței interinstituționale 

 

 

 

Au participat: 

 

1. Cristina CEBAN – Secretar de Stat, Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

 

2. Alexandrina BULAT-ROTARU, șef direcție, Centrul de Armonizare a Legislației; 

 

3. Corina CRISTEA – șef adjunct direcție, Ministerul Justiției; 

 

4. Xenia VAMEȘ – inspector principal, Centrul Național Anticorupție; 

 

5. Viorica BEJAN – șef adjunct direcție, Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

 

Subiect abordat: atingerea unui consens privind  obiecțiile expuse de către Centrul Național 

Anticorupție, Centrul de Armonizare a Legislației, Ministerul Justiției, prezentate în procesul 

de avizare/expertizare a proiectului de lege  recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate 

în mod legal în statele membre ale Uniunii  Europene (număr unic 921/MDED/2024). 

Dna Secretar de stat, Cristina Ceban a remarcat importanța pentru Republica Moldova a 

Regulamentului (UE) 2019/515 privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în 

mod legal în alt stat membru și a adus la cunoștința participanților mesajul Comisiei Europene 

prezentat  în ședința de screening bilateral pentru Capitolul1: Libera circulație a mărfurilor.  

Totodată, a menționat despre avizul pozitiv al Comisiei Europene expus la proiectul de Lege 

privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în statele membre ale 

Uniunii Europene  (tabelul de concordanță prezentat Comisiei).  

Dna Alexandrina Bulat-Rotaru, Dna Corina Cristea, Dna Xenia Vameș au confirmat susținerea 

proiectului și au expus următoarele propuneri de îmbunătățire a acestuia: 

1. De exclus trimiterile directe în proiectul de Lege la actele Uniunii Europene; 

2. De exclus/reformulat articolele/alineatele  în care se face referință directă la atribuțiile 

Comisiei Europene; 

3. De reformulat articolul 8 din proiect prin prezentarea unei prevederi generale privind 

SOLVIT; 

4. De exclus perioada de tranziție pentru SOLVIT; 

5. De transferat art. 12 „Finanțarea activităților” de la capitolul IV la capitolul III din 

proiectul de Lege; 

6. De concretizat utilizarea în proiectul de Lege a termenului „imediat”; 



7. De modificat denumirea proiectului de Lege cu includerea termenului „principiul”; 

8. De expus noțiunile în ordinea alfabetică. 

Drept urmare, Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării va opera modificările conform 

propunerilor expuse și va prezenta spre coordonare prealabilă proiectul de Lege definitivat, 

Tabelul de concordanță și Sinteza obiecțiilor. 

 

 

         Cristina CEBAN 

 

 

                                                                                   Alexandrina BULAT-ROTARU 

 

 

Corina CRISTEA 

 

 

Xenia VAMEȘ 

 

 

Viorica BEJAN 

 

 

        



Ministerul Dezvoltării  

      Economice și Digitalizării 

    secretariat@mded.gov.md 
 

     copie: Cancelaria de Stat 

                 cancelaria@gov.md  

Urmare examinării Demersului privind avizare/expertiză de compatibilitate 

proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în 

mod legal în statele membre ale Uniunii Europene (numărul unic 

921/MDED/2024) se comunică următoarele. 

Luând în considerație că proiectul de Lege vizează recunoașterea reciprocă a 

mărfurilor, inclusiv a produselor alimentare, se propune  la articolul 2 alin. (3) lit. 

c) punctul (i) după cuvintele „nivelurile lor de calitate” se va completa cu cuvintele 

„(inclusiv de siguranță, și, după caz, organoleptice), iar după cuvântul 

„terminologia” de completat cu cuvintele „ ,ingredientele  sau compoziția”. 

La articolul 3 alin. (8) lit. a) după cuvintele „fabrică mărfuri” de completate 

cu cuvintele „ , produce produse”, iar cuvântul „fabricarea” se va expune prin 

„fabricarea/producerea”. 

Articolul 5 se va expune conform „Evaluarea mărfurilor/produselor”. 

alin.(9) sintagma ”Regulamentul (CE) nr.765/2008 ” se propune de a înlocui 

cu sintagma ”Legea nr.162/2023” deoarece Regulamentul menționat este transpus 

în legislația națională prin Legea nr.162/2023 privind supravegherea pieței și 

conformitatea produselor. 

La articolul 8 se propune transpunerea integrală a procedurii administrative 

SOLVIT din Regulamentul (UE) 2019/515, pentru a evita interpretările multiple din 

partea autorităților competente și a agenților economici. În acest fel, procedura va 

oferi o soluție clară și unitară pentru rezolvarea disputelor între operatorii economici 

și autorități. De asemenea, se subliniază necesitatea ca procedura să detalieze 

explicit toate mecanismele de soluționare a disputelor. 

În Anexa ”Declarație de recunoaștere reciprocă, partea I”,: 

AGENŢIA NAŢIONALĂ PENTRU   

SIGURANŢA ALIMENTELOR 

A REPUBLICII MOLDOVA  

 

NATIONAL FOOD SAFETY  

AGENCY 

OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA  
str. M. Kogălniceanu, 63, MD-2009, , mun. Chişinău 

Republica Moldova 

Tel/fax. (+373 22) 26-46-40, 29-47-31, 26-46-60 

e-mail: info@ansa.gov.md, www.ansa.gov.md 

63 M. Kogalniceanu Str., MD-2009, Chisinau, 

Republic of Moldova 

Tel/fax. (+373 22) 26-46-40, 29-47-31, 26-46-60 

e-mail: info@ansa.gov.md, www.ansa.gov.md 

 

 

 Nr. 08-18-5916   din “04” 11. 2024 

 La nr. 18-69-11722 din “  22 ”  10.2024 
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- nota din sbpct. 1) se va expune conform: „[Nota: a se introduce numărul de 

identificare al mărfurilor conform Nomenclaturii combinate a mărfurilor, aprobată 

prin Legea nr. 172/2014]”: 

- pct. 4, sbpct. 2) după cuvintele „mărfurilor de acel tip” se va completa cu 

expresia „sau certificatul de conformitate emis de un organismul de certificare, 

acreditat la SM EN ISO/CEI 17065:2013 „Evaluarea conformității. Cerințe pentru 

organisme care certifică produse, procese și servicii” ” iar după cuvintele „un 

organism de evaluare a conformități” se va completa cu expresia „sau copiile 

rapoartelor de încercări pentru tipul de marfă/produs emis  de un laborator de 

încercări acreditat la SM EN ISO/IEC 17025:2018 „Cerințe generale pentru 

competența laboratoarelor de încercări și etalonări”. Actele menționate pot fi anexate 

la pct. (5) ca informații suplimentare considerate relevante pentru evaluare.  

 

Director general      Radu MUSTEAȚA 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ex.: Svetlana Șveț-022292616 

       Nadejda Harevschii- 022264687 

       Maria Antohi - 022210225 

 



 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
 
 

 

CANCELARIA DE STAT A REPUBLICII  MOLDOVA  
 
 

CENTRUL DE ARMONIZARE A LEGISLAȚIEI 
   

   
Nr. 31/02-69-12273 Chișinău 7 noiembrie 2024 

 

Casa Guvernului, 
MD-2033, Chişinău, 
Republica Moldova  

 
Telefon: 
+ 373 22 250 104 

 
E-mail: 
cancelaria@gov.md 

 

 

 
Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

 secretariat@mded.gov.md 
 

Copie: Cancelaria de Stat 
cancelaria@gov.md 

 
 
 

Ref.: scrisoarea nr. 18-69-11722 din 22 octombrie 2024 / număr unic 921/MDED/2024 
 

Centrul de armonizare a legislației, analizând proiectul de lege privind recunoașterea 
reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene, inclus 
în acțiunea nr. 30 de la Capitolul 1 „Libera circulație a bunurilor” din Planul Național de Acțiuni 
pentru Aderarea Republicii Moldova la Uniunea Europeană pentru anii 2024-2027, în limita 
competențelor sale funcționale, comunică următoarele. 

 
Proiectul de lege prezentat pentru expertiza de compatibilitate are drept scop transpunerea 

primară în cadrul legislativ național a prevederilor Regulamentului (UE) 2019/515 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 19 martie 2019 privind recunoașterea reciprocă a 
mărfurilor comercializate în mod legal în alt stat membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
764/2008, astfel, stabilind norme și proceduri naționale privind aplicarea principiului recunoașterii 
reciproce a produselor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene. 
 

Cu referire la Regulamentul (UE) 2019/515, menționăm că, acesta stabilește norme și 
proceduri privind aplicarea, de către statele membre, a principiului recunoașterii reciproce, 
în cazuri individuale, în ceea ce privește mărfurile care fac obiectul articolului 34 din TFUE și care 
sunt comercializate în mod legal în alt stat membru UE, ținând seama de articolul 36 din TFUE 
și de jurisprudența Curții de Justiție a Uniunii Europene. Astfel, actul UE reflectă proceduri 
specifice puse pe seama statelor membre, în vederea aplicării principiului recunoașterii reciproce, 
prin: definirea drepturilor și obligațiilor principiului pentru autoritățile și întreprinderile naționale 
atunci când mărfurile sunt vândute într-o altă țară a Uniunii Europene; oferirea de garanții atunci 
când recunoașterea reciprocă ar fi refuzată în cazuri individuale; dar și prin consolidarea rolului 

mailto:cancelaria@gov.md
mailto:secretariat@mded.gov.md
mailto:cancelaria@gov.md


1 
 

Casa Guvernului, 
MD-2033, Chişinău, 
Republica Moldova  

 
Telefon: 
+ 373 22 250 104 

 
E-mail: 
cancelaria@gov.md 

 

 

punctelor naționale de informare despre produs ca furnizori de informații și puncte de comunicare 
între autoritățile naționale și companii. 

 
În partea ce ține de proiectul național, menționăm că acesta a transpus ad litteram 

prevederile Regulamentului (UE) 2019/515. Totodată, ținând cont de particularitățile 
obiectului de reglementare al actului UE și scopul urmărit – de a asigura libera circulație a 
bunurilor pe piața unică UE, rămân juridic incerte anumite aspecte privind modalitatea de 
punere în aplicare a normelor transpuse, ori, în mare parte, aceste prevederi sunt aplicabile 
exclusiv statelor membre UE și nu pot fi implementate de către un stat candidat la aderare. 

 
Astfel, se impun a fi reexaminate, următoarele prevederi ale proiectului național: 
 
I. Recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod legal în alt stat membru  
 
Cu referire la principiul „recunoașterii reciproce”, menționăm că, Curtea de Justiție a 

Uniunii Europene a formulat principiul dat în temeiul art. 34 și 36 din TFUE, stabilind că: 1. statele 
membre nu pot interzice vânzarea, pe teritoriul lor, a mărfurilor care sunt comercializate în mod 
legal în alt stat membru și 2. Statele membre pot restricționa/refuza comercializarea mărfurilor care 
au fost comercializate în mod legal într-un alt stat membru, în cazul în care astfel de 
restricții/refuzuri sunt justificate pe motivele prevăzute la art. 36 din TFUE sau pe alte motive de 
interes public, recunoscute de jurisprudența Curții.  

 
Cu referire la prevederea națională în cauză, menționăm că nu este clar mecanismul 

recunoașterii „reciproce” a produselor provenite din Republica Moldova, în măsura în care 
principiul formulat de Regulamentul (UE) 2019/515 vizează nemijlocit importurile între statele 
membre ale Uniunii Europene. La moment,  această recunoaștere poate fi realizată doar prin 
Acordurile de Recunoaștere Reciprocă (Mutual Recognition Agreemnets – MRAs)1 care pot fi 
încheiate între Uniunea Europeană și statele non-membre UE, în condiția în care acestea din urmă 
au standarde și mecanisme de evaluare a conformității aliniate la legislația UE pe sectoarele 
solicitate. Astfel, aceste acorduri de recunoaștere prevăd expres sectoarele care cad sub incidența 
„principiului recunoașterii reciproce”, exemplu elocvent – Elveția,23 care are încheiate o serie de 
acorduri bilaterale pentru diverse categorii de produse (dispozitive medicale, echipamente electrice, 
produse pentru construcții, ascensoare ș.a.) astfel, asigurând, pe de o parte, că aceasta respectă toate 
standardele de conformitate stabilite la nivelul UE, pentru a putea beneficia de recunoașterea 
produselor elvețiene pe piața Uniunii Europene și viceversa. Astfel, urmare a analizei prevederilor 
Acordurilor date, se constată că acestea au drept obiectiv facilitarea comerțului prin recunoașterea 
reciprocă a produselor importate din sau către statele membre UE, fiind posibilă reducerea 
barierelor tehnice și administrative în vederea plasării pe piață a acestora, obiectiv trasat și prin 

 
1https://single-market-economy.ec.europa.eu/single-market/goods/international-aspects-single-market/mutual-
recognition-agreements_en 
2https://www.seco.admin.ch/seco/en/home/Aussenwirtschaftspolitik_Wirtschaftliche_Zusammenarbeit/Wirtschaftsbezie
hungen/Technische_Handelshemmnisse/Mutual_Recognition_Agreement_MRA0/MRA_Schweiz_EU.html 
3 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=celex%3A22002A0430%2805%29 
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Casa Guvernului, 
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Republica Moldova  
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Regulamentul (UE) 2019/515, doar că nemijlocit și exclusiv pentru statele membre ale Uniunii 
Europene. 

 
Totodată, potrivit Notei de fundamentare a proiectului, autorii declară că necesitatea 

transpunerii actului UE dat rezultă din concluziile Raportului Comisiei Europene privind progresele 
înregistrate de Republica Moldova în politica de extindere a UE pentru Capitolul 1 „Libera 
circulație a mărfurilor”, care prevede că „În anul următor, Moldova ar trebui, în special, să 
asigure examinarea legislației și a practicilor administrative în domeniile nearmonizate și 
elaborarea unei strategii pentru a asigura respectarea articolelor 34-36 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene (TFUE) și a jurisprudenței Curții de Justiție a Uniunii 
Europene”. Astfel, cu referire la aceasta, menționăm că mai multe state candidate la aderarea la UE 
au primit sarcina dată (Serbia4, Muntenegru5, Albania6, Bosnia și Herțegovina7, Ucraina8), iar unele 
state au și pregătit unele acțiuni în vederea realizării acesteia (identificat pentru Serbia și Kosovo9) 
care au prezentat planuri naționale în temeiul art. 34 - 36 TFUE, cu acțiuni de ajustare a legislației 
naționale în vederea alinierii acesteia la legislația Uniunii Europene, cât și acțiuni de implementare 
a prevederilor Regulamentului (UE) 2019/515 (desemnarea punctelor naționale de notificare/acțiuni 
de informare a prevederilor actului UE, cât și în general, a principiului recunoașterii reciproce) 
pentru a se asigura de aplicabilitatea directă a actului UE la momentul aderării la UE.  
 

II. Definirea unor termeni specifici de reglementare (art. 3 din proiectul de lege), în 
speță, noțiunea de: 

 
 – „importator” definită drept orice persoană fizică sau juridică stabilită în Republica 

Moldova care pune la dispoziție, pentru prima dată, mărfuri dintr-o țară terță. Astfel, cu referire la 
noțiunea în cauză menționăm că, aceasta este preluată ad litteram din art. 3 al Regulamentului (UE) 
2019/515, astfel, utilizând un termen generic statelor membre, termenul de „țări terțe” care 
presupune orice țară care nu este membră a Uniunii Europene sau parte a Spațiului Economic 
European. Totodată, chiar și în context general, aceasta ar presupune introducerea mărfurilor 
comercializate din orice stat, indiferent dacă acesta este stat membru sau nu, ceea ce contravine 
principiului declarat de actul UE în cauză; 

– „comercializate în mod legal într-un stat membru UE” cu mențiunea că acestea în final 
sunt puse la dispoziția utilizatorilor finali în statul membru UE, ce presupune că acestea nu vor 
depăși teritoriul altor state, precum se intenționează în proiectul național, în speță, Republica 
Moldova; 

– „punere la dispoziție pe piață” și „producător”, prin care Republica Moldova este asimilată 
unui stat membru UE.   

 
 

 
4 https://neighbourhood-enlargement.ec.europa.eu/system/files/2023-11/SWD_2023_695_Serbia.pdf 
5 https://neighbourhood-enlargement.ec.europa.eu/system/files/2023-11/SWD_2023_694%20Montenegro%20report.pdf 
6 https://neighbourhood-enlargement.ec.europa.eu/system/files/2023-11/SWD_2023_694%20Montenegro%20report.pdf 
7https://neighbourhood-enlargement.ec.europa.eu/system/files/2023-
11/SWD_2023_691%20Bosnia%20and%20Herzegovina%20report.pdf  
8 https://neighbourhood-enlargement.ec.europa.eu/system/files/2023-11/SWD_2023_699%20Ukraine%20report.pdf 
9 https://mint.rks-gov.net/desk/inc/media/C1F2C6E7-E2C7-4E4F-8AE3-CA553D2B4195.pdf 
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III. Obligații puse pe seama Comisiei Europene 
 
 Prin proiectul național, în special în art. 8 „Procedura de soluționare a problemelor”, 

Comisiei Europene îi sunt atribuite o serie de obligații, precum: să emită un aviz care să contribuie 
la soluționarea unor probleme; să evalueze actele administrative prin prisma evaluării 
compatibilității acestora cu principiul recunoașterii reciproce și cu cerințele Regulamentului (UE) 
2019/515; termenul limită în care Comisia urmează să-și finalizeze evaluarea și să emită avizul; 
obligația acesteia de a notifica toate statele membre în legătura cu avizul emis; ș.a. Cu referire 
obligațiile în cauză, menționăm că acestea nu pot fi preluate în cadrul legislației naționale și nici 
nu poate fi suspendată aplicabilitatea acestora până la data aderării, în măsura în care se 
transpune un Regulament UE care se va aplica direct din momentul în care Republica 
Moldova va deveni stat membru UE. 

 
IV.  Notificarea prin RAPEX sau RASFF, dar și rețeaua SOLVIT  
 
Potrivit art. 7 din proiectul de lege, deciziile administrative ale autorității naționale de 

evaluare a produselor, dar și de suspendare a accesului pe piață urmează a fi notificate prin 
intermediul Sistemului de schimb rapid de informații (RAPEX) în temeiul Legii 422/2006 privind 
securitatea generală a produselor sau prin sistemul rapid de alertă pentru animale și furaje (RASFF) 
în conformitate cu Legea nr. 306/2018 privind siguranța alimentelor. Cu referire la notificarea în 
cauză, se constată neclaritatea în ceea ce ține de finalitatea notificării, or aceasta, în temeiul 
legislației naționale de profil, poate avea acțiune doar pe teritoriul Republicii Moldova.  

 
În partea ce ține de rețeaua „SOLVIT”, menționăm că proiectul de lege, la dispozițiile finale 

ale acestuia prevede că prevederile art. 5 (14) și art. 8, care prevăd utilizarea sistemului SOLVIT 
vor intra în vigoare la „data adoptării legislației SOLVIT”. Cu referire la aceasta, menționăm că, 
rețeaua SOLVIT funcționează pe baza cooperării dintre cele 31 de centre constituite în cadrul 
administrațiilor publice ale statelor membre UE şi ale celorlalte trei state aparținând Spațiului 
Economic European (Norvegia, Islanda şi Liechtenstein), care sunt conectate prin intermediul unei 
baze de date on-line, aflată sub coordonarea şi supravegherea Comisiei Europene. Astfel, este 
incertă acțiunea propusă la art. 13 de „adoptare a legislației SOLVIT” or aceasta, chiar și prin 
prisma actului UE transpus, presupune obligatoriu calitatea de stat membru UE pentru a fi parte a 
rețelei date.  

 
Totodată, se va revizui modalitatea de expunere a prevederilor art. 1 și 5 în măsura în care 

autorii proiectului au optat pentru o tehnică de transpunere accesibilă doar statelor membre, prin 
inserarea în text a trimiterilor directe la actele UE. Cu referire la tehnica dată de transpunere 
subliniem că, potrivit pct. 25 din Regulamentul privind armonizarea legislației Republicii Moldova 
cu legislația Uniunii Europene, aprobat prin HG nr. 1171/2018, trimiterea la actele juridice 
europene nu reprezintă o metodă de transpunere și nu poate fi utilizată la elaborarea proiectelor de 
acte normative. Trimiterea se admite doar în textul clauzei de armonizare a proiectului de act 
normativ sau a actului normativ în vigoare. Prin urmare, se vor exclude din text referințele la actele 
UE și se va utiliza doar referința la actul național de transpunere a acestora. 
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Suplimentar, se impune revizuirea art. 13, alin. (3) din proiectul de lege care prevede 
abrogarea legii de la data aderării la UE. Astfel, la data aderării la UE, actul național nu va fi 
abrogat integral, ori acesta, pe lângă norme materiale, reglementează și aspecte cu caracter 
instituțional, prevede norme procedurale sau/și conferă atribuții autorităților naționale în domeniul 
reglementat (cum ar fi, spre exemplu, prevederile art. 9 prin care se desemnează punctele naționale 
de informare). Respectiv, aceste prevederi cu specific național vor fi menținute în legislația 
națională și după data aderării la UE. 

 
 
 

/Semnat electronic/ 
        Șef Centru 

 
Natalia SUCEVEANU 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ex: Natalia Vitvițchi, Tel. 250 477 
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Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării  
cancelaria@me.gov.md 

 
Copie: Cancelaria de Stat 

cancelaria@gov.md 
 
 
 

 
Ref: scrisoarea nr. r. 16/1- 3508 din 21.11.2024 / număr unic 921/MDED/2024 
 
Centrul de armonizare a legislației, analizând repetat proiectul de lege privind 

recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii 
Europene și a dosarului aferent, definitivate în baza propunerilor, obiecțiilor și recomandărilor 
expuse în procesul de avizare, expertizare de compatibilitate cu legislația UE și consultare 
publică, Centrul de armonizare a legislației comunică despre menținerea observațiilor și 
recomandărilor expuse în Declarația de compatibilitate nr. 31/02-69-12273 din 7 noiembrie 
2024. 

 
 
 

/Semnat electronic/ 
 

             Șef Centru 
 

   Natalia SUCEVEANU 
 
 
 
 
 
Ex. Natalia Vitvițchi, Tel. 022-250-477 
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CANCELARIA DE STAT A REPUBLICII  MOLDOVA 

GRUPUL DE LUCRU  

AL COMISIEI DE STAT PENTRU REGLEMENTAREA  

ACTIVITĂŢII DE ÎNTREPRINZĂTOR 
 

 
  

 

Nr. 38-78-12112 
 

Chișinău 
 

       4 noiembrie 2024 

 

Casa Guvernului, of. 633A 

MD-2033, Chișinău, 

Republica Moldova  

 

 

Telefon: + 373 22 250 234 

 

 

E-mail: secretariat.gl.air@gov.md   
 

                                               Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

secretariat@mded.gov.md 

 

Copie: Cancelaria de Stat 

cancelaria@gov.md 

 

 

        Ref.: scrisoarea nr. 18-69-11722 din 22 octombrie 2024/număr unic 921/MDED/2024 

 

 

În temeiul prevederilor în temeiul art.3 alin.(2), art.271, anexa nr.1 și art.32 alin.(22) din 

Legea nr.100/2017 cu privire la actele normative, în conformitate cu prevederile Legii nr.235/2006 

cu privire la principiile de bază de reglementare a activității de întreprinzător, Hotărârii Guvernului 

nr.1429/2008 privind revizuirea şi optimizarea cadrului normativ de reglementare a activității de 

întreprinzător și Hotărârii Guvernului nr.574/2024 cu privire la aprobarea Metodologiei de analiză 

a impactului de reglementare, se remite Avizul Grupului de lucru al Comisiei de stat pentru 

reglementarea activității de întreprinzător la Nota de fundamentare (analiza impactului de 

reglementare) și proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în 

mod legal în statele membre ale Uniunii Europene. 

 

 Anexă: 2 file 

 

 

 

  

Secretar general adjunct al Guvernului                 (semnat electronic)                  Lilia DABIJA 
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AVIZ al 

Grupului de lucru al Comisiei de stat pentru reglementarea activității de întreprinzător 
 

Prezentul aviz este emis în temeiul art.32 alin.(22) din Legea nr.100/2017 cu privire la actele 

normative, în conformitate cu prevederile Legii nr.235/2006 cu privire la principiile de bază de 

reglementare a activității de întreprinzător, art.3 alin.(2), art.271, anexa nr.1 din Legea nr.100/2017 

cu privire la actele normative, Hotărârii Guvernului nr.1429/2008 privind revizuirea şi optimizarea 

cadrului normativ de reglementare a activității de întreprinzător și Hotărârii Guvernului nr.574/2024 

cu privire la aprobarea Metodologiei de analiză a impactului de reglementare. 
 

Actul examinat: Proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate 

în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene 
Autoritatea 

responsabilă: 
Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

 

Examinat în ședința Grupului de lucru la data: 29.10.2024 

Decizia Grupului de lucru în 

privința proiectului de act normativ 

și notei de fundamentare: 

Nu se susține proiectul de act normativ și nota de 

fundamentare. 

Evaluarea proiectului de act normativ 

Concluzia: Proiectul conține prevederi contradictorii cu principiile de reglementare a activității de 

întreprinzător. 

Comentarii, recomandări:  

Pentru a asigura respectarea principiului previzibilității aplicării legii și a nu admite abuzuri și dublări 

de funcții între autoritățile publice, este necesar de clarifica în lege care sunt „autoritățile competente 

naționale”, raportat la categoriile de produse în privința cărora acestea pot aplica suspendarea 

accesului pe piață. Lista autorităților necesită a fi inclusă la capitolul III, cel puțin în modul în care 

sunt listate exhaustiv autoritățile cu funcții (puncte) de informare (art.9). 

Normele propuse la art.2, odată ce sunt preluate dintr-un Regulament UE, nu se încadrează conceptual 

în sistemul legislativ național (structura actelor normative). În conceptul prezentat la art.2 din proiect 

se prevede că proiectul propus de lege va prevala inclusiv și asupra altor legi care vor prevedea „norme 

tehnice” cu cerințe față de un produs. Cu alte cuvinte, dreptul de a depune declarația va prevala asupra 

obligației (din alte legi) de a obține unele documente permisive suplimentare sau parcurge unele 

proceduri de evaluare suplimentare. Atenționăm că în sistemul național toate legile au aceiași forță 

juridică și asupra unei legi organice nu poate prevala decât o lege constituțională. Astfel, pentru ca 

dreptul „de a declara” să prevaleze, este recomandabil ca în toate legile care prevăd acele „norme 

tehnice” să se facă referință la prevederile proiectului în cauză și să se clarifice că alternativ la 

respectarea „normelor tehnice” poate fi depusă o declarație, dacă produsul în cauză deja este 

comercializat într-un stat membru UE.  

Cu toate că în proiect majoritatea normelor sunt încorporate în sistemul național normativ, cel puțin 

trimiterile la alte Regulamente UE fiind înlocuite cu trimiterile la legile naționale care transpun acele 

Regulamente. Totuși rămân o serie de prevederi care nu sunt proprii cadrului instituțional și normativ 

național în vigoare și nu pot fi invocate decât la data aderării, cum ar fi trimiterea la jurisprudența 

Curții UE la art.1 alin.(3), atribuția unui Minister de a pune în aplicare Regulamentul UE (care la 

moment nu face parte din cadrul național) de la art.9 alin.(1). Inclusiv atenționăm asupra preluării 

defectuoase a textului de la art.2 alin.(8), care se recomandă a fi revizuit tehnic, pentru ca să 

corespundă cu logica expunerii din Regulamentul UE.  

În lipsa unei analize de impact comprehensive, care ar clarifica ce economii obțin importatorii în baza 

declarației și cum vor fi influențate piețele pentru produsele de importanță strategică pentru economia 

națională, implicit care va fi impactul indirect asupra producătorilor naționali care au rol și de 

exportatori, este necesar de a revizui modalitatea de intrare în vigoare și punere în aplicare a legii. În 

acest sens se recomandă să fie luată în calcul intrarea în vigoare într-un termen cît mai tardiv posibil 

și aplicarea legii, în prima perioadă, doar în raport cu o listă prestabilită de produse (sau categorii de 



produse) care nu se produc și nu se preconizează să fie produse la nivel național în viitorul apropiat și 

abia la data aderării Moldovei la UE legea să se aplice asupra tuturor produselor, așa cum prevede 

Regulamentul UE. 

La art.13 (3), se propune abrogarea întregii legi la data aderării Republicii Moldova la UE. Chiar dacă 

la acea dată Regulamentul UE va avea aplicabilitate directă, totuși prevederile care se referă la cadrul 

instituțional național necesită a fi păstrate pentru a asigura punerea în aplicare a Regulamentului UE. 

Astfel este necesar de a revizui norma în cauză și se recomandă să nu fie abrogată în întregime legea, 

fiind păstrate cap. III și IV. 

Evaluarea notei de fundamentare (analizei impactului de reglementare) 

Concluzia: Nota de fundamentare conține suficiente informații pentru a stabili de principiu 

oportunitatea intervenției propuse în contextul exercițiului de armonizare, cu toate că nu conține toată 

informația și analiza necesară cu privire la impactul asupra agenților economici la nivel național, astfel 

corespunde parțial cu cerințele metodologice prevăzute de Legea nr.100/2017 cu privire la actele 

normative. 

Comentarii, recomandări: 

Nota trebuie să conțină analiză în privința impactului asupra competitivității, în special în raport cu 

producătorii naționali care implicit exportă în UE. În situația în care Moldova nu este tratată ca un stat 

membru UE, proiectul riscă să favorizeze importatorii, ceea ce va face produsele de import și mai 

competitive la preț, comparativ cu cele autohtone.  

Cel puțin este necesar de stabilit, pentru o serie de produse de importanță strategică pentru economia 

națională, la ce economii poate duce mecanismul stabilit de lege, implicit a estima magnitudinea 

economiilor obținute dacă vor depune declarația de recunoaștere reciprocă. În special de clarificat de 

care proceduri și documente permisive suplimentare vor fi scutiți importatorii, dacă astfel de economii 

pot apărea. În paralel, în privința produselor autohtone care vor suferi cel mai mare impact, dacă va fi 

cazul, este necesar de identificat măsuri compensatorii pentru producătorii/exportatorii autohtoni, 

pentru a se asigura că aceștia nu risca să piardă o cotă de piață care s-ar putea dovedi fatală pentru 

micii producători. 

 

 



 

 

MINISTERUL APĂRĂRII AL REPUBLICII MOLDOVA 
________________________________________________________________________________________________ 

șoseaua Hîncești, 84, MD-2021, mun. Chișinău 
Tel. +373 22 25-20-70; Fax. +373 25-22-93 

e-mail: cancelariama@army.gov.md; web: www.army.md 

Nr.___________ din ________________ 

La nr.18-69-11722 din 22.10.2024 

 
Ministerul Dezvoltării Economice 
și Digitalizării 

Copie: Cancelaria de Stat 
 

Ministerul Apărării a examinat proiectul de lege privind recunoașterea 
reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii 
Europene (număr unic 921/MDED/2024) și în limita competențelor funcționale 
comunică despre lipsa de obiecții și propuneri. 

  
 
Ministru   Anatolie NOSATÎI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ex.: Gleb COCA 
Tel.: 022 25 21 45 
e-mail: gleb.coca@army.md  
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MINISTERUL APĂRĂRII AL REPUBLICII MOLDOVA 
________________________________________________________________________________________________ 

șoseaua Hîncești, 84, MD-2021, mun. Chișinău 
Tel. +373 22 25-20-70; Fax. +373 25-22-93 

e-mail: cancelariama@army.gov.md; web: www.army.md 

Nr.___________ din ________________ 

La nr.16/1-3508 din 21.11.2024 

 
Ministerul Dezvoltării Economice 
și Digitalizării 

 
Ministerul Apărării a examinat repetat proiectul de lege privind recunoașterea 

reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii 
Europene (număr unic 921/MDED/2024) și în limita competențelor funcționale 
comunică despre lipsa de obiecții și propuneri. 

  
 
Secretar general al ministerului  

Igor CUTIE 
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Ministerul Afacerilor Interne 

al Republicii Moldova 
 

 

nr. 30/4322 din 01 noiembrie 2024 

la nr. 18-69-11722 din 22 octombrie 2024 

 

 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

                                       copie:  Cancelaria de Stat  

 

Ministerul Afacerilor Interne a examinat proiectul de lege privind 

recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele membre 

ale Uniunii Europene (număr unic 921/MDED/2024) și, în limitele competențelor 

funcționale, comunică după cum urmează. 

Se atenţionează că în conformitate cu art.44 alin.(3) şi (4) din Legea 

nr.100/2017 cu privire la actele normative, clauza de armonizare indică tipul, 

numărul şi denumirea oficială a actelor Uniunii Europene care se transpun în actul 

normativ, seria, numărul şi data Jurnalului Oficial al Uniunii Europene în care au 

fost publicate actele respective, precum şi măsura în care acestea sunt transpuse.  

În acest sens, se recomandă revizuirea clauzei de armonizare a proiectului de 

lege în vederea completării acesteia cu măsura în care sunt transpuse actele Uniunii 

Europene. 

La art.2 alin.(1), se propune substituirea cuvântului „funcții” cu cuvântul 

„competență”, în vederea expunerii corecte și uniforme. 

În temeiul aceluiași raționament, la art.2 alin.(1) lit.a), se sugerează 

substituirea textului „la baza deciziei administrative stă” cu textul „temei pentru 

emiterea deciziei administrative constituie” sau cu textul „la fundamentarea deciziei 

administrative se ia în considerare”. 

La art.4 alin.(2), se recomandă excluderea textului „ , și conține toate 

informațiile specificate în aceasta”, deoarece este inutil. 

La art.5 alin.(1), se sugerează excluderea textului „ , dacă da,”, ca fiind de 

prisos. 

La art.7 și art.11 se menționează că nu este necesară numerotarea alineatelor 

unice. Drept pentru care, se va revizui acest aspect. 

În tot cuprinsul proiectului de act normativ se utilizează abrevierea SOLVIT 

fără explicarea acesteia, totodată, se precizează că potrivit art.54 alin.(1) lit.i) din 

Legea nr.100/2017 cu privire la actele normative, exprimarea prin abrevieri a unor 
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denumiri sau termeni se poate face numai după explicarea acestora în text, la prima 

folosire. Prin urmare, se necesită explicarea abrevierii SOLVIT. 

La art.13 din proiectul legii se specifică că, prezenta lege intră în vigoare la 

12 luni de la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, cu excepția 

prevederilor art.5 alin.(14) și art.8 care intră în vigoare la data adoptării legislației 

privind SOLVIT. 

Prin urmare, se menționează că, în proiectul notei de fundamentare lipsește 

justificarea termenului de intrare în vigoare a proiectului de act normativ, contrar 

art.56 alin.(3) din Legea nr.100/2017, care statuează că intrarea în vigoare a actelor 

normative poate fi stabilită pentru o altă dată doar în cazul în care se urmărește 

protecția drepturilor și a libertăților fundamentale ale omului, realizarea 

angajamentelor internaționale ale Republicii Moldova conformarea cadrului 

normativ hotărârilor Curții Constituționale, eliminarea unor lacune din legislație sau  

a unor contradicții între actele normative ori dacă există alte circumstanțe obiective. 

Mai mult, nu e clară data intrării în vigoare a prevederilor art.5 alin.(14) și ale 

art.8 din proiect, or textul „intră în vigoare la data adoptării legislației privind 

SOLVIT” e interpretabil. 

În același timp, la nota de fundamentare la proiectul prenotat, 

subcompartimentul nr.4.2, s-a produs o eroare tehnică, prin urmare, textul „Prezentul 

act normativ nu se referă la acest subiect” se va exclude. 

 

 

Secretar de stat                                                                     Andrei CECOLTAN 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Executor: Coșciug Luminița 

Telefon: 022-868-009 

E-mail: luminita.cosciug@igp.gov.md 

str. bd. Ştefan cel Mare, 75, mun. Chişinău, MD-2012, tel. +373 255 830 

E-mail: secretariat@mai.gov.md Pagina web: www.mai.gov.md 
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MINISTERUL  

AGRICULTURII 

ȘI INDUSTRIEI ALIMENTARE 

AL  REPUBLICII MOLDOVA 

 

MINISTRY  

OF AGRICULTURE,  

AND FOOD INDUSTRY OF THE 

 REPUBLIC OF MOLDOVA 

 
MD-2004 mun. Chişinău, bd. Ștefan cel Mare 162 

Tel. 20 45 12; E-mail: cancelaria@maia.gov.md, WEB: www.maia.gov.md 

 
 Nr. 2024PLP-3712  

 

 La nr ____________din _______________  

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

 

Copie: Cancelaria de Stat 

 
În contextul examinării proiectului Legii privind recunoașterea reciprocă a 

produselor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr 

unic 921/MDED/2024), Vă comunicăm următoarele. 

1) Obiecţii argumentate şi explicite pe marginea cărora trebuie să se ajungă 

la un acord: 

Potrivit principiilor constituționale, suveranitatea și puterea de stat se exercită doar 

pe teritoriului statului și asupra persoanelor aflate pe acesta. Din această perspectivă, 

considerăm că Parlamentul Republicii Moldova nu poate stabili prin Legi naționale 

obligații pentru Comisia Uniunii Europene și pentru statele membre ale Uniunii Europe. 

Astfel, articolul 8 din proiectul urmează a fi exclus. 

Totodată, din titlul Legii se deduce că recunoașterea trebuie să fie reciprocă, deci 

dacă Republica Moldova recunoaște mărfurile din UE puse la dispoziție pe piața sa, 

atunci și vice-versa trebuie garantat. Atît proiectul de Lege, cît și nota de fundamentare 

nu stabilesc cum va fi garantată recunoașterea mărfurilor din Republica Moldova puse 

la dispoziție pe piața UE. Or, Regulamentul 2019/515, armonizat prin proiectul de Lege, 

se aplică doar între statele membre ale UE, neavînd aplicabilitate față de țările terțe. 

La articolul 9 

alineatul (1), considerăm necesar de înlocuit referința la Regulamentul UE 

2019/515 cu referința la proiectul de Lege, întrucît, la moment, autoritățile 

administrative din Republica Moldova nu au obligația de a asigura aplicarea actelor 

normative ale Uniunii Europene. 

alineatul (2), nu este clar cum se va realiza distincția între Ministerul Agriculturii 

și Industriei Alimentare și Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor, în calitate 

de puncte de informare a produselor, întrucît ambele autorități sunt responsabile de 

aceeași categorie de produse. 

 

Viceprim-ministru, 

Ministru agriculturii și  

industriei alimentare Vladimir BOLEA  

 
Ex.: Dogotari Vasilii 

Tel.: 0(22) 204525 

mailto:cancelaria@maia.gov.md
http://www.maia.gov.md/


 
 

 

MINISTERUL  

AGRICULTURII 

ȘI INDUSTRIEI ALIMENTARE 

AL  REPUBLICII MOLDOVA 

 

MINISTRY  

OF AGRICULTURE,  

AND FOOD INDUSTRY OF THE 

 REPUBLIC OF MOLDOVA 

 
MD-2004 mun. Chişinău, bd. Ștefan cel Mare 162 

Tel. 20 45 12; E-mail: cancelaria@maia.gov.md, WEB: www.maia.gov.md 

 
 Nr. 2024PLP-3850  

 

 La nr ____________din _______________  

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

 

Copie: Cancelaria de Stat 

 

 
În contextul examinării proiectului definitivat al Legii privind recunoașterea 

reciprocă a mărfurilor comercializate în mod egal în statele membre ale Uniunii 

Europene (număr unic 921/MDED/2024), reiterăm că Parlamentul Republicii Moldova 

nu poate stabili prin Legi naționale norme care vizează autorități ce nu fac parte din 

sistemul administrativ al Republicii Moldova. Or, atîta timp cît nu există un Acord 

încheiat între Republica Moldova și Comisia Uniunii Europene privind recunoașterea 

reciprocă a mărfurilor comercializate și care ar reglementa o procedură de comunicare, 

instituirea unilaterală de către Republica Moldova a unor astfel de norme nu vor produce 

efecte juridice sau comunicările vor fi ignorate de către Comisie. 

 

 

 

Ministru Ludmila CATLABUGA  

 

 

 
Ex.: Dogotari Vasilii 
Tel.: 0(22) 204525 
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Nr. 05/1-09/3372 din 04.11.2024 

La nr. 18-69-11722 din 22.10.2024 

 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

Copie: Cancelaria de Stat 

                                      

 Ministerul Culturii a examinat proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor 

comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024), și, în limitele competențelor funcționale, comunică următoarele. 

Conform art. 2 lit. a) din Legea nr. 280/2011 privind protejarea patrimoniului național mobil, 

prin patrimoniu cultural național mobil sunt definite „bunuri culturale mobile cu valoare deosebită 

sau excepțională istorică, arheologică, documentară, etnografică, artistică, științifică şi tehnică, 

literară, cinematografică, numismatică, filatelică, heraldică, bibliofilă, cartografică, epigrafică, 

estetică, etnologică şi antropologică, reprezentând mărturii materiale ale evoluției mediului natural și 

ale relației omului cu acest mediu, ale potențialului creator uman”. 

În acest context., pentru a asigura faptul că proiectul menționat supra va reflecta toate 

componentele patrimoniului cultural național mobil, și nu doar bunurile cu valoare artistică, istorică 

sau arheologică, se propune ca textul ,,cu valoarea artistică, istorică sau arheologică” de la art. 1              

alin. (3) și art. 3 alin (14) din proiectul menționat supra, să se substituie cu textul „patrimoniu cultural 

național mobil”, cu operarea modificărilor corespunzătoare și la Tabelul de concordanță. 

 

 

Secretar General   Ana VARZARI 

 

 

 

 

 

Ex. Snejana Crucerescu 

Tel.: 022 823 802 



 
                                              Bd. Ștefan cel Mare și Sfânt nr. 134, mun. Chişinău, MD-2012,  

                                                 E-mail: secretariat@energie.gov.md Pagina web: www.energie.gov.md 

 

 

 

 
 

 

Nr. 04 –2827  din 6 noiembrie 2024 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

e-mail: secretariat@mded.gov.md  

Copie: Cancelaria de Stat 

e-mail: cancelaria@gov.md   

 

Ministerul Energiei a examinat demersul Cancelariei de Stat nr. 18-69-11722 din 

22 octombrie 2024, cu referire la avizarea proiectului de lege privind recunoașterea 

reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii 

Europene (număr unic 921/MDED/2024), autor – Ministerul Dezvoltării Economice 

și Digitalizării și, în limita competențelor funcționale, comunică susținerea acestuia cu 

următoarele propuneri. 

În textul proiectului de lege, la articolul 2, este utilizat termenul „autoritate 

competentă națională”, prin urmare se propune nominalizarea autorității publice care 

va deține atribuțiile stabilite în proiectul de lege. 

La articolul 4 alineatul (7), propunem substituirea cuvântului „ea” cu cuvintele 

„declarația de recunoaștere reciprocă”. Totodată, propunem specificarea unde exact 

va fi prezentată aceasta în format „online”, în vederea stabilirii dacă va fi creat un 

sistem special în acest sens ori actul va fi plasat pe pagina oficială a agenților economici 

sau autorității.  

La articolul 5 alineatul (1), propunem specificarea ce termen prevăd cuvintele 

„fără întârziere”, având în vedere că acest termen este stabilit pentru contactarea 

agentului economic pentru evaluarea mărfurilor.  

Recomandăm revizuirea denumirii articolului 7 prin excluderea abrevierilor 

pentru o formulare mai clară a acestuia. 

Propunem revizuirea prevederilor articolului 8, întrucât dispozițiile actului 

național atribuie anumite responsabilități Comisiei Europene, prin trimitere la un act al 

Uniunii Europene. 

La articolul 9 se propune excluderea alineatului (1), întrucât atribuția 

Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării nu este clar definită în acest 

context. De asemenea, nu este clar ce presupune activitatea de „coordonare a 

aplicării”. Întrucât nu există alte reglementări referitoare la aceste activități, norma 

poate fi interpretată, ceea ce contravine art. 54 alin. (1) lit. a) din Legea nr.100/2017. 

 

Secretar general al ministerului                                    Andrei GRIȚCO 

Ex. Ana RUSU 
e-mail:  ana.rusu@energie.gov.md  

Ministerul Energiei  

al Republicii Moldova 

mailto:secretariat@energie.gov.md
http://www.midr.gov.md/
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mailto:cancelaria@gov.md
mailto:ana.rusu@energie.gov.md


 

MD-2005, mun. Chişinău, str. Constantin Tănase, 7 

                                                        tel. (022) 26 25 24, e-mail: cancelaria@mf.gov.md                                   Pagina 1 din 2 

 

 

MINISTERUL FINANŢELOR 

AL REPUBLICII MOLDOVA 

 

data aplicării  

semnăturii electronice nr. 
 

15/3-06/287 

 

 

La nr. 18-69-11722 din 22.10.2024  

 

 Referitor la proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă  

 a produselor comercializate în statele membre ale UE 

 

 

 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

Copie:Cancelaria de Stat 

 

 

Ministerul Finanțelor, la indicația Cancelariei de Stat nr.18-69-11722 din 22.10.2024, a 

examinat proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod legal 

în statele membre ale Uniunii Europene, și în partea ce ține de competența sa, comunică 

următoarele. 

1) Pe întregul text, cuvântul „produs” se va substitui cu cuvântul „marfă”, la orice formă 

gramaticală, modificarea are drept scop racordarea la prevederile Regulamentului (UE) 2019/515. 

Mai mult ca atât, în contextul liberei circulații a mărfurilor, cuvântul „marfă” din 

Regulamentul (UE) 2019/515 are o semnificație largă, înglobând cuvântul „produs”. Or, acesta 

doar diversifică anumite tipuri de marfă din anumite domenii de producere.  

2) Art.2 alin.(8) se va revizui.  

Potrivit art.2 alin.(7) din Regulamentului (UE) 2019/515, prezentul regulament nu aduce 

atingere obligației de a notifica, în temeiul Directivei (UE) 2015/1535, proiectele de reglementări 

tehnice naționale Comisiei și statelor membre înainte de adoptarea acestora se constată clar cine 

este autoritatea notificată și până când are loc notificarea. În proiect alineatul expune un text 

general, fără a fi clar de către cine se face notificarea și până când are loc această notificare. 

3) La art.3 pct.(12) şi pe întreg textul proiectului, cuvântul „agent economic” se va substitui 

cu cuvântul „operator economic”. Modificarea are drept scop racordarea la art.5 pct.46) din Codul 

vamal nr.95/2021, unde este stipulat că operator economic reprezintă persoana care desfăşoară, în 

cadrul activităţii sale de întreprinzător, activităţi reglementate prin legislaţia vamală. Totodată la 

pct.15, cuvintele „privind acreditarea și evaluarea conformității” se vor substitui cu cuvintele 

„privind activitățile de acreditare și de evaluare a conformității”. 

4) Art.5 alin.(14) și art.8 prevăd posibilitatea agenților economici de a utiliza ,,SOLVIT”, 

nefiind clar definită și prevăzută această procedură. 

Potrivit Regulamentului (UE) 2019/515, SOLVIT reprezintă o rețea de soluționare a 

problemelor intervenite pe piața internă și procedura de soluționare a problemelor prevăzută de 

prezentul regulament. 

SOLVIT este un serviciu oferit de administrația națională în fiecare stat membru cu scopul 

de a găsi soluții pentru persoane fizice și întreprinderi atunci când drepturile acestora au fost 

încălcate de către autoritățile publice din alt stat membru. Principiile care guvernează funcționarea 

SOLVIT sunt stabilite în Recomandarea 2013/461/UE a Comisiei, conform căreia fiecare stat 

membru urmează să prevadă un centru SOLVIT care are resurse umane și financiare adecvate, 

pentru a se asigura că centrul SOLVIT face parte din SOLVIT. Comisia ar trebui să depună mai 

mailto:cancelaria@mf.gov.md
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multe eforturi pentru a face cunoscute existența și beneficiile SOLVIT, în special în rândul 

întreprinderilor. 

5) La art.11 textul din „din Legea nr. 162/2023” se va completa cu cuvintele „privind 

supravegherea pieței și conformitatea produselor”. 

6) La Capitolul IV, cuvintele „DISPOZIȚII FINANCIARE, FINALE ȘI TRANZITORII” se 

vor substitui cu cuvintele „FINANȚAREA, DISPOZIȚII FINALE ȘI TRANZITORII”.  

 

      

          Secretar de Stat                                                                                    Cristina IXARI 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Ex.: Damian Lungu  

tel.: 022 26 26 58 

e-mail:damian.lungu@mf.gov.md 
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MINISTERUL FINANŢELOR 

AL REPUBLICII MOLDOVA 

 

data aplicării  

semnăturii electronice nr. 
 

15/3-06/331 

 

 

La nr. 16/1-3508 din 21.11.2024  

 

 Referitor la proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă  

 a  mărfurilor comercializate în statele membre ale UE 

 

 

 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

Copie: Cancelaria de Stat 

 

 

Ministerul Finanțelor, a examinat repetat proiectul de lege privind recunoașterea 

reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii 

Europene, (număr unic 921/MDED/2024), și comunică lipsă de obiecții și propuneri. 

 

      

          Secretar de Stat                                                                                    Cristina IXARI 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Ex.: Damian Lungu  

tel.: 022 26 26 58 

e-mail:damian.lungu@mf.gov.md 
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Nr.21-5816 din 05.11.2024 

La nr.18-69-11722 din 22.10.2024 

  

 

 Ministerul Dezvoltării Economice 

 și Digitalizării 

secretariat@mded.gov.md 

   Copie: Cancelaria de Stat 

cancelaria@gov.md 

 

 

Urmare a examinării proiectului de lege privind recunoașterea reciprocă a 

produselor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene 

(număr unic 921/MDED/2024), în limitele competențelor funcționale, comunicăm 

lipsa obiecțiilor și propunerilor. 

 

 

Secretar general     Angela ȚURCANU 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Ex.: Silvia Muntean  

Tel.: 022250672 

 

Piaţa Marii Adunări Naţionale nr. 1, Chişinău, MD-2012, tel. +373-22-25-05-93, fax +373-22-23-40-64 

E-mail: secretariat@midr.gov.md  Pagina web: www.midr.gov.md 

 

Ministerul Infrastructurii 

și Dezvoltării Regionale 

al Republicii Moldova 
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M I N I S T E R U L   

MEDIULUI 

AL REPUBLICII MOLDOVA 

 

       

 

M I N I S T R Y  

OF ENVIRONMENT   

OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA             

 
               MD 2004, mun. Chişinău, bd Ștefan cel Mare și Sfânt,162, tel. 022 20 45 87, e-mail: cancelaria@mediu.gov.md 

 

 

nr.13-05/3153 din 06.11.2024 

 

la nr. 18-69-11722 din 22.10.2024                                             

 

                                 
                                                                                       Ministerul Dezvoltării Economice și  

                                                                                       Digitalizării 

 

                                                  

                                  Copie: Cancelaria de Stat   

 

 

 

În contextul examinării proiectului de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor 

comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 

921/MDED/2024),  Vă comunicăm susținerea acestuia, fără propuneri și obiecții. 

 

  

 

 

 Ministru                                                                                                       Sergiu LAZARENCU 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ex.: L. Pidpenco, Tel. 0 (22) 204-591                    
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MINISTERUL MUNCII ȘI PROTECȚIEI SOCIALE AL REPUBLICII MOLDOVA 
 

MINISTRY OF LABOUR AND SOCIAL PROTECTION OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA 
 

str. Vasile Alecsandri 1, MD-2009, mun. Chişinău 

Tel. +373 22 804 402, +373 22 804 496;  e-mail: secretariat@social.gov.md  web: https://social.gov.md 

 

Nr. 07/5643 din 14.11.2024 

La nr. 18-69-11722 din 22.10.2024 

 

 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

Copie: Cancelaria de Stat 

 

Cu referire la proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate 

în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 921/MDED/2024), Ministerul 

Muncii și Protecției Sociale, în limita competențelor funcționale, comunică susținerea acestuia,                        

cu considerarea celor ce urmează. 

Proiectul de lege transpune Regulamentul (UE) 2019/515 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 19 martie 2019 privind recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod 

legal în alt stat membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008, act normativ care face 

parte din categoria legislației primare a Uniunii Europene, direct aplicabil în legislația statelor 

membre UE, pentru a permite aplicarea acestuia în Republica Moldova. De asemenea, vizează 

eliminarea obstacolelor din calea comerțului dintre Republica Moldova și statele membre UE care 

decurg din existența unor norme tehnice naționale pentru mărfuri care pot fi divergente.  

Totodată, Ministerul Muncii și Protecției Sociale, solicită respectuos, în contextul 

proiectului respectiv, examinarea posibilității includerii prevederilor Directivei (UE) 2019/882 

privind  cerințele de accesibilitate aplicabile produselor și serviciilor, netranspuse în legislația 

națională, domeniul de competență al Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării, într-un 

proiect comun conform recomandărilor Biroului de integrare europeană. 

În context menționăm că scopul Directivei respective, este de a contribui la buna 

funcționare a pieței interne, prin apropierea actelor cu putere de lege și a actelor administrative 

ale statelor membre în ceea ce privește cerințele de accesibilitate aplicabile anumitor produse și 

servicii, în special prin eliminarea și prevenirea barierelor din calea liberei circulații a anumitor 

produse și servicii accesibile, bariere care decurg din cerințe de accesibilitate divergente ale 

statelor membre, cerințe de accesibilitate pentru persoanele cu mobilitate redusă.  

Acțiunea respectivă derivă inclusiv conform Planului național de acțiuni pentru aderarea 

Republicii Moldova la Uniunea Europeană pe anii 2024-2027, aprobat prin HG 829/2023, unde 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării, este responsabil de activitatea respectivă. 

 

 

 

Secretară de Stat                              Corina AJDER  

 

 

Ex.: Sn.Țurcanu, tel.: 022 804-422 

Ex.: M. Tocan, tel.: 022 804-439 
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MINISTERUL SĂNĂTĂŢII AL REPUBLICII MOLDOVA 

 

AGENȚIA NAȚIONALĂ PENTRU SĂNĂTATE PUBLICĂ 

 

 

MD 2028, mun. Chişinău, str. Gh. Asachi 67A, Tel. +373 22 574 501, https://ansp.md e-mail: office@ansp.gov.md  IDNO:1018601000021 

 

 

Nr.01-13/6- 5154 din 20.11.2024 

La nr.f/n  din 15.11.2024 

La nr. 18-69-11722 din 22.10.2024 

 

 

 

 

Ministerul Sănătății,                                                         

Direcția protecția sănătății publice                                                 

și urgențe în sănătatea publică 

Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării 

secretariat@mded.gov.md  

copie: Cancelaria de Stat, 

 cancelaria@gov.md  
                                    

 

 Agenția Națională pentru Sănătate Publică, urmare examinării  proiectului de 

lege privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod legal în 

statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 921/MDED/2024), autor – 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării comunică despre lipsa propunerilor 

și obiecțiilor. 

          
           

  

 

 

Director                                                           Nicolae JELAMSCHI 
 

 

 

 

 

 

 

 

Ex. Șt. Constantinovici  

0(22) 574329 

https://ansp.md/
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str. Vasile Alecsandri 2, MD-2009, mun. Chişinău 

Tel. +373 22 268 818; e-mail: secretariat@ms.gov.md 

www.ms.gov.md 

              

                      MINISTERUL SĂNĂTĂȚII AL REPUBLICII MOLDOVA 

____________________________________________________________________ 

Nr.  09/  4357  din  20.11.2024 

La nr. 18-69-11722 din 22.10.2024 

 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

copie: Cancelaria de Stat 

 

Ministerul Sănătății a examinat  proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor 

comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene (număr unic 921/MDED/2024), 

autor – Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării, și conform competențelor funcționale, 

comunică lipsa de propuneri și obiecții. 
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09.12.2024 nr. 04/2-10912 

La nr. 16/1-3508 din 21.11.2024 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

Cancelaria de Stat 

 

Urmare examinării proiectului de Lege privind recunoașterea reciprocă a 

mărfurilor comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene 

(număr unic 921/MDED/2024), relevăm următoarele. 

Potrivit notei de fundamentare, proiectul de lege transpune Regulamentul (UE) 

2019/515 al Parlamentului European și al Consiliului din 19 martie 2019 privind 

recunoașterea reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în alt stat membru 

și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008 (în continuare - Regulamentul 

(UE) 2019/515), având drept scop de a contribui la asigurarea liberei circulații a 

mărfurilor între Uniunea Europeană și Republica Moldova. 

Sub aspect conceptual, semnalăm că obiectul de reglementare al 

Regulamentului (UE) 2019/515 îl constituie stabilirea normelor și procedurilor 

privind aplicarea pe piața unică UE, de către statele membre, a principiului 

recunoașterii reciproce, în cazuri individuale, în ceea ce privește mărfurile care fac 

obiectul articolului 34 din TFUE și care sunt comercializate în mod legal în alt stat 

membru, ținând seama de articolul 36 din TFUE și de jurisprudența Curții de Justiție 

a Uniunii Europene, cu scopul de a facilita aplicarea principiului recunoașterii 

reciproce, prin stabilirea unor proceduri care să reducă la minimum posibilitatea de 

a crea obstacole ilegale în calea liberei circulații a mărfurilor care au fost deja 

comercializate în mod legal în alt stat membru. 

Prin urmare, Regulamentul (UE) 2019/515 se aplică exclusiv statelor membre 

UE, pe piața internă a UE, și nu poate fi implementat de către un stat candidat la 

aderare. În context, nu este clar mecanismul recunoașterii „reciproce” a produselor 

provenite din Republica Moldova și comercializate în statele membre UE, în măsura 

în care principiul formulat de Regulamentul (UE) 2019/515 vizează nemijlocit 

importurile între statele membre ale Uniunii Europene (în special se referă la 

argumentul autorului precum că „Acest sistem se aplică în perioada de preaderare 

unilateral”). În acest sens, atragem atenția că autorul nu a luat în considerare și opinia 

Centrului de Armonizare a Legislației, care este autoritatea abilitată să efectueze 

expertiza de compatibilitate a proiectelor actelor normative naționale cu actele UE, 

în scopul asigurării compatibilității legislației naționale cu legislația UE. În afară de 

cele menționate supra, Centrul de Armonizare a Legislației a atenționat că „La 

moment, această recunoaștere poate fi realizată doar prin Acordurile de 

Recunoaștere Reciprocă (Mutual Recognition Agreemnets – MRAs) care pot fi 
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încheiate între Uniunea Europeană și statele non-membre UE, în condiția în care 

acestea din urmă au standarde și mecanisme de evaluare a conformității aliniate la 

legislația UE pe sectoarele solicitate.”. 

Pornind de la cele evocate, sugerăm reexaminarea oportunității transpunerii la 

etapa actuală a Regulamentului (UE) 2019/515. Totodată, în cazul în care se insistă 

asupra transpunerii prevederilor Regulamentului (UE) 2019/515 se recomandă în 

titlul proiectului după cuvântul „privind” de completat cu cuvântul „principiul”, 

precum și revizuirea prevederilor proiectului, care se referă exclusiv la statele 

membre UE și nu pot fi aplicate de către Republica Moldova.  

Astfel, la proiect se vor reține următoarele obiecții de ordin conceptual și 

conform rigorilor de elaborare a actelor normative: 

La art. 1 „Scopul și obiectul legii”: 

Alin. (1), deși preluat de la art. 1 alin. (1) al Regulamentului (UE) 2019/515, se 

va revizui, întrucât se referă la piața internă a UE (observație valabilă și la alin. (2)). 

Adițional, la alin. (2), în ceea ce privește referința expresă la prevederile 

Regulamentului (UE) 2019/515 menționăm prevederile pct. 25 din Regulamentul 

privind armonizarea legislației Republicii Moldova cu legislația Uniunii Europene, 

aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018, potrivit cărora „Trimiterea la 

actele juridice europene nu reprezintă o metodă de transpunere și nu poate fi utilizată 

la elaborarea proiectelor de acte normative. Trimiterea se admite doar în textul 

clauzei de armonizare a proiectului de act normativ sau a actului normativ în 

vigoare.”. În acest sens, din textul proiectului (cu excepția clauzei de armonizare) 

urmează a fi excluse toate referințele la actele UE, fiind înlocuite cu actele normative 

naționale, prin care actele UE sunt transpuse.  

La art. 2 „Domeniul de aplicare”, autorul proiectului nu a ținut cont că art. 2 

din Regulamentul (UE) 2019/515, pretins a fi transpus prin art. 2 din proiect, se 

referă la autoritatea competentă a unui stat membru de destinație în legătură cu orice 

astfel de mărfuri care sunt comercializate în mod legal în alt stat membru.  

Pe lângă acest aspect, la alin. (2) textul „litera b)” urma să fie substituit prin 

textul „alin. (1) lit. b)”. 

La alin. (3), se va ține cont că, în cazul unei structuri complexe a actului 

normativ, alineatul poate fi divizat mai întâi în puncte însemnate cu numere ordinare, 

exprimate prin cifre arabe, urmate de o paranteză. La rândul lor, punctele pot fi 

divizate în litere, însemnate succesiv cu litere latine mici, urmate de o paranteză (a 

se vedea art. 51 alin. (6) din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele normative). 

Astfel, elementele structurale ale alin. (3) se vor renumerota corespunzător 

(observație valabilă pentru toate cazurile similare din proiect). 

La alin. (7) atenționăm că, art. 2 alin. (6) din Regulamentul (UE) 2019/515 se 

referă doar la art. (5) „Evaluarea mărfurilor” și art. (6) „Suspendarea temporară a 

accesului pe piață” din Regulamentul (UE) 2019/515, dar nu la textul integral al 

acestuia. Tot aici: 

- la lit. a) textul „(b)-(f)” se va substitui cu textul „b)-f)”, ținând cont de 

prevederile art. 51 alin. (6) din Legea nr. 100/2017, conform cărora „Alineatul poate 

fi divizat în litere, care sunt însemnate succesiv cu litere latine mici, urmate de o 

paranteză.” (observație valabilă pentru toate cazurile similare din proiect); 
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- la lit. c) textul „33-34 din Legea 66/2008” se va substitui cu textul „33 și 34 

din Legea nr. 66/2008”; 

- la lit. d) se va ține cont că Legea nr. 50/2013 cu privire la controalele oficiale 

pentru verificarea conformității cu legislația privind hrana pentru animale și 

produsele alimentare și cu normele de sănătate și de bunăstare a animalelor se va 

abroga la data intrării în vigoare a Legii nr. 82/2024 privind controalele oficiale în 

domeniul agroalimentar, respectiv, la data de 08 mai 2026. 

Prin alin. (8) au fost transpuse în mod defectuos prevederile art. 2 alin. (7) din 

Regulamentul (UE) 2019/515, din care motiv se va revizui corespunzător. 

La art. 3 „Noțiuni principale”: 

La noțiunea „comercializate în mod legal într-un stat membru UE” se va ține 

cont că la art. 3 pct. 1 din Regulamentul (UE) 2019/515 este definită noțiunea de  

„comercializate în mod legal în alt stat membru”. 

În contextul celor menționate sub aspect conceptual privind aplicabilitatea în 

raport cu Republica Moldova a Regulamentului (UE) 2019/515, la definirea noțiunii 

„punere la dispoziție pe piață” se vor revedea cuvintele „sau în Republica Moldova” 

(observație valabilă și pentru noțiunile de „producător”, „reprezentant autorizat”, 

„importator”, „distribuitor”, „utilizator final”). 

 În subsidiar, la noțiunea de „importator” remarcăm că, potrivit art. 3 pct. 10 

din Regulamentul (UE) 2019/515, „importator” înseamnă orice persoană fizică sau 

juridică stabilită în Uniune care pune la dispoziție, pentru prima dată, mărfuri dintr-

o țară terță pe piața Uniunii. Astfel, importatorul este stabilit în UE, care pune la 

dispoziție pe piața UE mărfurile provenite din alt stat decât stat membru UE. 

Prin prisma rigorilor de tehnică legislativă, se recomandă noțiunile de expus în 

ordine alfabetică. 

La art. 4 „Declarația de recunoaștere reciprocă”: 

Din alin. (2) se va exclude textul „ , partea I și partea II,” ca fiind excedent, 

întrucât anexa este constituită doar din aceste două părți. 

La alin. (4) dispoziția din al doilea enunț se va expune într-un alineat separat 

numerotat, deoarece conține o normă distinctă. 

La art. 5 „Evaluarea produselor”: 

La alin. (1) cuvântul „operatorului” se va substitui cu cuvântul „operatorul”, la 

forma gramaticală respectivă. 

Prin alin. (2) au fost transpuse în mod defectuos prevederile art. 5 alin. (2) din 

Regulamentul (UE) 2019/515, din care motiv se va revizui corespunzător. 

La alin. (3) cuvintele „de la prezentul articol” se vor exclude, ținând cont de 

prevederile art. 55 alin. (4) din Legea nr. 100/2017, potrivit cărora „În cazul în care 

se face trimitere la o normă juridică care este stabilită în același act normativ sau 

element structural, pentru evitarea reproducerii acesteia, se face trimitere la norma 

juridică relevantă fără a se preciza că aceasta face parte din același act normativ sau 

element structural, cu excepția cazurilor în care această precizare este necesară 

pentru a exclude orice echivoc.” (observație valabilă pentru toate cazurile similare 

din proiect). 

La art. 6 „Suspendarea temporară a accesului pe piață”, în alin. (2) cuvintele 

„de îndată” se recomandă a fi substituite cu cuvântul „imediat”, în vederea racordării 

la limbajul normativ. 
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La art. 7 „Notificarea prin RAPEX și RASFF” se va ține cont de prevederile 

art. 54 alin. (1) lit. i) din Legea nr. 100/2017, conform cărora exprimarea prin 

abrevieri a unor denumiri sau termeni se poate face numai după explicarea acestora 

în text, la prima folosire. 

În același timp, cu referire la art. 7 și 8 „Procedura de soluționare a 

problemelor”, susținem cele evocate de către Centrul de Armonizare a Legislației 

prin scrisoarea nr. 21/02-12273 din 07.11.2024 (valabil și pentru art. 13 alin. (1) din 

proiect, privind intrarea în vigoare a art. 8 la data adoptării actului normativ care 

transpune Recomandarea 2013/461/UE privind principiile care guvernează 

SOLVIT). 

La art. 12 „Finanțarea activităților” remarcăm că dispoziția propusă la lit. a), 

care prevede finanțarea activității de întreținere a punctelor de informare pentru 

produse, nu se regăsește la art. 12 din Regulamentul (UE) 2019/515, pretins a fi 

transpus prin art. 12 din proiect.  

Totodată, articolul privind finanțarea activităților nu poate face parte din 

dispoziții finale și tranzitorii, în care se includ momentul intrării în vigoare, măsurile 

necesare punerii în aplicare a actului normativ și măsurile ce se instituie cu privire 

la continuarea raporturilor juridice născute în temeiul vechilor reglementări care 

urmează a fi abrogate sau înlocuite de noul act normativ (a se vedea art. 47 și 48 din 

Legea nr. 100/2017). În context, sugerăm acest articol a fi plasat la Capitolul III 

„Cooperare administrativă, monitorizare și comunicare”. 

Cu referire la același articol, se va ține cont că, în cazul în care articolul conține 

un singur alineat, acesta nu se numerotează. 

 

  

 

 

 

Secretar de stat                                    Stanislav COPEȚCHI 
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 La nr. 16/1-3508 din 21.11.2024 

 

 

                                                                             Ministerul Dezvoltării Economice și  

                                                                                                                         Digitalizării  

                          

 

Prin prezenta, Vă remitem atașat raportul de expertiză anticorupție la proiectul de 

lege privind recunoașterea reciprocă a produselor comercializate în mod legal în statele 

membre ale Uniunii Europene (număr unic 921/MDED/2024). 

 

Anexă:  Raportul de expertiză anticorupție – 4 (patru) file. 
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RAPORT DE EXPERTIZĂ ANTICORUPŢIE

la proiectul de lege privind recunoașterea reciprocă a produselor
comercializate în mod legal în statele membre ale Uniunii Europene

(număr unic 921/MDED/2024)

Nr. ELO24/10169 din 09.12.2024

Prezentul  raport  de  expertiză  anticorupție  a  fost  întocmit  de  Centrul  Național  Anticorupție  al
Republicii  Moldova în baza Legii  nr.100/2017 cu privire la actele normative, a Legii  nr.1104/2002 cu
privire la Centrul Național Anticorupție, a Legii integrității nr.82/2017 și a Metodologiei de efectuare a
expertizei  anticorupție  a  proiectelor  de  acte  legislative  și  normative,  aprobată  prin  Hotărârea
Colegiului  Centrului  nr.6  din  20  octombrie  2017.

CENTRUL NAŢIONAL
ANTICORUPŢIE AL

REPUBLICII MOLDOVA

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ЦЕНТР ПО
БОРЬБЕ С КОРРУПЦИЕЙ
РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

Autor al proiectului de act normativ este Guvernul RM, iar autor nemijlocit este Ministerul Dezvoltării
Economice și Digitalizării, ceea ce corespunde art.73 din Constituția Republicii Moldova și art.47 alin.
(3) din Regulamentul Parlamentului, aprobat prin Legea nr.797/1996.

Categoria actului legislativ propus este Lege organică, ceea ce corespunde art.72 din Constituție și art.
6-12 din Legea nr.100/2017 cu privire la actele normative.

I. Analiza riscurilor de corupere a procesului de promovare a proiectului

I.1. Pertinența autorului, categoriei propuse a actului
și a procedurii de promovare a proiectului

Conform  art.8  al  Legii  nr.239/2008  privind  transparenţa  în  procesul  decizional  "etapele  asigurării
transparenţei  procesului  de  elaborare  a  deciziilor  sunt:
a) informarea publicului referitor la iniţierea elaborării deciziei;
b) punerea la dispoziţia părţilor interesate a proiectului de decizie şi a materialelor aferente acestuia;
c) consultarea cetăţenilor, asociaţiilor constituite în corespundere cu legea, altor părţi interesate;
d) examinarea recomandărilor cetăţenilor, asociaţiilor constituite în corespundere cu legea, altor părţi
interesate în procesul de elaborare a proiectelor de decizii;
e) informarea publicului referitor la deciziile adoptate."

Proiectul  supus  expertizei  anticorupție  a  fost  publicat  pentru  consultare  publică  pe  pagina  web
oficială  a  Ministerului  Dezvoltării  Economice  și  Digitalizării,  precum  și  pe  portalul  guvernamental
www.  particip.gov.md,  asigurând  accesul  părților  interesate  pentru  a-și  exprima  opinia  și  a  face

I.2. Respectarea rigorilor de transparenţă în procesul
decizional la promovarea proiectului
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recomandări asupra acestuia.

Totodată, autorul a asigurat informarea publicului cu privire la inițierea elaborării  acestui proiect de
decizie. Astfel, se constată că a fost respectată etapa esențială în asigurarea transparenței procesului
de elaborare a deciziilor, conform art.8 lit.a) din Legea nr. 239/2008 privind transparența în procesul
decizional.

Prin  urmare,  având  în  vedere  că  proiectul  a  fost  plasat  pe  paginile  web  indicate  supra  și  luînd  în
considerare termenele pentru consultări publice, transparența în procesul decizional a fost asigurată
integral.

Potrivit  notei  de  fundamentare:  ”Proiectul  de  Lege  va  facilita  libera  circulație  a  mărfurilor  între
Uniunea Europeană și Republica Moldova pentru mărfuri care nu se supun legislației de armonizare a
UE.  În  acest  sens,  elaborarea  cadrului  juridic  național  necesar  asigurării  punerii  în  aplicare  a
principiului liberei circulației a mărfurilor este o măsură prioritară, fiind stabilită în proiectul noii legi.”

Autorul a mai precizat că, ”Proiectul de lege transpune Regulamentul (UE) 2019/515 al Parlamentului
European  și  al  Consiliului  din  19  martie  2019  privind  recunoașterea  reciprocă  a  mărfurilor
comercializate în mod legal în alt stat membru și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 764/2008, act
normativ  care  face  parte  din  categoria  legislației  primare  a  Uniunii  Europene,  direct  aplicabil  în
legislația  statelor  membre  UE,  pentru  a  permite  aplicarea  acestuia  în  Republica  Moldova.  Scopul
proiectului  de  lege  este  de  a  contribui  la  asigurarea  liberei  circulații  a  mărfurilor  între  Uniunea
Europeană  și  Republica  Moldova.”

Analiza normelor elaborate a relevat că proiectul propune adoptarea unei legi privind recunoașterea
reciprocă  a  mărfurilor  comercializate  în  mod  legal  în  statele  membre  ale  Uniunii  Europene.  Acesta
stabilește proceduri precise pentru a asigura libera circulație a acestor mărfuri într-un stat membru,
permițând restricționarea dreptului  la liberă circulație doar în condiții  de interes public legitime. De
asemenea,  proiectul  asigură  respectarea  drepturilor  și  obligațiilor  ce  derivă  din  principiul
recunoașterii  reciproce,  atât  de  agenții  economici,  cât  și  de  autoritățile  competente.

Potrivit  autorului:  ”Proiectul  de  lege  vizează  eliminarea  obstacolelor  din  calea  comerțului  dintre
Republica  Moldova  șistatele  membre  UE  care  decurg  din  existența  unor  norme  tehnice  naționale
pentru  mărfuri  care  pot  fidivergente.”

I.3. Scopul anunţat și scopul real al proiectului

I.4. Interesul public şi interesele private
promovate prin proiect

Proiectul  promovează  interesul  public  de  a  facilita  libera  circulație  a  mărfurilor  între  Uniunea
Europeană  și  Republica  Moldova  pentru  mărfuri  care  nu  se  supun  legislației  de  armonizare  a  UE.

I.5.1. Suficienţa argumentării din nota informativă.
În  conformitate  cu  art.30  al  Legii  nr.100/2017  cu  privire  la  actele  normative,  proiectele  de  acte
normative  sunt  însoțite  de  „nota  de  fundamentare  care  cuprinde:
a) denumirea sau numele autorului  și,  după caz, a/al participanților la elaborarea proiectului  actului
normativ;
b) condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ;

I.5. Justificarea soluțiilor proiectului

2



c) obiectivele urmărite și soluțiile propuse;
d) analiza impactului de reglementare;
e) compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE;
f) avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ;
h) modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent;
i) măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului normativ."

Argumentele  invocate  de autor  în  nota  de fundamentare  justifică  necesitatea  elaborării  proiectului,
fiind  întrunite  cerințele  art.30  al  Legii  nr.100/2017 cu  privire  la  actele  normative.

Totodată,  în  nota  de  fundamentare,  autorul  a  descris  impacturile  corespunzătoare  obiectului  de
reglementare a proiectului  de hotărâre de Guvern supus expertizei  anticorupție,  și  anume impactul
asupra sectorului public,  impactul financiar şi  argumentarea costurilor estimative și  impactul asupra
sectorului privat.

I.5.2. Argumentarea economică-financiară.
Conform  art.30  lit.d)  al  Legii  nr.100/2017  cu  privire  la  actele  normative,  nota  de  fundamentare
trebuie  să  conțină  „d)  analiza  impactului  de  reglementare".

Potrivit  notei  de  fundamentare:  ”Se  estimează  generarea  unor  costuri  reduse  la  nivelul  agenților
economici,  indiferent  de  dimensiunea  acestora,  IMM  sau  companii  mari.

Se  estimează  că  propunerea  legislativă  va  avea  un  impact  redus  pentru  implementarea  acesteia  de
către autoritățile  naționale în cadrul  cărora sunt desemnate și  localizate punctele de contact pentru
produse.  Aceste costuri  pot  fi  ocazionate de angajarea de personal  suplimentar de specialitate și  de
formarea  acestuia  cu  privire  la  aplicare  principiului  de  recunoaștere  reciprocă  la  nivel  național  și  în
raporturile  cu  statele  membre  și  Comisia  Europeană.”

I.5.3. Efectuarea analizei impactului de reglementare.
Conform  art.30  lit.d)  al  Legii  nr.100/2017  cu  privire  la  actele  normative,  nota  de  fundamentare
trebuie  să  conțină  "d)  analiza  impactului  de  reglementare".
Potrivit pct.4 subpct.4.3. din anexa nr.1 la Lege, „În funcție de obiectul de reglementare al proiectului
actului normativ se descriu impacturile corespunzătoare, directe și  indirecte, pe termen lung și  scurt,
ca schimbări față de situația fără adoptarea actului normativ propus, și  se formulează concluzii.  [...]
Se  descrie  impactul  asupra  sectorului  privat,  după  grupuri  relevante,  precum  genuri  de  activități
economice, mărimea afacerii, amplasamentul regional și alte caracteristici, sau se explică motivul de
ce nu a fost analizat acest impact.
Se  indică  costurile  de  conformare,  inclusiv  cele  administrative,  impacturile  asupra  IMM-urilor,  prin
care se determină pe cât de disproporționat ar putea fi afectate diferite tipuri de IMM-uri, inclusiv în
comparație cu întreprinderile mari, impacturile asupra concurenței, alte impacturi relevante."

Conform art.13 al  Legii  nr.235/2006 cu privire la  principiile  de bază de reglementare a activității  de
întreprinzător,  „(1)  Analiza  impactului  de  reglementare  reprezintă  argumentarea,  în  baza  evaluării
costurilor și beneficiilor, necesității adoptării actului normativ și analiza de impact al acestuia asupra
activității de întreprinzător, inclusiv asigurarea respectării drepturilor și intereselor întreprinzătorilor și
ale  statului,  precum  și  corespunderea  actului  scopurilor  politicii  de  reglementare  și  principiilor
prezentei  legi.  (2)  Actul  de  analiză  a  impactului  de  reglementare  este  parte  integrantă  a  notei
informative  a  proiectului  de  act  normativ."  Metodologia  de  analiză  a  impactului  de  reglementare  a
fost  aprobată  prin  Hotărârea  Guvernului  nr.574/2024.

Potrivit autorului: ”Punerea în aplicare a proiectului de lege va avea un impact pozitiv asupra relațiilor
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economice  și  a  comerțului  dintre  statele  membre  UE  și  Republica  Moldova  dar  care  nu  poate  fi
cuantificat  financiar  în  această  etapă.

Proiectul  de lege va avea impact favorabil  asupra mediului  de afaceri,  în sensul  că,  pentru aplicarea
principiului recunoașterii reciproce, va elimina costurile suplimentare inutile pentru agenții economici
atunci  când  aceștia,  la  solicitarea  autorităților  naționale,  vor  demonstra  că  mărfurile  lor  sunt  legal
comercializate într-un stat membru UE. În acest scop, agenții economici au opțiunea emiterii, în mod
voluntar,  a  unei  declarații  pe  propria  răspundere  în  care  sunt  furnizate  autorităților  competente
informațiile necesare privind mărfurile și conformitatea acestora cu normele naționale în vigoare. [...]

Totodată,  proiectul  de  lege  va  avea  un  impact  macroeconomic  pozitiv  în  sensul  că,  pe  de  o  parte,
conduce  la  eliminarea  obstacolelor  nejustificate  din  calea  comerțului,  iar  pe  de  altă  parte,  prin
activitatea punctelor de informare despre produse, agenții economici vor obține informațiile adecvate
și  specifice  cu  privire  la  legislația  în  vigoare  aplicabilă  produselor  pe  care  intenționează  a  le
comercializa  în  Republica  Moldova.  [..]

Recunoașterea reciprocă se aplică produselor care nu fac obiectul legislației de armonizare a UE sau
care  sunt  acoperite  doar  parțial  de  aceasta;  acesta  este  cazul,  de  exemplu,  al  unei  game  largi  de
produse de larg consum, cum ar fi textile, încălțăminte, articole de îngrijire a copiilor, bijuterii, veselă
sau mobilier.”

Prin  urmare,  autorul  a  prezentat  beneficiile  anticipate  ale  proiectului,  estimarea  consecințelor,
precum  și  impactul  proiectului  asupra  sectorului  privat.

II. Analiza generală a factorilor de risc ale proiectului

II.1. Limbajul proiectului

Potrivit  art.54 al  Legii  nr.100/2017 cu privire la actele normative „textul proiectului  actului  normativ
se elaborează [...]  cu respectarea următoarelor reguli:  [...]
a) se expune într-un limbaj simplu, clar şi concis [...]
c) terminologia utilizată este constantă, uniformă și corespunde celei utilizate în alte acte normative,
în  legislația  Uniunii  Europene  și  în  alte  instrumente  internaționale  la  care  Republica  Moldova  este
parte,  cu  respectarea  prevederilor  prezentei  legi;  [...]
e) se interzice folosirea neologismelor dacă există sinonime de largă răspândire, [...]
f) se evită folosirea [...] a cuvintelor și expresiilor [...] care nu sînt utilizate sau cu sens ambiguu;
g) se evită tautologiile juridice;
h) se utilizează, pe cât este posibil, noțiuni monosemantice, [...]".

Textul proiectului este expus într-un limbaj simplu, clar şi concis, cu respectarea regulilor gramaticale
şi de ortografie, întrunind cerinţele prevăzute de art.54 din Legea nr.100/2017.

II.2. Coerența legislativă a proiectului

În  textul  proiectului  nu  au  fost  identificate  norme  contradictorii  sau  conflicte  dintre  prevederile
acestuia  cu  reglementările  altor  acte  normative  în  vigoare.
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II.3. Activitatea agenţilor publici şi a entităților
publice reglementată în proiect

Proiectul conține reglementări  privind activitatea administrației  publice și/sau alte instituții  abilitate.
Potrivit notei informative: ”[...] pentru punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 2019/515, proiectul
prevede  instituirea  punctelor  de  informare  despre  produs  în  cadrul  autorităților  publice  centrale:  a)
Ministerul  Dezvoltării  Economice  și  Digitalizării  care  are  rol  de  coordonator  la  nivel  național;  b)
Ministerul Agriculturii  și  Industriei  Alimentare; c) Ministerul Infrastructurii  și  Dezvoltării  Regionale; d)
Ministerul  Mediului;  e)  Ministerul  Sănătății;  f)  Ministerul  Afacerilor  Interne;  g)  Agenţia  Naţională
pentru  Siguranţa  Alimentelor  pentru  produsele  din  aria  proprie  de  responsabilitate.  Actele  ce  țin  de
protecția consumatorilor sunt gestionate de Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării. Punctul
de  contact  pentru  produse  din  cadrul  Ministerului  Dezvoltării  Economice  și  Digitalizării  va  funcționa
pentru  produsele  din  aria  proprie  de  responsabilitate,  precum  și  pentru  produsele  din  aria  de
responsabilitate  a  autorităților  competente,  altele  decât  autorități  menționate anterior.  Totodată se
instituie  termenele  în  care  autoritățile  competente au obligația  să  transmită Ministerului  Dezvoltării
Economice și  Digitalizării  informațiile  prevăzute la  articolul  9  din  proiectul  de lege.”

II.4. Atingeri ale drepturilor omului care pot fi
cauzate la aplicarea proiectului

Prevederile  proiectului  nu  aduc  atingere  drepturilor  fundamentale  ale  omului  consacrate  de
Constituţia Republicii Moldova, Declaraţia Universală a Drepturilor Omului şi Convenţia Europeană a
Drepturilor Omului.

III. Analiza detaliată a factorilor de risc și a riscurilor de corupție
ale proiectului

- 1 -

Obiecție generală la proiect
 

Obiecții:
În  urma  analizei  per  ansamblu  a  textului  proiectului,  formularea  ”autiortatea/autorități  competentă/te
națională/le”  este  neclară  și  nu  oferă  o  definiție  precisă  a  domeniului  de  competență  atribuit  fiecărei
autorități.  Această  neclaritate  poate  genera  conflicte  de  competență  între  entitățile  publice  care  se
consideră  responsabile  pentru  aplicarea  normelor  proiectului.  De  asemenea,  lipsa  de  recunoaștere  a
competențelor  de  către  entitățile  publice  respective,  în  special  în  ceea  ce  privește  atribuirea  de
responsabilități,  poate  îngreuna  operatorii  economici/producătorii  în  exercitarea  drepturilor  și  intereselor
lor  legitime,  din  cauza  neclarității  în  stabilirea  autorității  competente  naționale  responsabile  de
implementarea prevederilor proiectului. Factorii  de risc identificaţi pot conduce la abuzuri și la depășiri ale
atribuțiilor de serviciu de către agenții publici din cadrul acestor entități publice competente, care vor aplica
normele conform interpretării proprii.

Recomandări:
Recomandăm reexaminarea prevederilor proiectului în vederea stabilirii exprese a autorităților competente
naționale responsabile.

Factori de risc:
● Atribuții care admit derogări și interpretări abuzive
● Nedeterminarea entității publice
responsabile/subiectului la care se referă prevederea
● Atribuții paralele

Riscuri de corupţie:
● Generale
● Legalizarea actelor de:
   - abuz de serviciu
   - depășire a atribuțiilor de serviciu
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- 2 -

Articolul 5 potrivit proiectului de lege
Articolul  5.  Evaluarea  produselor  (1)  În  cazul  în  care  autoritatea  competentă  națională
intenționează  să  evalueze  mărfurile  care  fac  obiectul  prezentei  legi  în  scopul  stabilirii  dacă  sunt
comercializate  în  mod  legal  într-un  stat  membru  UE  și  ,  în  acest  caz,  dacă  interesele  publice
legitime  vizate  de  norma  tehnică  națională  sunt  protejate  în  mod  adecvat,  având  în  vedere
caracteristicile  mărfurilor  în  cauză,  acestea  contactează  fără  întârziere  operatorului  economic  în
cauză.

Obiecții:
Norma propusă  va  crea  confuzii  la  aplicare  referitor  la  termenul  în  care  autoritatea  competentă  națională
este obligată să contacteze operatorul  economic,  în  cazul  în  care intenționează să evalueze mărfurile  care
fac obiectul prevederilor proiectului de lege în scopul stabilirii dacă sunt comercializate în mod legal într-un
stat membru UE. 

Expresia  ”fără  întîrziere”  conferă  o  marjă  de  discreție  autorității  competente  naționale  în  stabilirea
termenului, care poate fi folosită abuziv pentru a evita obligațiile legale de a contacta operatorul. Lipsa unor
reglementări  clare  în  această  situație  va  genera  precondiții  pentru  abuzuri  și,  în  consecință,  poate  fi
considerat  coruptibil.

Recomandări:
În scopul respectării cu precizie și claritate a condițiilor impuse, precum și pentru a evita interpretări abuzive,
se recomandă substituirea cuvintelor ”fără întîrziere” prin stabilirea termenului  concret în care autoritatea
competentă  națională  este  obligată  să  contacteze  operatorul  economic,  în  cazul  în  care  intenționează  să
evalueze  mărfurile  care  fac  obiectul  prevederilor  proiectului  de  lege  în  scopul  stabilirii  dacă  sunt
comercializate  în  mod  legal  într-un  stat  membru  UE. 

Factori de risc:
● Lipsa/ambiguitatea procedurilor administrative
● Lipsa unor termene concrete/termene
nejustificate/prelungirea nejustificată a termenilor

Riscuri de corupţie:
● Generale
● Legalizarea actelor de:
   - abuz de serviciu

Proiectul a fost elaborat de către Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării și are drept scop de
facilita  libera  circulație  a  mărfurilor  între  Uniunea  Europeană  și  Republica  Moldova  pentru  mărfuri
care  nu  se  supun  legislației  de  armonizare  a  UE.  Proiectul  de  lege  transpune  Regulamentul  (UE)
2019/515  al  Parlamentului  European  și  al  Consiliului  din  19  martie  2019  privind  recunoașterea
reciprocă a mărfurilor comercializate în mod legal în alt stat membru și de abrogare a Regulamentului
(CE) nr. 764/2008, act normativ care face parte din categoria legislației primare a Uniunii  Europene,
direct  aplicabil  în  legislația  statelor  membre  UE,  pentru  a  permite  aplicarea  acestuia  în  Republica
Moldova.

Prin  proiect  se  propune  adoptarea  unei  legi  privind  recunoașterea  reciprocă  a  mărfurilor
comercializate  în  mod  legal  în  statele  membre  ale  Uniunii  Europene.  Acesta  stabilește  proceduri
precise  pentru  a  asigura  libera  circulație  a  acestor  mărfuri  într-un  stat  membru,  permițând
restricționarea dreptului la liberă circulație doar în condiții  de interes public legitime. De asemenea,
proiectul asigură respectarea drepturilor și obligațiilor ce derivă din principiul recunoașterii reciproce,
atât de agenții economici, cât și de autoritățile competente.

IV. Concluzia expertizei
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În  urma analizei  proiectului  de lege,  se  constată  că  amendamentele  propuse denotă unele  carențe,
manifestate  prin  utilizarea  expresiei  ”autiortatea/autorități  competentă/te  națională/le”  care  este
neclară și nu oferă o definiție precisă a domeniului de competență atribuit fiecărei autorități, lipsa și
ambiguitatea  termenului  în  care  autoritatea  competentă  națională  este  obligată  să  contacteze
operatorul  economic,  în  cazul  în  care  intenționează  să  evalueze  mărfurile  care  fac  obiectul
prevederilor proiectului de lege în scopul stabilirii  dacă sunt comercializate în mod legal într-un stat
membru UE.

Prin  urmare,  proiectul  de  decizie  conține  factori  de  risc  și  riscuri  de  corupție,  fiind  recomandabil
revizuirea  acestuia  prin  prisma  obiecțiilor  și  recomandărilor  prezentate  în  prezentul  raport  de
expertiză  anticorupție.

Xenia VAMEȘ , Inspector principal
09.12.2024 Expert al Direcției legislație și expertiză anticorupție:
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